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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To

fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.home.id.

Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

W

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven (Fig. 1).
Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.

Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from coming into contact with the heating elements.
Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is being operated.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is being operated.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the pan.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

Before first use, the cord holder must be assembled onto the device.

Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber, Hot heating element, edge of metal parts.

Do not plug in before taking out the packaging material and cord holder in the drawer.

arning
If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.
Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote control system.
The accessible surfaces may become hot during use (Fig. 2).
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.
Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.
Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above
the appliance. Do not place anything on top of the appliance.
During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam
and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air released at the handle position when you remove the pan from the
appliance.
Never use light ingredients or baking paper in the appliance.
Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of
acrylamide exposure in the prepared foodstuff.
Never fill the pan with oil.
Since this Airfryer has a big chamber, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same circuit at the same
time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation responds and the power
at this socket fails.
Since this Airfryer has a big chamber, its weight is heavy when full of food. Never just use one hand to hold the handle.
Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.
Do not let the appliance operate unattended.
The pan, divider, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle
carefully.
Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions of the
on-line direction for use manual.
Do not use pan handle to hold the device.

The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation. Never remove
this spacer (Fig. 3).
Do not put the pan on Ul panel as it might fall down and cause hurt.



Caution
- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices,
farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential
environments.
- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.
- Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.
- If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the
user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.
- Always return the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance
yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.
- Always unplug the appliance after use.
- Letthe appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.
- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.
- Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimize the production of acrylamide).
- Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.
- Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.
- When using the XXL pan, make sure that the left and right programs are the same.
- This appliance is provided with a short power supply cord to reduce the risk of entanglement or tripping which can occur with a longer
power-supply cord.
- Extension cords may be used if care is exercised in the use. If an extension cord is used:
The marked electrical rating of the cord must be as great as the rating of the appliance.
The cord should be arranged so that it will not drape over the edge of the counter or table top where it could be pulled by children or
tripped over unintentionally.
The extension cord should be a grounded type 3-wire cord.
- This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to modify the plug in any way.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 4).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor
maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit
our website www.home.id/warranty.

Ecodesign information

Ecodesign information for Model identifier(s): NA15x

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption P 0.2 W
Standby mode power consumption P N/A wW
Period before automatic switches into standby mode T, 20 Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

Bbbnrapckun

BbBepgeHune
Mo3apasneHus 3a nokynkata n fobpe gownu 8bs Philips!
3a fa ce Bb3MoN3BaTe U3LAN0 OT Npefnararata oT Philips nogapbxka, pernctpupaite npoaykta cn Ha www.home.id.

Ba)xHo

Mpeaw fa v3nonssaTte ypesa, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u BaxHa MHGOPMaLIMS 1 5 3anaseTe 3a cnpaska B GbaeLle.

OnacHocT
- HenocrasaiTe ypesa Bbpxy Uav 611130 [0 ropeLy ra3oB KOT/IOH UV BCUYKM BULOBE eNeKTPUYECKM KOTJIOHW 1 eN1eKTPUYECKM MI0YM 3a
roTBeHe, 1K B 3arpsita dypHa (dur. 1).



Np

Hukora He noTansnTe ypeda BbB BOAA W HE rO MiakHeTe Nof Yelimara.

He ponyckalTte B ypeaa Aa nonaaHe Bofa Wu Apyra TeYHOCT, 3a fia u3berHeTe enekTpuyecku yaap.

BuHaru cnaraiTe npoayKTUTe 3a MbpxeHe B KoaTa, 3a Aa He BAU3aT B KOHTAKT C HAarpeBaTeNIHNTE eNeMeHTH.
He 3akpviBaiiTe OTBOPWTE 3a BXOAALL U M3XOASLL Bb3AYX, IOKATO ypeabT paboTu.

He nbnHeTe KohaTa € 0NMO, Thi KAaTO TOBa MOXeE Aa Cb3AafAe OMacHOCT OT NMoxap.

He n3nonssaite ypefa, ako LLEMNCebT, 3aXpaHBaLLMST Kaben niu camvsT ypes ca NoBpeAeHu.

Hukora He 6bpkaiiTe B ypea, fOKaTo paboTu.

Hukora He NoCTaBsNTe KONMYECTBO XPaHa, KOeTo MpeByuLIaBa MakCMManHOTO HIBO, 0603HAYeHO BbPXY KodaTa.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye HarpesaTesisT e CBOGOAEH U B HETO HAMa 3acefiHana xpaHa.

Mpeav nbpeaTa ynotpeba AbpxaybT 3a kabena Tpsibsa fa ce MOHTUPA Ha YCTPOMCTBOTO.

BHVMaBaiTe MHOIO MpyW NOYMCTBAHE Ha rOpPHATa YacT Ha KamepaTa 3a roTBeHe, ropeLUus HarpesaTenieH eneMeHT, pbba Ha MeTanHuTe
yactu.

He BK/toUBaiTe B KOHTAKTa, NPeAu fa W3BaavTe ONakoBbYHUS MaTepuan u Abpxaya 3a kabena B YeKMeKeTo.

egynpexaneHune

AKO 3axpaHBaLLVMsT kaben e noBpefeH, Tov Tpsibaa Aa ce 3ameHn oT Philips, Heros npeacTasuTen nnm nnua ¢ nofobHa kBanvdrkaums, 3a
fa ce n3berHaT onacHu cuTyauun.

CBbp3BaWiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH CTeHeH KOHTaKT, 3alMTeH C NPeKbCBaYy 3a yTeuka Ha 3eMs.

BuHarv nposepsiBaiTe Aanu LWencenbT e NocTaBeH Aobpe B KOHTaKTa.

To3u ypea He e NpefHa3HayveH 3a U3NoN3BaHe C BbHLEH Talmep Uav oTAeNHa CUcTeMa 3a ANCTaHLUMOHHO ynpaBneHue.

BBHLUHMTE MOBBPXHOCTI MOXE a Ce HAaropeLUsT, LOKaTo ypeabT pabotu (dur. 2).

To3u ypef, MOXe fa ce U3Mnos3Ba OT fela Ha Bb3pacT Hag 8 roAWHM 1 OT XOpa C HamaneHu Gprsnyecky Bb3npuaTus 1av yMcTBeHu
HefocTaTbLUM UK 63 onuT N NO3HaHWS, ako ca MHCTPYKTUPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v ca nof Habnogexve ¢ uen
rapaHTvipaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM passicHEeHN eBeHTYyasIHUTe ONacHOCTU.

He nossonssanTe Ha feua fa cv Urpast ¢ ypega. lMouncrsare v NoAAPHXKKa Ha ypeaa MoXe [ia ce M3BbpLUIBa OT Aella Ha Bb3pacT Hag 8
rOAVIHW U MOJ, POAUTENCKN Haa30p.

Ma3seTe ypena v 3axpaHBalLmns kaben ganedye oT AOCTbMNA Ha Aella Ha Bb3PacT Nog 8 roAnHu.

He nocraBsinTe ypeaa fo creHa wnv go apyrv ypeaun. Octasete noHe 10 cv cBOOOAHO MPOCTPaHCTBO OT3af, OT iBeTe CTPaHu U Had ypeaa.
He nocrassnTe HULLO BBPXY ypeaa.

Mo BpeMe Ha MbpXeHe ¢ ropeLy, Bb3ayx Npe3 0TBOpUTE 3a U3XOAALL Bb3AyX 13M3a ropelya napa. JpbXTe pbLeTe 1 IMLeTo cn Ha
6e30MnacHo pa3cTosiHve OT napata v OT U3XOAMTe 3a Bb3ayx. OCBEH TOBa BHMMaBaWTe 3a ropeLmTe napa v Bb3gyx, KOUTo ce oTAeNsT ot
MACTOTO Ha ApbXKaTa, KoraTo n3sBaxgarte cbaa oT ypeaa.

Hukora He nsnonssanTe neku CbCTaBkn UIn XapTuns 3a nevyeHe B ypeda.

CbxpaHeHue Ha kapTodu: TemnepaTypata TpsbBa Aa 6bhe NoaxoasLla 3a CbxpaHeHus copT kapTodu v Aa e Hag 6°C 3a cBexaaHe fo
MWHUMYM Ha pUCKa OT U3/1araHe Ha akpuiaMung Ha npuroTBeHnTe XpaHUTeHW NpoayKTU.

Hukora He nbnHeTe kohaTa C 0110.

Twi1 kaTo TO3u Airfryer uma ronsiMa kamepa 3a roTBeHe, efekTpuyeckata My MOLLHOCT e rofisima. He Bk/to4YBanTe eHOBPEMEHHO APy
MOLLHW YPeay KbM CbliiaTa Bepura (Hamnp. YanHWLK, eN1eKTpUYeckn rpuiose U Nogo6bHM). B MpoT1BeH ciyyar MoXe Aa ce clyyu Taka, Ye
NpeKbCBaYybLT B JOMalUHATa BU MHCTanauma ga pearvpa v 3axpaHBaHeTO B TO3M KOHTaKT Aa crpe.

Tbi1 kaTo TO3u Airfryer uma ronsMa kamepa 3a rotBeHe, TErI0TO My € rofIiMO, KOraTo € MbJIeH € XpaHa. Hukora He xBallainTe gpbXkkaTa
CaMO C efiHa pbKa.

He n3nonssawte ypena 3a Lenn, pasnnynHy oT ykasaHuTe B PbKOBOACTBOTO, 1 M3MON3BANTE CAMO OPUTMHaNHK akcecoapu Ha Philips.

He octaBsinTe ypeaa fa paboTu 6e3 Hagzop.

CbObT, pa3fennTensT 1 akcecoapuTe, NocTaBeHW B KamepaTa 3a roTBeHe, ce HarpsisaT No Bpeme Ha v cief ynotpeba Ha ypefa — BUHaru
pa60TeTe C TAX BHUMATEsTHO.

Mpenn fa v3nonssaTe ypena 3a MbpsuW MbT, NOYUCTeTe JOOpe YacTuTe, KOUTO BNM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa. BUxTe MHCTPYKLMUTE B OHNaNH
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

He n3nonseawte gpbxkaTa Ha CbAa, 3a Aa AbpPXUTe ypeaa.

[lbpxaybT 3a Kaben Cnykun v KaTo pasaennTer, KaTo Cb3fasa pascTosiHVe MEX Y YCTPONCTBOTO v CTeHaTa, 3a Aa ce MpeAoTBpaTn
HaTPynBaHeTO Ha TonnuHa. H1Kora He npemaxsaiTe To3v pasgenuten (dur. 3).
He noctagsiiTe cbfja BbpXy NaHesa Ha NoTPeBUTENCKUsS MHTEPMENC, Thil KaTO MOXe Aa NafHe 1 Aa AOBefe A0 HapaHsBaHe.

BHUMaHune

To3u ypeq e npefjHa3Ha4YeH camo 3a CTaHAapTHa AoMallHa ynoTpeba. He e npegHasHavueH 3a ynotpeba B cpefu, KaTo KyXHY 3a NepcoHana
B Mara3unHu, oucu, pepmu 1 NogobHn paboTtHu cpepun. OcBeH ToBa He e MpefjHa3HayeH 3a ynotpeba OT KSIMEHTY B XOTeNIW, MOTeNn, MecTa
3a HOLLlyBaHe 1 3akycka v MOA0BHY XUANLHK cpeau.

BviHaru nsknioyBaiiTe ypefa OT eflekTpuyeckaTa Mpexa, ako e ocTaBeH 6e3 Haf30p 1 nNpeaw criobssaHe, pasrnobsBaHe, CbxpaHeHue unm
no4yncrBaHe.

MocTaBeTe ypena BbpPXy XOPU30HTasIHA, PaBHa 1 CTabuHa NOBBbPXHOCT.

AKO ypefbT ce 13M013Ba HENPaBWUHO UK 3a NPOheCcMOoHaHKU UK NoAyNpodecroHanH Leu, KakTo v ako ce 13Mosi3Ba No HauuH, KOMTo
He e B CbOTBETCTBYE C yKa3aHUsiTa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens, rapaHuUyMsTa CTaBa HeBanuaHa n Philips He noema OTroBOPHOCT 3a
KakBUTO 1 Aa 6uno NPUYUHEHW LLEeTU.

3a npoBepKa Un PEMOHT BUHAr HoceTe ypena B ynbaHomolueH oT Philips cepsu3. He onuTeaiiTe Aa peMoHTVpaTe ypea camu, B
NPOTUBEH CJlyYai rapaHLUmMaTa cTaBa HeBanaHa.



- Cnepynotpeba BMHaru UskioyBaiTe ypea oT KOHTaKTa.

- W3yakBanTe ypeawbT Aa ce oxJlaau 3a okono 30 MUHYTY, Npeaun Aa paboTuTe C Hero Uauv aa ro noyucreare.

- [lpuroTeaiTe NnpoaykTUTe B ypeaa A0 31aTUCTOXBAT UBSAT, @ He 10 TbMeH 1nn kadss.

- OTcTpaHsiBanTe U3ropennTe ocTaTblm. He MbpxeTe npecHu kapTothu npu TemnepaTtypa Hag 180°C (3a HamansiBaHe Ha OTAENAHETO Ha
akpunamung).

- BuHaru ce yBepsiBaiTe, 4e xpaHaTa e Hamb/HO croTBeHa B Airfryer.

- bbpaeTte BHMMaTe/IHK, KOraTo U3cunBaTe rotoBaTa XxpaHa, v BHUMaBanTe akcecoapuTe Aa He n3nagHar.

- Korato ce nsnonssa kato XXL koda, yBepeTe ce, Ye nsiBaTa v AsicHaTa Nnporpama ca ejHakBsu.

- To3mypep e cHabaeH ¢ KbC 3axpaHBall, kabes, 3a Aa ce Hamanu PUCKBT OT 3aMnJIMTaHe WK CMbBaHe, KOMTO MOXe [a Bb3HWKHE Npu no-
[Obbr 3axpaHBall kabes.

- Pa3knonutenu morat fa 6bvaaT U3nosi3BaHK, ako ce BHYMaBa Npu U3Mnos3BaHeTo UM. AKO ce 13MoN3Ba yOb/IKUTEN:
- Ob6o3HayeHaTa enekTpmyecka HOMUHaNHa MOLLHOCT Ha kabena TpsibBa fa 6bhe TONKoBa rofisiMa, KOJIKOTO € HOMUHAHATa MOLLHOCT

Ha ypepa.
- KabenbT TpsibBa fa Obae pa3nofioxeH Taka, de Aa He ce mpemMsiTa npe3 pbba Ha NaoTa UAKM MacaTta, KbAeTO MoXe Aa Obae ApbnHaT oT
[Aela nav HeBOJIHO Ce NpenbHeTe B Hero.

- PasknoHuTenat TpsibBa fa 6bae 3a3emeH 3-xu4yeH kaben.

- To3u ypes vima nonspusMpaH Luencen (€4HOTO XMJ0 e NO-LUMPOKO OT APYroTo). 3a Aa Ce Hamanu PUCKBLT OT TOKOB yAap, TO3w Liencen
e npegHasHayeH [1a ce NOCTaBs B NONSPU3NPAH KOHTAKT caMo B eflHa Nocoka. AKO LLLeNceTbT He nacBa Hanmb/IHO B KOHTakTa, obbpHeTe
Liencena. AKo Bce olle He nacsa, 0ObpHeTe ce KbM KBannduLmMpaH eNekTpoTexHuk. He ce onuteaitte oa moguduLmpare Lencena no
KakbBTO 1 [1a € HaUVH.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)
To3u ypen e B CbOTBETCTBUE C MPUITOXUMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|ope;:|.6l/| OTHOCHO M3/1araHeTo Ha eNeKTPOMarH1THM noaeTa.

PeunknupaHe
- To3n cumson 0O3Ha4aBa, 4Ye enekTpnyeckmnTe NpoaykKTn He Tpﬂ6Ba Aa ce N3XBbPAT 3aeHO C 0bVKHOBEHWTE BUTOBM oTnagbun ((DVII'. 4).
- CﬂeﬂBal?lTe npaBuniaTa Ha Abp>KaBaTa CM OTHOCHO pa3fesiHoTo c1=6|4paHe Ha enekTpunyecknuTe npoayKTn.

FapaHuMa u noaapbXKa

Versuni npefocTass ABErOANLLIHA rapaHLms 3a TO31 NPOAYKT OT AaTaTa My Ha 3akynysaHe. [apaHLysTa He e BanuaHa, ako AedekTbT ce AbaXu
Ha HenpaBwHa ynoTpeba nan Ha Nolwa NoAAPLXKKa. HalaTa rapaHLms He 3acsira BalLmTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo NoTpebuTen. 3a noseve
MHMOPMaLMS UM 33 NO30BaBaHe Ha rapaHumsTa nocetete Hawws yebcant www.home.id/warranty.

NHdopmauus 3a ekogusamH

NHdopmauus 3a ekoaunsaitH Ha ngeHtTudukarop(m) Ha mopen: NA15x

OnucaHue Cumeon Value MepHa eauHuua
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprvis B U3KJI0HEH PeXum Py 0,2 W

KoHcymauumsa Ha enekTpoeHeprusa B pexvM Ha roTOBHOCT Py Hama gaHH® W

lMepvof npeay aBTOMaTUYHO NPEBKIIOYBaHE B PEXWM Ha roToBHoCT T 20 MuiH.

CTaHzapT 3a M3MepBaHe Ha eKcrnioaTauMoHHaTa CTOMHOCT EN 50564:2011

[laHHW 3a KOHTaKT 3a nony4aBaHe Ha noseye MHGopmaums DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hugepnaxaus

YpensT 0TroBapsi Ha U3KNCKBaHMATa 3a ekoam3anH Ha PETTTAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUATA.

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.home.id.

Dulezité informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé pie¢téte tuto pfirucku s duleZitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Nebezpedi

- Neumistujte pfistroj na horky plynovy sporak, ani do jeho blizkosti. Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického vafi¢e nebo
elektrickou topnou desku nebo do rozehiaté trouby (obr. 1).

- Pristroj nikdy neponofujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

- Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pfistroje. Predejdete tak Grazu elektrickym proudem.

- Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do nadoby, aby nepfisly do styku s topnymi télesy.

- Pokud je pristroj v provozu, nezakryvejte otvory pfivodu a vystupu vzduchu.

- Nadobu neplrite olejem, hrozi nebezpedi pozaru.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napéjecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

- Nedotykejte se vnitini strany pristroje, pokud je v provozu.

- Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni mnozstvi uvedené v nddobé.



Vzdy se ujistéte, Ze je ohfivac prazdny a ze v ohfivaci nejsou zadné potraviny.

Pred prvnim pouzitim musite k pfistroji pripojit drzék na kabel.

Pri cisténi horni ¢asti varné komory davejte pozor na rozpélené topné téleso a okraje kovovych ¢asti.
Nezapojujte pfistroj diive, nez vyjmete obalovy material a drzék kabelu z pfihradky.

Varovani

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste predesli moznému nebezpeci.

Pristroj zapojujte pouze do fadné uzemnénych zasuvek, které jsou chranéné uzemnénym elektrickym jisticem.

Vzdy zkontrolujte fadné zapojeni zéstr¢ky do sitové zasuvky.

Pristroj neni urcen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladace.

Pfistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani (obr. 2) pfistroje horké.

Tento pfistroj mohou pouZzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem a byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s prislusnymi
riziky.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Cisténi a tdrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou stari 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistroj neumistujte ke zdi ani k jinym spotiebic¢im. Za pfistrojem, po obou jeho stranach a nad pfistrojem ponechte alespori 10 cm volného
prostoru. Na pfistroj nic nepokladejte.

Béhem horkovzdu$ného fritovani se otvory pro vystup vzduchu uvolfiuje horka para. UdrZujte ruce a obli¢ej v bezpecné vzdalenosti od pary
i od otvorl pro vystup vzduchu. Pfi vytahovani nadoby z pfistroje davejte pozor také na horkou péru a vzduch, které unikaji u rukojeti.
Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké pfisady nebo pecici papir.

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odriidé brambor a musi byt vy3si nez 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnéni
akrylamidu v pfipravované potraviné.

Nikdy neplrite nddobu olejem.

Fritéza Airfryer ma velkou komoru a proto ma vysokou elektrickou spotfebu. Nezapojujte dalsi vykonny spottebic (napt. varnou konvici,
elektricky gril atd.) do stejné zasuvky. Muze dojit k padu elektrického jisti¢e ve vasem domé a zasuvka nebude fungovat.

Fritéza Airfryer ma velkou komoru, a proto je jeji hmotnost pfi naplnéni potravinami vysoka. Nikdy nedrzte rukojet pouze jednou rukou.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce. Pouzivejte pouze origindini pislusenstvi Philips.

Pristroj nenechdvejte v provozu bez dozoru.

Nadoba, prepazka a prislusenstvi umisténé uvnitf varné komory se béhem pouzivani pfistroje a po ném zahfivaji; vzdy s nimi proto
manipulujte opatrné.

PFed prvnim pouZitim pfistroje dtikladn& umyjte viechny dily, které pfichazeji do styku s potravinami. Ridte se pokyny uvedenymiv online
navodu k pouziti.

K drzeni pfistroje nepouzivejte rukojet nadoby.

Drzéak kabelu slouzi také jako distancni vlozka; vytvorenim prostoru mezi zafizenim a zdi zabranuje akumulaci tepla. Nikdy tuto vlozku (obr.
3) neodstranujte.
Nadobu nepokladejte na panel uzivatelského rozhrani, protoze by mohla spadnout a zpUsobit zranén.

Upozornéni

Tento pfistroj je uren pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Neni uréen pro pouzivani v prosttedich, jako jsou kuchyriky pro personal
obchodu, kancelafe nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni uréen ani k pouzivani klienty v hotelech, motelech,
zafizenich poskytujicich nocleh se snidani a jinych ubytovacich zatizenich.
PYi ponechani pfistroje bez dozoru a pied jeho sestavovanim, rozebiranim, uskladnénim nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napéjeni.
Pfistroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.
Pokud by byl pouZivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni ¢i poloprofesionalni ticely nebo v pfipadé pouZiti v rozporu s pokyny v této
uzivatelské pfiru¢ce, pozbyva zaruka platnosti a spole¢nost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené skody.
Kontrolu nebo opravu pfistroje svétte vzdy servisu autorizovanému spolecnosti Philips. Nepokousejte se pfistroj sami opravovat, jinak zaruka
nebude platna.
Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.
Pfed manipulaci nebo ¢isténim pfistroje pockejte alespori 30 minut, nez pfistroj vychladne.
Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatozluté, a nikoli tmavé nebo hnédé.
Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pfi teplotdch nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).
Vzdy se ujistéte, Ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.
Budte opatrni pfi vytahovani uvafenych pokrmt a nenechte vypadnout zadné pfislusenstvi.
PYi pouziti nddoby XXL musi byt programy pro levou a pravou stranu stejné.
Pfistroj je vybaven kratkym napéjecim kabelem, aby se sniZilo riziko zamotani nebo zakopnuti, ke kterému muze dojit pfi pouziti delsiho
napéjeciho kabelu.
Prodluzovaci kabely |ze pouZit, pokud jste pfi jejich pouzivani opatrni. V pfipadé pouziti prodluzovaciho kabelu:
Vyznaceny jmenovity elektricky vykon kabelu musi odpovidat jmenovité hodnoté pfistroje.
Kabel umistéte tak, aby neprecnival pres okraj pultu nebo desky stolu, kde by za néj mohly zatdhnout déti nebo by mohl zpUsobit
nechténé prevrhnuti pfistroje jinym zptsobem.
Prodluzovaci kabel by mél byt uzemnéného tfivodiového typu.
Pfistroj ma polarizovanou zastr¢ku (jeden kolik je sirsi nez druhy). Aby se sniZilo riziko Urazu elektrickym proudem, je tato zastr¢ka uréena



k zapojeni do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud zéstrcka do zasuvky zcela nezapadne, otocte ji. Pokud presto nezapadne,
obratte se na kvalifikovaného elektrikére. Nepokousejte se zastrcku jakkoli upravovat.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (obr. 4).
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku. Tato zéruka se nevztahuje na zavady zptisobené nespravnym
uzivanim nebo zanedbdnim Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit
zaruku, navstivte nas web www.home.id/warranty.

Informace o ekodesignu

Informace o ekodesignu pro identifikatory modelu: NA15x

Popis Oznaéeni Hodnota Jednotka
Spotfeba energie ve vypnutém stavu P 0,2 wW
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu P N/A W

Doba pted automatickym pfepnutim do pohotovostniho rezimu Ty 20 Min
Norma pro méfeni provozni hodnoty EN 50564:2011

Kontaktni idaje pro Ucely ziskani vice informaci DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Pfistroj vyhovuje pozadavk(im na ekodesign NARIZENT KOMISE (EU) 2023/826.

Indledning
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.home.id.

Vigtigt

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare

- Placér ikke apparatet pa eller i naerheden af et varmt gasblus eller en hvilken som helst type elkomfur og elvarmeplader eller i en varm ovn
(fig. 1).

- Apparatet méa aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

- Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stad.

- Leegaltid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre kontakt med varmelegemerne.

- Tildeek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

- Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgere en brandfare.

- Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

- Beroraldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.

- Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet pa kurven.

- Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.

- For forste brug skal ledningsholderen monteres pa enheden.

- Veerforsigtig ved rengering af det gverste omrade af tilberedningskammeret: varmt varmelegeme, kanten af metaldelene.

- Saetikke stikket i, for du har taget emballagematerialet og ledningsholderen ud af skuffen.

Advarsel

- Huvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand.

- Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder.

- Serg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fiernbetjeningssystem.

- Detilgaengelige overflader kan blive varme under brug (fig. 2).

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici.

- Ladikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle og under
opsyn.

- Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn under 8 ar.



- Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, pa begge sider og oven over
apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.

- Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold haender og ansigt pa sikker afstand af dampen og
luftudtagene. Pas ogsa pa den varme damp og luft, der frigives i handtagspositionen, nar du fjerner beholderen fra apparatet.

- Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet.

- Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal veere passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere
risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.

- Fyld aldrig olie i beholderen.

- Dadenne Airfryer har et stort tilberedningskammer, er dens elektriske energi hej. Brug ikke andre kraftige apparater pa samme kredslob pé
samme tid (f.eks. elkander, elgrill og lignende). Ellers kan det ske, HFI-relaeet reagerer ved at afbryde stremmen til stikkontakten.

- Dadenne Airfryer har et stort tilberedningskammer, er den tung, nar den er fuld af mad. Brug aldrig kun én hand til at holde handtaget.

- Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbeher fra Philips.

- Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

- Beholderen, opdeleren og tilbeher placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid handteres
forsigtigt.

- Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i berering med mad, inden du bruger apparatet forste gang. Se brugsvejledningerne i
online-brugervejledningen.

- Brug ikke pandens handtag til at holde enheden.

- Ledningsholderen fungerer ogsa som et afstandsstykke ved at skabe afstand mellem enheden og vaeggen for at forhindre
varmeophobning. Afmontér aldrig denne spacer (fig. 3).
- Seetikke beholderen pa betjeningspanelet, da den kan falde ned og forarsage skade.

Forsigtig
- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljger som personalekekkener i butikker, pa
kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller
i andre veerelser til udlejning.
- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og for du samler, demonterer, opbevarer eller renger det.
- Stil apparatet pa et vandret, jeevnt og stabilt underlag.
- Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formal eller pa en made, der ikke er i overensstemmelse med
brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader.
- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da
garantien i sa fald bortfalder.
- Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.
- Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.
- Serg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke marke eller brune.
- Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur pa over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).
- Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.
- Veerforsigtig, nar du haelder den tilberedte mad ud, og pas pa, at tilbeheret ikke falder ud.
- Nardu bruger XXL beholderen, skal du serge for, at programmerne til venstre og hejre er ens.
- Dette apparat er udstyret med en kort netledning for at reducere risikoen for indvikling eller snublefare, hvilket kan forekomme med et
leengere stramforsyningskabel.
- Forleengerledninger kan anvendes, hvis der udvises forsigtighed under brug. Hvis der anvendes en forlaengerledning:
Den angivne elektriske vaerdi for ledningen skal veere lige sa stor som apparatets nominelle vaerdi.
Ledningen skal placeres saledes, at den ikke falder over kanten af bordet eller bordpladen, hvor bern kan hive i den, eller man utilsigtet
kan snuble over den.
Forleengerledningen skal veere en jordet type 3-leder ledning.
- Dette apparat har et polariseret stik (det ene blad er bredere end det andet). For at reducere risikoen for elektrisk stod er dette stik kun
beregnet til at passe i en polariseret stikkontakt pa én made. Hvis stikket ikke passer helt ind i stikkontakten, skal du vende stikket om. Hvis
det stadig ikke passer, skal du kontakte en autoriseret elektriker. Forseg ikke at aendre stikket p4 nogen made.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 4).
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig
vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gere brug
af garantien ved at besage vores websted pa www.home.id/warranty.
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Oplysninger om miljgvenligt design

Oplysninger om miljgvenligt design for modelidentifikator(er): NA15x

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Py 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand P N/A W
Periode for automatisk skift til standbytilstand T, 20 Min.
Maélestandard for nytteveerdi EN 50564:2011

Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holland

Apparatet overholder kravene til miljevenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

Einflihrung
Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.home.id registrieren.

Wichtig!

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung

auf.

Achtung!

- Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heiBen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen (Abb.
1).

- Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das Gerat eindringen, um Stromschlage zu vermeiden.

- Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.

- Lufteinlass und Luftaustrittséffnungen muissen unabgedeckt bleiben, wenn das Gerat in Betrieb ist.

- Fullen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Berlhren Sie nie die Innenseite des Gerats, wéahrend es in Betrieb ist.

- Befllen Sie die Pfanne nie Uber den angegebenen Maximalpegel.

- Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstande oder Lebensmittel befinden.

- Vor dem ersten Gebrauch muss der Kabelhalter am Gerat angebracht werden.

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Garkammer und achten Sie auf das heie Heizelement und die Kante der
Metallteile.

- SchlieBen Sie das Gerat erst an, nachdem Sie das Verpackungsmaterial und den Kabelhalter aus der Schublade entnommen haben.

Warnung

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschitzt ist.

Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

Dieses Gerat ist nicht daflr geeignet, tber einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Gebrauchs (Abb. 2) heif3 werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, auBer Sie sind alter als
8 Jahre und beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Gerate auf. Lassen Sie rund um das Gerat herum mindestens 10 cm
Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Wéhrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den Luftaustrittsoffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer Entfernung
vom Dampf und den Luftaustrittsoffnungen. Achten Sie zudem auf heiBen Dampf und heiBe Luft, die am Griff ausstrémen kénnen, wenn
Sie die Pfanne aus dem Gerat nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.

Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fir die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und tiber 6 °C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme tber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Fillen Sie die Pfanne niemals mit Ol.

Da dieser Airfryer iber eine groBe Kammer verfligt, ist seine elektrische Leistung grof. Betreiben Sie keine anderen leistungsstarken Gerate
gleichzeitig am selben Stromkreis (z. B. Wasserkocher, Elektrogrills usw.). Andernfalls kann es vorkommen, dass der Schutzschalter in Ihrer
Hausinstallation reagiert und die Stromversorgung an dieser Steckdose ausfallt.

Da dieser Airfryer Uber eine groBe Kammer verflgt, ist er schwer, wenn er mit Speisen gefullt ist. Verwenden Sie niemals nur eine Hand, um
den Griff zu halten.
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Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Zubehorteile von Philips.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Die Pfanne, der Trenner und die Zubehorteile werden wahrend und nach dem Gebrauch des Geréts heif. Seien Sie vorsichtig.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geréts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der
Online-Bedienungsanleitung.

Verwenden Sie zum Festhalten des Geréts nicht den Schwenkgriff.

Die Kabelhalterung dient auch als Abstandhalter zwischen dem Gerat und der Wand, der Warmestaus verhindern soll. Entfernen Sie
niemals den Abstandhalter (Abb. 3).
Stellen Sie die Pfanne auf das Bedienfeld, da sie herunterfallen und Verletzungen verursachen konnte.

Vorsicht

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in

Personalktichen von Geschéften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den

Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,

auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

Bei unsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung flr halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der

Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung fir entstandene Schaden ab.

Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerat

selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkuhlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.

Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.

Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur bis zu 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid

vorzubeugen).

Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgieen, und achten Sie darauf, dass die Zubehorteile nicht herausfallen.

Wenn Sie die XXL-Pfanne verwenden, stellen Sie sicher, dass die linken und rechten Programme identisch sind.

Dieses Gerat wird mit einem kurzen Netzkabel geliefert, um das Risiko von Verwicklung oder Stolpern zu verringern, die bei einem langeren

Netzkabel auftreten kdnnen.

Verlangerungskabel kdnnen verwendet werden, wenn bei der Verwendung mit Vorsicht vorgegangen wird. Bei Verwendung eines

Verlangerungskabels:

- Die angegebenen elektrischen Nennwerte des Kabels mussen so groB sein wie die des Geréts.

- Das Kabel sollte so verlegt werden, dass es nicht tiber den Rand der Arbeitsflache oder der Tischplatte gezogen werden kann und nicht
versehentlich dartber stolpert.

- Das Verlangerungskabel sollte ein geerdetes 3-adriges Kabel sein.

Dieses Gerat verfugt tber einen polarisierten Stecker (eine Klinge ist breiter als die andere). Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,

ist dieser Stecker so ausgelegt, dass er nur in einer Richtung in eine polarisierte Steckdose passt. Wenn der Stecker nicht vollstandig in die

Steckdose passt, drehen Sie ihn um. Wenn sie immer noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Versuchen Sie

nicht, den Stecker auf irgendeine Weise zu modifizieren.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezuglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

1
2

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmdill (Abb. 4) entsorgt werden dtirfen.

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

Hinweise fir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rlickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate

fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de
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Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschifte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektround Elektronikgeréate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rucknahme); auch bei Lieferungen
nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe
zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmetbertrager
(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Geraten sowie die 0:1-Ruicknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher
Uber Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemoglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine
falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zuriickzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als
Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in
Anspruch zu nehmen.

Ecodesign-Informationen

Ecodesign-Informationen fiir Modellkennung(en): NA15x

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Py 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus P N/V wW
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-Modus Ty 20 Min.
gewechselt wird

Messnorm fiir die Ermittlung des Serviceverhaltnisses EN 50564:2011

Kontaktdaten fr weitere Informationen DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande
Das Gerét erfiillt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.

Elwcaywyn
TuyxapnTipLa yia TV ayopd oag Kat Kalwg fpbate otn Philips!
Ma va emwpeAnBeite AN pWG artd Ty uTOoTPLEN TIoU TIPoadEPeL N Philips, dnAwate to mpoidv oag ot StevBuvon www.home.id.

Znpavtiko!

A0PACTE QUTEG TLG ONPAVTIKEG TTANPODOPIEG TIPOGEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOTETE T GUOKEUN KAl GUAASTE TIG Yol HEAAOVTLKA avadopd.

Kivéuvog

- Mnv TomoBeTElTE TN GUOKELH TTAVW 1) KOVTA o€ (e0TO GoUpPVo agpiov, o€ KABE TUTTOU NAEKTPIKS HOUPVO KAl NAEKTPIKEG TIAGKES
payelpépatog, N péoa oe pobeppacpévo dpoupvo (Ek. 1).

- Mnv BubBilete TOTE T CUOKEUN) 0€ vePOS Kal PNV TNV SEMAEVETE e vepd Bpuong.

- ATodUYETE TNV EloXWPNON vEPOU 1) GAAOU UYPOU GTN GUOKEULH, TIPOKELUEVOU VA ATTOGUYETE TOV Kivduvo nAektpomAngiag.

- Na toroBeteite mdvta oTov KA60 Ta LAIKA TTou BENETE va TNYAVIOETE, WOTE Va PNV €PXOVTAL OE AN UE TIG AVTIOTATELG.

- Mnv KaAUTITETE Ta avolypata eloddou kat e§6dou agpa evoow n cuokeur Bploketal oe Aettoupyia.

- Mnv pooBétete AAdL 0TOV KAHO, TIPOKELUEVOU VA AtoPUYETE TOV KivOUVO TIPOKANCNG GWTLAG.

- Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH AV TO BUCHA, TO KAAWSLO ) N (dLa n cuokeLr| €xeL UTTOOTEL HBOPA.

- Mnv ayyi{eTe TIOTE TO EOWTEPLKO TNG CUOKELNG EVOOW N oLoKeLN Bploketal oe Aettoupyia.

- Mnv pooBéteTe TTOTE LAKA TTOU UTtEPRaivouy TN péytotn évdel§n otov kK&do.
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BeBalwbeite 0Tl T BeppavTikd aTolkelo eival kaBapod Kat Sev EXEL KOANHUEVA UTTOAEUHATA TPODWV.

Mpwv amo v TpWTn XPrion, TPETEL Va cuvappoAoynBel To e§apTHa CLYKPATNONG KAAWSIOU 0T GUOKEUT).

Mpémel va eloTe 6laitepa PooekTikol dTav kaBapileTe ToO EMAVW PHEPOG TOU BAAAOU HAYELPEUATOG, TIG AVTIOTACELS, TIG AKPEG TWV
HETAAAKWY e§apTnUATWY.

Mnv ouVOEETE TN CUOKELT OTNV TIPLa TTPLV APALPETETE TO UALKO OUOKEUAOLAG Kal To e§APTNHA oLYKPATNONG KaAwdiou oTo cuptdaptL.

ogldomoinon

Av 10 KaAwdlo Tpododoaciag umtootel pOopd, Ba Tpémnel va avtikataotabel ard tn Philips, Tov ekmpdowro emokeuwv TG Philips 1 ard
e€loou e§eldikevpEva Atopa TTPOg amoduyr KdUuvou.

Na cuvEeTe T cuokeun HOVo o€ yelwpevn Tipia, N omtola TPOCTATEVETAL ATTO PEAE.

Na BeBaibveote avta 6Tt to Buopa elval cwatd tormobetnpévo ot pida.

Autr) n ouokeun dev TpoopleTat yia Xxprion HEoW ESWTEPIKOL XPOVOSLAKOTITN 1) §EXWPLOTOU CUCTHHUATOG TNAEXELPLOHOU.

OLmpooPdotueg emupaveleg propel va eotaBolv oAU 6tav n cuokeun Bpioketal oe xprion (Ewk. 2).

AUTH N CUGKELN UTTOPEL val XpNOLHoTIoNBel ard TatdLd amoé 8 eTWV Kal TTavw Kal ard ATOUA UE TEEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG, ALoONTAPLEG N
SLaVONTIKEG KAVOTNTEG 1 ATTO GTOHA XWPLG EPTEELPLA KAL YVWON, HE TNV TTPOUTIOBEGN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTIO ETILTPNON 1} OTL EXOUV AABEL
08NYLEG OXETIKA PE TNV AoPAAN TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KWVEUVOUG.

Ta adla dev mpérmet va rat{ouv pe Tn cuokeun). Ta adla dev mpérmet va kabapifouv kat va ouvtnpolV Tn CUCKELH, Ttapd Povo av eivat
NAiag dvw Twv 8 £TWV Kat EMBAETOVTAL.

AL0TNPAOTE TN GUOKEUN) KOt TO KAAWSLO TNG HakpLd artod atdtd nAkiag KATw Twy 8 eTwv.

MnV 0KOUUTIATE T GUOKEUT) OTOV TOIXO 1) 0€ GANEG GUOKEUEG. APOTE TOUAAXLOTOV 10 €K. a€pa aTnV TTiow TAEUPE, 0TO TIAGL KAt TTAvw arod
TN cuoKeur). Mnv TOTTOBETE(TE THTOTA TTAVW GTN GUTKEU.

Katd to tnyéviopa oe (0T aépa, Byaivel kautdg atuodg amod ta avolypata e§66ou aépa. Kpatrote Ta XEpLa Kal To TTpOowTtd 0ag oe
aopalr) aroéoTacn amnd Tov atpo Kat ta avolypata e§odou agpa. Emiong, va eloTe MPOTEKTIKOL HE TOV KAUTO ATHO KAl TOV a€Pa TTou Byaivel
otn Béon g AaBng otav apaipeite Tov kA0 ard TN CUCKEUN.

MnV XPNOLHOTIOLELTE TTOTE EAAPPLA UALKA 1) AaSOKOAN OTr GUOKEUT).

AmoBrikeuon Tatatwy: H Beppokpacta pEmneL va eivat KATaAANAnN yLa TNV EKAOTOTE TIOLKIA LA TIATATAG TTOU ATTOBNKEVETE KA TIPETTEL Val elvat
TtAvw aro 6 °C yLa va EAAXLOTOTIOW)OETE TOV KivOuvo €KBECNG OE AKPUAQUISLO OTO TIPOHAYELPEUEVO HayNTO.

Mnv TtpocBeaeTe TTOTE AAdL aTOV KASO.

Emteidn o Airfryer StaBgtel évav peydho BANAHO HAYELPEUATOG, N NAEKTPLKN TOU LoXUG £lval HEYAAN. Mnv XpNnoLUOTIOLE(TE TAUTOXPOVA GANEG
£VEPYOPBOPEG CUOKEUEG OTO (610 KUKAWHA (TLY. BPACTAPES, NAEKTPIKEG PNOTEPES K.ATT). ALAGOPETIKA, UTTOPEL va evepyoTtotnBel To peXE Kat
VQ TIECEL N ACPAAELD.

Emteldn o Airfryer StaBgtel évav peydho BANapo payelpepatog, elvat Bapu otav eivat Yepato pe ¢paynto. Mnv XpnoLUOTIOLELTE TIOTE PHOVO TO
£va 00G XEPL YLO VO KPATAOETE TN Aafn.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUGKEUN YO KAVEVAY GANO GKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTO TTaPOV eYXELPidLo. Na xpnotporoLeite
povo avBevtikd agecoudp Philips.

Mnv adrjveTe T cuokeur| oe Aettoupyia xwplg emtiBAedn.

0O kAd0g, TO HLaXWPLOTIKO KaL Ta aecoudp Tou Bplokovtal peéaa aTov BANANO HaYEPEUATOG elvat (E0TA TOOO KATA TN XPON TNG GUCKEUNG
SO0 KAl HETA aTto auTr). ETTopéVWG, TIPETEL va XELPI(ETTE PE TIPOCOXN TN GUOKEUT).

MNP XPNOLUOTIOCETE TN CUCKELN YL TTPWTN Gpopd, KaBapioTe OXOAAOTIKA TA HEPN TNG CUOKEUNG TTou Ba €épBouv ot emadn pe TPOPLUA.
AVOTPESTE OTIG 0ONYIEG TOU NAEKTPOVIKOU EYXELPLEIOU 0ONYLWV XPrang.

Mnv kpatdte T cuokeur) ard tn Aafn Tou kadou.

Np

To e§apTnpa ouykpatnong kaAwdiou Aettoupyel emiong WG SLaXWPLOTIKO, KABWGS GNULOUPYEL ATOOTACN HETASY TNG CUOKELNG KAl TOU TOLKOU
ylaL TV amoduyr) cuoowPEeLonG BepUdTNTAG. MNV adalpeite TTOTE AUTO TO HLAXWPLOTIKO (Eik. 3).
Mnv ToTtoBeTeite TOV KAGO OTO TTAVEA EAEYXOU, KABWG UTTOPEL val TTETEL KAl VA TIPOKANBEL TPAUUATIOMOG.

ocoxn

AuTr n oUoKeLN TIPOOPLJETAL HOVO Yia GUCLONOYLKT) OLKLaKH XPErjan. Aev tpoopiletal yia xprion o eptBailovta 6mwg koudiveg
T(POCWTTLKOU OE KATAOTANATA, YPAPELQ, AyPOKTAHATA 1) AOUToUg xwpoug epyactag. Ertlong, dev mpoopiletat yia xprion and mehdteg oe
£evodoxEla, HOTEN, TTAVOLOV KAl AOUTTOUG XWPOUG SLAHOVHAG.

Na armocuvoEETe TvTa TN GUCKEUH Ao TV Tpododoacia dtav TV aprivete adUAaKTn, KABWG Kal TTPLV ard Tn cUVAPHOAGYNan, TNV
AToCUVaPpOAGYNan i Tov KaBapLopd Tne.

TomoBetelte Tn cuokeun oe opt{ovTLa, emtimedn kat otabepr emidpdavela.

Edv n ouokeur| XpnolpoTotnBel He pUn eVOESELYHEVO TPOTIO 1 YLA ETTAYYEAUATIKOUG 1 NUL-ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG 1) €AV SevV
xpnotporotnBel cupdwva pe TG 0dnyieg Tou eyxelptdiou xprong, n eyyunon kabiotatal dkupn kat n Philips Ba aroroindet omotacdrmote
£0BUVNG yia TuxOV BAABEG TTou Ba TipokANBoLV.

[0 EAEYXO 1) ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, VOl ATTEUBUVECTE TIAVTA O€ éva E§0UTLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRLS TG Philips. Mnv ertikeLpr)oete va
£TUOLOPOWOETE TN CUOKEUN HOVOL 0aG, SLadOPETIKA N Eyyunan Ba KaTaoTel akupn.

ATIOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKEUN) artd Tnv Tipida HETA armod KABe xprion.

Na adprvete Tn CUOKELN VA KPUWOEL yia TIEPTou 30 AETTTA TTPOTOU TN XELPLOTELTE ) TNV KaBaploeTe.

Ppovtiote va Byddete Ta UAKA TTOU PAYELPEVETE GTN GUOKEUT OTAV ATIOKTOUV XPUCOKITPLVO XPWHA KAL OXL OKOUPO I KADE XpWHa.
Adalp€aTe Ta Kapéva uroleippata. Mnv tnyaviete Tig dppeokeg matdteg oe Beppokpacia upnidtepn twv 180°C (TTPOKELEVOU VO
TEPLOPLOETE TNV TTapaywyn akpulaptdiou).



- Ndvta va ppovtilete To Ppayntod va EXeL HayelpeuTel kald oto Airfryer.
- Na lote TPooeKTIKOL OTav adELACETE TO PAYELPEPEVO GAYNTO KAL VO TIPOGEXETE VA PNV TTEGOUV Ta £§QPTHHATA.
- Katd tn xprion tou kadou XXL, BeBaiwbeite OTL Ta aplotepd kat Se§La mpoypdppata elvat ta (dla.

- AuTH n ouoKeun SLABETEL KOVTO KaAwdLlo Tpododoaiag yLa TNV armoduyr) KOUVWY UTTAESIHATOG TOU KAAWSIOU 1 TTAPATIATATOG OE AUTO,

ATUXNAHATA TTOU UTTOPEL VAl TIPOKUYOUV HE €va HOKPUTEPO KaAwdlo Tpodpodoaiag.
- Mnopalrz Va XPNOLHOTIOOETE KAAWSLA ETTEKTAONG, EPOTOV XPNOLUOTIOLOVUVTAL TIPOGEKTIKA. EAV XPNOLHOTIOLELTE KAAWSLO EMEKTAONG:
H OVOHAOTIK T NAEKTPLKOU PEVHATOG TOU KaAwS{ou TIPETEL va elval TOG0 LPNAR GGO KAl N OVOHAGTIKI T TG CUOKEUNG.
To KaAWdLo Ba TTPETEL va PNV KPEUETAL ATTO TNV AKPEN TOU TIAyKOU 1 Tou Tpamelol armo ta omota Ba pmopolvoav va To Tpafr§ouv
TTadLd 1) va oKOVTAYPEL KAt AABOG KATIOL0G 08 QUTO.
To kaAWwdLo emékTacng Ba TPETeL va elval Yelwpévo KaAwdLo Turou 3.
- Houokeun 6labetel mowpévo Buopa (n pia Aemtida eival mhatitepn arod tnv GAAn). MNa va pewbet o kivduvog nAektpomAnsiag, autd To
Buopa pmopet va tortoBetnBel oe ToAwpévn TTpida povo pe Evav TpoTo. Eqv to Buoua dev edpappolel owatd otnv Tpila, avTLoTPEPTE
70 BuUopa. EAv e§akoAoubel va pnv epapuoel owoTd, EMKOWWVAGOTE HE vav eEELOIKEVPEVO NAEKTPOAOYO. MNnV ETTLXELPHOETE Va
TPOTIOTIOLOETE TO BUOHA PE OTTOLOVONTIOTE TPOTIO.

HAektpopayvntika media (EMF)

AUTH N GUOKEUT CUUHOPGUWVETAL LE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV €KBEON 08 NAEKTpOUAYVNTIKA Ttedia.

AvakUKAwan

- AuTO T0 0UPPOAO UTTOSELKVUEL OTL TA NAEKTPLIKA TtpoldvTa Sev TIPETEL va amoppimrovTal padi Pe Kavovikd olklaké amoppippata (Ewk. 4).
- AkoAouBrOTe TOUG KavOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YLA TNV §EXWPLOTH CUANOYT) TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTWV.

Eyybnon kat urtootApLén

H Versuni ipoodépet pia Evanon 600 ETWV YLa AUTO TO TIPOIOV uerd mv ayopd tou. Autr N gyyunon Sev elvat €yKupn av TapouscLaoTel
ENATTWHA AOYW ECPANUEVNG XPNONG 1) KAKNG ouvTrpnaong. H eyyonon pag

Sev emnpeddet ta 6u<mwpam 006 WG Katavalwtr) BaoeL tng vopoBeaiag. MNa meploodTeEPES TIANPOPOPIES 1 Yia Va ETUKAAECTELTE TNV £yyUnon,
€TILOKEDTE(TE TOV LOTOTOTO pag www.home.id/warranty.

NAnpogopieg oltkoAoykol oxedLacpol

MAnpogopieg 0lLkoOAOYLKOU OXESLACUOV YyLa TA AVAYVWPLOTIKA povtélou: NA15x

Meprypadn Z0ppolo ASia Movada
KatavdAwon pebpatog ekTog Aettoupyiag P 0,2 W
KatavdAwon pebpatog oe AeLToupyia avapovng P AIY w
XPOVIK6 5lacTNua TP amoé TNy autopatn uetdBaon oe kataotaon avapovig T 20 Aerttd
MpOTUTIO HETPNONG TNG TLUNG AELTOUPYiag EN 50564:2011

STolKela emiKovwViag yla TepLocoTEPEG TANPOPOPLEG DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

H ouokeur CUPHOPOWVETAL HE TIG ATIALTAOELG OlkOAOYIKOU oxedlacpol tou KANONIZMOY 2023/826 (EE) THZ EMITPOTHE.

Introduccion
Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.home.id.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno (Fig.

1) caliente.
- Nosumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.
- Nodeje que entre agua ni ningun otro liquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.
- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en el recipiente para evitar que entren en contacto con las resistencias.
- Nocubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras se usa el aparato.
- Nollene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.
- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato estan dafiados.
- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en uso.
- No exceda nunca el nivel méximo indicado en el recipiente.
- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.
- Antes del primer uso, el sujetacable debe instalarse en el dispositivo.
- Tenga cuidado al limpiar la parte superior de la cdmara: la resistencia caliente y el borde de las piezas metalicas.
- No conecte el dispositivo hasta que haya retirado todo el material de embalaje y el sujetacable del cajén.
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Advertencia

Pri

Si el cable de alimentacion presenta alguin dafo, deberé sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificacién
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial.

Asegurese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.

Este aparato no esta disefiado para funcionar a través de un temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso (Fig. 2).

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 anos y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes
no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura 'y
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifos jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan mas
de 8 anos y sean supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detras, a ambos lados y por
encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.

Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia
segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire emitidos a la altura del asa al
retirar el recipiente del aparato.

No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el
riesgo de exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

Nunca llene el recipiente con aceite.

Dado que la Airfryer cuenta con una gran cdmara, su potencia eléctrica es elevada. No utilice otros aparatos de alta potencia en el mismo
circuito a la vez (p. ej., hervidoras, parrillas eléctricas, etc.). Si lo hace, puede que el diferencial de su instalacién doméstica se dispare y la
alimentacion de esta toma falle.

Dado que la Airfryer cuenta con una gran camara, el aparato es muy pesado cuando esta lleno de alimentos. Nunca uses solo una mano
para sostener el asa.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice inicamente accesorios originales de Philips.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

El recipiente, el separador y los accesorios dentro de la cdmara de coccién se calientan durante y después de utilizar el aparato. Manipulelos
siempre con cuidado.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones
de uso del manual online.

No utilice el asa del recipiente para sostener el aparato.

El soporte del cable también sirve como espaciador, pues crea una separacion entre el dispositivo y la pared que evita la acumulacion de
calor. Nunca retire este separador (Fig. 3).

No coloque el recipiente sobre el panel de la interfaz de usuario, ya que podria caerse y provocar lesiones.

El enchufe macho de conexion debe ser conectado solamente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas técnicas del enchufe en
materia.

ecaucion
Este aparato se ha disefado solo para uso doméstico en interiores normal. No esté disefiado para un uso en entornos como zonas de
cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos
residenciales de otro tipo.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacidn si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o
limpiarlo.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, planay estable.
Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedard anulada y Philips no aceptara responsabilidades por ningtin dafio.
Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobacién y reparacién. No intente reparar el aparato por
su cuenta; si lo hiciera, la garantia dejaria de ser valida.
Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.
Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos 30 minutos.
Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrén.
Elimine los restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al maximo la produccién de acrilamida).
Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.
Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.
Al utilizar la sartén XXL, asegurese de que los programas izquierdo y derecho coincidan.
Este aparato se suministra con un cable de alimentacién corto para reducir el riesgo de enredo o tropiezo que puede ocurrir con un cable
mas largo.
Pueden utilizarse cables alargadores siempre que se haga con el debido cuidado. Si se utiliza un cable alargador:
- Laclasificacion eléctrica indicada para el cable debe serigual a la del aparato.
- El cable debe colocarse de forma que no caiga por el borde de una mesa o encimera, ya que los nifios podrian tirar de él o alguien
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podria tropezar.
El cable alargador debe ser de tipo 3 de conexién a tierra.
- Este aparato cuenta con un enchufe polarizado (una hoja es mas ancha que la otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, el enchufe
estd disenado para que encaje en una toma polarizada en una Unica posicion. Si el enchufe no encaja completamente en la toma, pruebe a
darle la vuelta. Si sigue sin entrar, pdngase en contacto con un electricista cualificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje
- Este simbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura (Fig. 4) normal del hogar.
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos anos después de la compra para este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un
uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién o para invocar la garantia, visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Informacion de diseio ecolégico

Informaciéon de disefio ecologico para los siguientes identificadores de modelo: NA15x

Descripciéon Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado P 0,2 wW
Consumo de energfa en modo de espera P N/A W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo de espera Ty 20 min
Norma de medicién del valor de servicio EN 50564:2011

Datos de contacto para obtener mas informacién DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos
El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.

Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.home.id.

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!

- Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele kiipsetusplaatidele ega kuuma ahju (joon. 1)ahju.
- Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.

- Elektriloogi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.

- Asetage kupsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu kittekehasid.

- Arge blokeerige seadme kasutamise ajal 6hu sissevoolu- ega valjavooluavasid.

- Arge taitke potti 6liga, kuna see véib tekitada tuleohtliku olukorra.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel voi seade ise on kahjustatud.

- Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seda kasutatakse.

- Arge kunagi taitke panni tle suurima lubatud taseme.

- Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kiilge kinni kleepunud.

- Enne esimest korda kasutamist tuleb juhtmehoidik seadme kiilge Gihendada.

- Olge toiduvalmistamise kambri Glemise osa puhastamisel ettevaatlik: kuumutuselement ja metallosade servad voivad olla kuumad.
- Arge thendage vooluvérku enne, kui olete pakkematerjali ja juhtmehoidiku sahtlist vélja vétnud.

Hoiatus

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi samavéarse
kvalifikatsiooniga isikul.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga thendatud.

- Seade ei ole méeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil kasutamiseks.

- Pinnad voivad kasutamise (joon. 2) ajal kuumaks muutuda.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud
ohte.



17

Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu
jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant, mélemalt kiljelt ja pealt vahemalt 10 cm vaba ruumi. Arge
asetage midagi seadme peale.

Kuuma 6huga kipsetamise ajal valjub 6hu véljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma kéed ja ndgu aurust ja 6hu valjavooluavadest
ohutust kauguses. Samuti olge poti seadmest eemaldamisel ettevaatlik kdepideme asendis eralduva kuuma auru ja 6hu suhtes.

Arge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega kiipsetuspaberit.

Kartulite hoiustamine Temperatuur séltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema Ule 6 °C, et vahendada toidus akrttlamiidi teket.
Arge kunagi téitke panni éliga.

Kuna see Airfryer on suure kiipsetuskambriga, on selle elektrivéimsus suur. Arge kaitage samal ajal teisi véimsaid seadmeid (nt veekeetjad,
elektrigrillid jms). Teine, voib juhtuda, et kaitsellliti Iaheb valja ja toide selles pistikupesas ei to6ta.

Kuna see Airfryer on suure kiipsetuskambriga, on see toiduga taidetuna raske. Arge kunagi kasutage kéepidemest hoidmiseks ainult tihte
katt.

Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Klpsetuskambrisse paigutatud pott, jaotur ja tarvikud ldhevad seadme kasutamise ajal ning parast seda kuumaks, kasitsege neid alati
hoolikalt.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge kasutusjuhendi
juhistega veebis.

Arge kasutage poti kdepidet seadme hoidmiseks.

Juhtmehoidik toimib ka vahettikina, luues seadme ja seina vahele kauguse, et véltida kuumuse kogunemist. Arge kunagi eemaldage seda
\(_ahetukki (joon. 3).
Arge asetage potti kasutajaliidese paneelile, kuna see voib sealt alla kukkuda ja teid vigastada.

Ettevaatust

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole méeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega
muude téokeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see moeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, 66majades ega
teistes majutusasutustes.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.
Seadme vaarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmérgil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt,
kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust pohjustatud kahjustuste eest.
Viige seade uurimiseks véi parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub
garantii kehtetuks.
Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vélja.
Enne kasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.
Klpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.
Eemaldage kérbenud osad. Arge praadige tooreid kartuleid temperatuuril tle 180 °C (et vdhendada akriitilamiidi teket).
Alati kontrollige, kas toit on taielikult kiipsenud.
Olge kupsetatud toidu valjavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud valja ei kukuks.
Véaga suure poti kasutamisel veenduge, et vasak ja parem programm oleksid samad.
Seade on varustatud lthikese toitejuhtmega, et vahendada takerdumise v6i komistamise ohtu, mis voib tekkida pikema toitejuhtme korral.
Ettevaatliku kasutamise korral voib kasutada pikendusjuhtmeid. Plkenduse kasutamisel:
peab juhtmele margitud elektrivoimsus olema sama suur kui seadme nimivoimsus;
tuleb juhe paigutada nii, et see ei jaaks ule leti voi lauaplaadi serva, nii et lapsed voiksid seda tirida voi sellesse voiks kogemata
takerduda;
peab pikendusjuhe olema maandatud tutipi 3-sooneline juhe.
Sellel seadmel on polariseeritud pistik (iiks tera on teisest laiem). Elektrilo6gi ohu véhendamiseks sobitub see pistik polariseeritud
pistikupessa ainult Ghel viisil. Kui pistik taielikult pistikusse ei mahu, podrake pistik imber. Kui see ikka ei sobi, votke Ghendust
kvalifitseeritud elektrikuga. Arge putidke pistikut mingil moel muuta.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Umbert66tlus

See siimbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete (joon. 4) hulka.
Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
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Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi
puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage
meie veebisaiti www.home.id/warranty.

Ecodesign information
Okodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: NA15x

Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Viljaltlitatud seadme véimsustarve P 0.2 W
Ootereziimi voimsustarve Py Ei kohaldu W
Periood enne automaatset lilitumist ootereziimile T, 20 Min
Tohususvaartuse moodtmisstandard EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
Seade vastab KOMISJONI MAARUSES (EL) 2023/826 satestatud dkodisaini néuetele.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisteréimalla tuotteesi osoitteessa www.home.id.

Tarkeaa

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Vaara

- Al sijoita laitetta kaasu- tai sahkélieden tai keittolevyn paélle tai viereen tai kuumaan uuniin (kuva 1).

- Ald koskaan upota laitetta veteen aldkd huuhtele sitd vesihanan alla.

- Ali paasta laitteeseen vettd tai muuta nestettd, jottet saa sahkdiskua.

- Aseta aina kypsennettavat ainekset kattilaan, jotta ne eivat kosketa lammityselementteja.

- Al peita ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kédytéssa.

Al kaada kattilaan 6ljya, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

- Ali kayta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Ald kosketa laitteen sisapuolta, kun laite on kaytdssa.

- Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, &la ylita siihen merkittya ainesten enimmaismaaraa.

- Varmista aina, ettd [ammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

- Johdon séilytyspaikka on kiinnitettava laitteeseen ennen ensimmaista kayttokertaa.

- Olevarovainen, kun puhdistat paistotilan yldosaa. Varo kuumaa lammitysvastusta ja metalliosien reunoja.
- Aliliits laitetta pistorasiaan ennen kuin olet poistanut korista pakkausmateriaalit ja johdon sailytyspaikan.

Varoitus

- Josvirtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilo. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

- Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimella suojattuun maadoitettuun seinaliitantaan.

- Varmista aina, etta pistoke on kunnolla seinaliitannassa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman kanssa.

- Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton (kuva 2) aikana.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

- Pidé laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Al3 aseta laitetta seind4 tai muita laitteita vasten. J4ta vdhintaan 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yldpuolelle. Al3
aseta mitaan laitteen paalle.

- Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa hoyrya. Pida kadet ja kasvot turvallisen etdisyyden paassa hoyrysta
ja ilmanpoistoaukoista. Varo myos kuumaa hoyrya ja ilmaa, joka vapautuu kahvan kohdalta, kun poistat kattilan laitteesta.

- Al kayta laitteessa keveitd aineksia tai leivinpaperia.

- Perunoiden sailytys: Varmista, etta sailytyslampotila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

- Ald koskaan tayt4 kattilaa 6ljylla.

- Koska téssd Airfryerissa on suuri paistotila, se kuluttaa paljon sdhkévirtaa. Alé kéyta samaan aikaan muita samaan virtapiiriin liitettyja
tehokkaita laitteita, kuten vedenkeitinta tai séhkogrillia. Muutoin kotisi virrankatkaisija saattaa katkaista liitannan virran.

- Koska téssd Airfryerissa on suuri paistotila, se on téyteen lastattuna painava. Alé koskaan pida kahvasta kiinni vain yhdelld kadella.

- Ald kéyta laitetta muuhun kuin tissé kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Kéyta vain alkuperdisia Philips-lisdvarusteita.

- Al4jata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

- Kattila, jakovaruste ja paistotilan sisalle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen kayton aikana ja sen jalkeen. Késittele niita varovasti.
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- Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa. Katso kayttdohjeita verkon kayttéoppaasta.
- Ald kannattele laitetta pitamalla kiinni kattilan kahvasta.

- Johdon sailytyspaikka toimii myds vélikkeend, joka erottaa laitteen ja seinan toisistaan ylikuumenemisen estamiseksi. Ald koskaan irrota
\(_éliketté (kuva 3).
- Ala laita kattilaa kayttoliittymapaneelin paalle, koska se voi pudota ja aiheuttaa vammoja.

Huomio

- Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttéon. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa,
toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

- lIrrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen
ilman valvontaa.

- Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

- Jos laitetta kaytetdan vaarin tai (puoli-lammatillisessa tarkoituksessa tai jos sita on kaytetty kayttoohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy, eika
Philips vastaa mahdollisista vahingoista.

- Toimita laite vianméaaritysté ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Al3 yrité korjata laitetta itse, sillé se aiheuttaa
takuun raukeamisen.

- lIrrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

- Anna laitteen jaahtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja puhdistamista.

- Varmista, etta laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikd tummaa tai ruskeaa.

- Poista palaneet tihteet. Al4 kypsenna perunoita yli 180 °C:n ldmpétilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

- Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

- Olevarovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, etta lisatarvikkeet eivat paase putoamaan.

- Kun kaytat XXL-kattilaa, varmista, ettd kaytat samaa ohjelmaa seka vasemmalla ettd oikealla puolella.

- Laitteessa on lyhyt virtajohto, joka vahentaa solmuuntumisen tai kaatumisen vaaraa, jonka pitka virtajohto voi aiheuttaa.

- Jatkojohtoa voi kdyttaa varovaisuutta noudattaen. Jos jatkojohtoa kaytetaan:
- Johdon merkitty séhkoteho on oltava yhté suuri kuin laitteessa.
- Johto taytyy asettaa niin, ettei se roiku keittiétason tai poydan reunan yli, jolloin se voi tulla lapsen alasvetamaksi tai aiheuttaa

tahattoman kaatumisen.

- Jatkojohdon on oltava maadoitettu kolmijohdinkaapeli.

- Téssa laitteessa on polarisoitu pistoke (tapit ovat keskenaan eri levyiset). Pistoke on suunniteltu asetettavaksi polarisoituun pistorasiaan vain
yhdella tapaa, jotta séhkoiskun riskiltd valtytaan. Jos pistoke ei asetu pistorasiaan taysin, kaanna pistoke ympéri. Jos se ei edelleenkaan sovi,
ota yhteytté patevaan sahkdasentajaan. Ald yritd muokata pistoketta millaan tavalla.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sahkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja sadnnoksia.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen (kuva 4) mukana.
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta
tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyodyntaa
takuuta osoitteessa www.home.id/warranty.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mall(e)ille: NA15x

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna P 0.2 W
Valmiustilan tehonkulutus P - W

Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Ty 20 Min
Kayttéarvon mittausstandardi EN 50564:2011

Yhteystiedot lisatietoja varten DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Laite on KOMISSION ASETUKSEN (EU) 2023/826 ekologista suunnittelua koskevien vaatimusten mukainen.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Da

nger

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'une cuisiniere chaude a gaz ou électrique, quel que soit son type, de plaques de cuisson
électriques, ou dans un four (Fig. 1) chaud.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.

Placez toujours les aliments a frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.

Ne couvrez pas l'entrée et la sortie d'air pendant que |'appareil fonctionne.

Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.

N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

Ne touchez jamais l'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans la cuve.

Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.

Avant |'utilisation initiale, le porte-cordon doit étre monté sur l'appareil.

Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la zone supérieure de la chambre de cuisson, la résistance chaude et le bord des pieces
métalliques.

Ne branchez pas |'appareil avant d'avoir retiré le matériau de I'emballage et le porte-cordon du tiroir.

Avertissement

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant
des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre, protégée par un disjoncteur adapté.

Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de controle séparé.

Les surfaces accessibles peuvent devenir brilantes lorsque I'appareil fonctionne (Fig. 2).

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de
plus de 8 ans et sous surveillance.

Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Ne placez pas |'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm a I'arriére, sur les cotés et au-
dessus de I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Lors de la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brilante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage a distance de la vapeur et des
sorties d'air. Faites également attention a la vapeur et a I'air chauds qui s'échappent au niveau de I'emplacement de la poignée lorsque vous
retirez la cuve de I'appareil.

N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans I'appareil.

Conservation des pommes de terre : La température doit étre adaptée a la variété des pommes de terre entreposées et doit étre supérieure
a 6 °C pour minimiser le risque d'exposition a I'acrylamide dans les aliments préparés.

Ne remplissez jamais la cuve d'huile.

Comme |'Airfryer est doté d'une grande chambre de cuisson, sa consommation électrique est élevée. Ne faites pas fonctionner d'autres
appareils puissants sur le méme circuit en méme temps (par exemple : bouilloires, grils électriques, etc.). Cela pourrait déclencher le
disjoncteur de votre installation domestique et la prise secteur utilisée ne serait plus alimentée.

Lorsqu'il est rempli, I'Airfryer est lourd car il est doté d'une grande chambre de cuisson. Ne le tenez jamais d'une seule main par la poignée.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.
Ne laissez jamais 'appareil fonctionner sans surveillance.

La cuve, le séparateur et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et apres |'utilisation de I'appareil.
Manipulez-les toujours avec précaution.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du
manuel d'utilisation en ligne.

Ne tenez pas I'appareil par la poignée de la cuve.

Le porte-cordon sert également d'espaceur en créant une distance entre I'appareil et le mur, afin d'empécher une accumulation de chaleur
a cet endroit. Ne retirez jamais cet espaceur (Fig. 3).
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- Ne placez pas la cuve sur le panneau de I'interface utilisateur car elle pourrait tomber et causer des blessures.

Attention

- Cetappareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels
que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a
étre utilisé par des clients dans des hotels, motels, chambres d'hotes et autres environnements résidentiels.

- Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

- Posez I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

- S'ilest employé de maniére inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du
mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégats occasionnés.

- Confiez toujours |'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-
méme ; toute intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.

- Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs.

- Enlevez les résidus brilés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraiches a une température supérieure a 180 °C (pour limiter la création
d'acrylamide).

- Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

- Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez a ne pas laisser tomber les accessoires.

- Lorsque vous utilisez la cuve XXL, assurez-vous que les programmes de gauche et de droite sont identiques.

- Cetappareil est fourni avec un cordon d'alimentation court pour réduire les risques de formation de nceuds ou de trébuchement que pose
un cordon d'alimentation plus long.

- Vous pouvez utiliser des rallonges a condition de prendre des précautions. En cas d'utilisation d'une rallonge :
- Lapuissance électrique indiquée sur le cordon doit étre aussi élevée que celle indiquée sur I'appareil.
- Le cordon doit étre placé de facon a ne pas dépasser du plan de travail ou de la table pour éviter que les enfants ne tirent dessus ou ne

trébuchent.

- Larallonge doit étre composée de 3 fils et permettre une mise a la terre.

- Cetappareil est doté d'une fiche polarisée (une broche est plus large que I'autre). Pour réduire le risque d'électrocution, cette fiche ne
peut étre branchée sur une prise polarisée que dans un sens. Si la fiche ne s'insére pas correctement dans la prise, retournez-la. Si cela ne
fonctionne toujours pas, contactez un électricien qualifié. N'essayez pas de modifier la fiche de quelque maniére que ce soit.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

- Cesymbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures (Fig. 4) ménageres.
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

(4 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
v pp )
et ses accessoires
se recyclent oy

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide en cas de défaillance due a
une utilisation incorrecte ou & un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits Iégaux de consommateur. Si vous avez
besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.home.id/warranty.

Informations relatives a I'écoconception

Informations relatives a I'écoconception pour le ou les identifiants de modéle : NA15x

Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Py 0,2 W
Consommation en mode veille Py S.0. wW
Délai de passage automatique en mode veille T, 20 Min
Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011

Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro doli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id.

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Op

Up

asnost

Aparat nemojte stavljati na vrudi plinski stednjak, bilo koju vrstu elektri¢nog Stednjaka i elektri¢nih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao nitiu
zagrijanu pecnicu (sl. 1).

Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekucina ne dospije u aparat.

Sastojke za przenje obavezno stavite u posudu kako ne bi dosli u dodir s grija¢im elementima.

Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

Nemojte puniti posudu uljem jer to moze uzrokovati pozar.

Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

Nikad nemojte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoracite maksimalnu razinu naznac¢enu na posudi.

Obavezno provjerite je li grijac slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.

Prije prve uporabe na aparat se mora postaviti drzac¢ kabela.

Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja gornjeg dijela komore za kuhanje, vruceg grijaceg elementa, ruba metalnih dijelova.
Nemojte ukopcavati u uti¢nicu prije nego $to izvadite ambalazu i drza¢ kabela u ladici.

ozorenje

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle
opasnosti.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu, zasti¢enu sigurnosnim prekidac¢em strujnog kruga koji sprjecava curenje uzemljenja.
Obavezno provjerite je li utikac ispravno umetnut u zidnu utic¢nicu.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe (sl. 2).

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvriavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte
nista stavljati na aparat.

Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vruca para. Ruke i lice drzite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Takoder pazite na
vrucu paru i zrak koji izlaze iz podrucja drske kada odmicete posudu od aparata.

U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenje.

Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako visa od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima
u pripremljenoj hrani.

Posudu nikad nemojte puniti uljem.

Bududi da ovaj Airfryer ima veliku komoru, njegova je elektri¢na snaga velika. Nemojte rukovati drugim snaznim aparatima u istom strujnom
krugu u isto vrijeme (npr. kuhalima, elektri¢nim rostiljima i sli¢nim aparatima). Ako to Cinite, moglo bi se dogoditi da sigurnosni prekidac
strujnog kruga u instalaciji vaseg doma reagira i dode do prekida napajanja ove uti¢nice.

Buduci da ovaj Airfryer ima veliku komoru, njegova je masa velika kad je pun hrane. Drsku nikad nemojte drzati samo jednom rukom.
Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u ovom priru¢niku i upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda, razdjelnik i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vruci tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pazljivo rukujte.
Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom. Pregledajte upute u internetskom priru¢niku za
uporabu.

Za drzanje uredaja nemojte upotrebljavati drsku posude.

Op

Drzac kabela sluzi i kao razdjelnik, stvarajuci razmak izmedu aparata i zida kako bi se sprijecilo nakupljanje topline. Nikad nemojte uklanjati
taj razdjelnik (sl. 3).
Nemojte stavljati posudu na sucelje jer moze pasti i uzrokovati ozljede.

rez
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u
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trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima,
prenodistima ili drugim vrstama smjestaja.
- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili ¢isc¢enja.
- Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.
- Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s
uputama u korisnickom priru¢niku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti odgovorna za nastalu Stetu.
- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom slucaju
jamstvo prestati vrijediti.
- Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.
- Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego $to ga dotaknete ili Cistite.
- Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili smedi.
- Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prziti svieze krumpire pri temperaturi vecoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na
najmanju mjeru).
- Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.
- Budite pazljivi prilikom vadenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.
- Priupotrebi XXL posude lijevi i desni program moraju biti jednaki.
- Ovaj aparat ima kratki kabel za napajanje kako bi se smanijio rizik od zapetljavanja ili saplitanja do kojeg moze doci ako je kabel za napajanje
duzi.
- Produzni kabeli mogu se upotrebljavati ako se pazi prilikom uporabe. Ako se upotrebljava produzni kabel:
Elektricna oznaka kabela mora odgovarati oznaci aparata.
Kabel treba postaviti tako da ne pada preko ruba radne povrsine ili stola kako ga djeca ne bi mogla povudi ili slu¢ajno zapeti za njega i
pasti.
Produzni kabel treba biti uzemljeni kabel s 3 Zice.
- Ovaj aparat ima polarizirani utikac (jedna iglica Sira je od druge). Kako bi se smanjio rizik od strujnog udara, utikac je namjenski dizajniran
tako da se samo na jedan nacin moze ukopcati u polariziranu uti¢nicu. Ako utikac ne ulazi do kraja u uti¢nicu, okrenite utikac. Ako i dalje ne
odgovara uticnici, obratite se kvalificiranom elektricaru. Nemojte pokusavati modificirati utika¢ na bilo koji nacin.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s uobicajenim otpadom (sl. 4) iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili
neispravnim odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.home.id/warranty.

Informacije o ekoloskom dizajnu
Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: NA15x

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potro$nja energije isklju¢enog uredaja P 0,2 W
Potro$nja energije u stanju pripravnosti Py Nije primjenjivo w
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Ty 20 Min
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Bevezetes
A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz!
A Philips altal biztositott teljes korti tdamogatashoz regisztralja termékét a www.home.id oldalon.

Fontos

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

- Ne helyezze a készuléket forrdé gaztlizhelyre, elektromos tlizhelyre, elektromos fézélapra, vagy ezek kdzelébe, illetve forrd sutébe (1. dbra).
- Ne meritse a készuléket vizbe és ne dblitse le vizcsap alatt.

- Az dramités elkertlése érdekében tgyeljen ra, hogy a készilékbe ne juthasson viz vagy egyéb folyadék.

- Asutnivald alapanyagokat mindig a stitéedénybe tegye, hogy ne érintkezhessenek a flitéelemekkel.

- Uzemeltetés kozben tilos a készilék levegbemeneti és levegdkimeneti nyilésait letakarni.



Ne toltse fel a sutéedényt olajjal, mivel ez tlizet okozhat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a haldzati csatlakozdédugd, a kdbel vagy a késziilék sérilt.

Uzemeltetés kdzben tilos a késziilék belsejét megérinteni.

Soha ne helyezzen a sutéedénybe a maximalis szintet meghaladé ételmennyiséget.

Minden hasznalatkor ellendrizze, hogy a f(itéelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok ratapadva.

Az elsé hasznélat el6tt a kabeltarolot fel kell szerelni a készUlékre.

Legyen dvatos a stitékamra felsé részének tisztitasakor: tgyeljen a forré flitéelemre és a fém részek éleire.
Ne csatlakoztassa dramforrashoz, amig ki nem veszi a fickbdl a csomagoldanyagot és a kabeltartot.

Figyelmeztetés

Vi

Ha a haloézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkertilése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviseléje vagy egy hivatalos
szakszerviz kételes kicserélni.

Akészuléket kizardlag olyan foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet foldzarlat-megszakité véd.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugét megfeleléen helyezze be a fali aljzatba.

Akészuléket ne hasznalja kllsé idozitével, illetve kulon tavvezérlérendszerrel.

Hasznélat (2. dbra) kozben a készlilék hozzaférhetd feltletei felforrésodhatnak.

Akészuléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késztlék
mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mUkodtetésének modjat és az azzal jaré veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven
aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak felligyelet mellett végezheti el ezeket.

Akészuléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne helyezze a késztiléket fal vagy mas készlilékek mellé. Hagyjon legaldbb 10 cm szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a készlék felett.
Ne tegyen semmit a készilékre.

Forrd levegds sutés kozben a levegékimeneti nyilasokon &t forré géz tavozik. Tartsa a kezét és az arcat a g6ztdl és a levegSkimeneti
nyilasoktdl biztonsagos tavolsagra. Akkor is tgyeljen a fogantyunal kiaramlé forré gézre és levegére, amikor eltavolitja a stitéedényt a
késziilékbdl.

Soha ne hasznéljon kénny( alapanyagokat vagy stitépapirt a késztilékben.

Burgonyafélék tarolasa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt fajtdhoz, és 6 °C-nal magasabbnak kell lennie, hogy minimélisra
lehessen csokkenteni az akrilamid-kitettség kockdzatat az elkészult ételben.

Soha ne t6ltson olajat a stitéedénybe.

Mivel az Airfryer késziilék nagy stitékamraval rendelkezik, az elektromos teljesitménye nagy. Ne mukodtessen ugyanarrol az aramkorrél
egyidejlleg mas nagy teljesitmény( készlléket (pl. vizforralot, elektromos grillstitét vagy hasonlokat). Ellenkezé esetben eléfordulhat, hogy
a haz rendszerének aramkori megszakitoja reagal erre, és ennek az aljzatnak az aramellatdsa megszakad.

Mivel ez az Airfryer készulék nagy sttékamraval rendelkezik, nagy a sulya, ha tele van étellel. Soha ne csak egy kézzel fogja a fogantyut.
Csak a jelen felhasznaloi kézikonyvben meghatdrozott rendeltetés szerint hasznalja a készuléket, és csak eredeti Philips tartozékokat
hasznaljon.

Ne hagyja a miikodé késziléket feltigyelet nélkul.

Asttéedény, az ételelvalaszto és a sitékamraba helyezett tartozékok a készllék hasznalata kdzben és utan felforrésodnak, ezért mindig
dvatosan kezelje Sket.

Akészulék elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Lasd az online hasznalati
Utmutatd utasitasait.

Ne a stitéedény fogantyujanal fogva emelje fel a késziiléket.

A kdbeltartd egyben tavtartoként is szolgal. Tavolsagot tart az eszkoz és a fal kozott, megakadalyozva a hé felgyllemlését. Soha ne tavolitsa
el a tavtartot (3. dbra).
Ne tegye a stitéedényt a felhasznaldi felllet paneljére, mivel az onnan leeshet, és sértilést okozhat.

gyazat!
A készliléket kizarolag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott Gizletek, iroddk, gazdasagok és egyéb munkahelyek
személyzeti konyhajaba. Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglaté-ipari kornyezetekben valé hasznalatra sem
ajanlott.
Mindig huizza ki a tapkabelt, ha felligyelet nélkul hagyja a késztiléket, tovabba mielétt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana
azt.
A készliléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.
A késziilék nem rendeltetés- vagy szakszerl hasznélata, illetve nem a hasznalati utasitdsnak megfelelé hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem vallal felel6sséget a keletkezett kdrért.
A készliléket kizarolag hivatalos Philips szakszervizbe vigye atvizsgélasra, illetve javitdsra. Amennyiben nem szakember prébalja megjavitani
a készuléket, a garancia érvényét veszti.
Hasznalat utan mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.
Tarolas és tisztitas elétt hagyja kb. 30 percig htilni a késztiléket.
Ugyeljen rd, hogy a készllékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig sététre vagy sotétbarnéra siitve vegye ki.
Tavolitsa el a megégett részeket. Ne slisson friss burgonyat 180 °C feletti hémérsékleten (az akril-amid termel6désének minimalizalasa
érdekében).
Mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy az étel teljesen atfétt az Airfryer készilékben.
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- Azelkészult étel kiontésekor legyen dvatos, és Ugyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.
- Az XXL sutéedény hasznalatakor tgyeljen ra, hogy a bal és jobb oldali program azonos legyen.
- Akészulék rovid tapkabellel rendelkezik, amely csokkenti a beakadds vagy a megbotlas kockazatat, amely hosszabb tapkabel esetén
eléfordulhat.
- Hosszabbitokabel csak megfeleld koriltekintéssel hasznalhato. Hosszabbitokébel hasznalata esetén:
A kabelen feltlintetett elektromos besoroldsnak meg kell egyeznie a készilék besorolasaval.
A kébelt tgy kell elhelyezni, hogy ne légjon le a pultrdl vagy asztalrdl, hogy a gyerekek ne ranthassék le, és ne lehessen véletlendl
megbotlani benne.
A hosszabbitokabelnek haromeres foldelt tipustinak kell lennie.
- Akészulék polarizélt csatlakozédugdval rendelkezik (az egyik érintkezdje szélesebb, mint a masik). Az aramutés veszélyének csokkentése
érdekében a csatlakozddugo csak egyféleképpen helyezhetd be a polarizélt aljzatba. Ha a csatlakozodugd nem illeszkedik teljesen az
aljzatba, forditsa meg. Ha még mindig nem illeszkedik, hivjon szakképzett villanyszerel6t. Ne kisérelje meg modositani a csatlakozédugot.

Elektromagneses mezSk (EMF)
A készulék megfelel az elektromégneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és el6irasoknak.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal (4. abra) egyttt artalmatlanitani.
- Kovesse az elektronikus termékek elkulonitett gytijtésére vonatkozé orszagos szabalyokat.

- s s 7
Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a jotallas nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel$
karbantartésra vezetheté vissza. Ez a j6tallds nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait. Tovabbi informacidért vagy a jotallas
érvényesitéséhez latogasson el webhelytnkre: www.home.id/warranty.

Kornyezettudatos tervezési adatok

Kornyezettudatos tervezési adatok a kovetkezé tipusazonosité(k)ra vonatkozéan: NA15x

Leiras Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztés kikapcsolt médban P 0,2 W
Aramfogyasztés készenléti izemmaédban P nincs wW

Id6tartam a készenléti Gzemmodba térténd automatikus kapcsoldsig T, 20 perc

Az izemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk beszerzéséhez DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia

Akészilék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési kovetelményeknek.

Italiano

Introduzione
Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.home.id.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non posizionare I'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di
forni (fig. 1) riscaldati.

- Nonimmergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto I'acqua corrente.

- Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche.

- Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.

- Non coprire le prese d'aria mentre I'apparecchio ¢ in funzione.

- Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre & in funzione.

- Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul recipiente.

- Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

- Prima del primo utilizzo, il supporto del cavo deve essere montato sul dispositivo.

- Fare attenzione quando si pulisce la zona superiore della camera di cottura: la resistenza e i bordi delle parti metalliche sono caldi.

- Non collegare il cavo di alimentazione prima di estrarre il materiale di imballaggio e il supporto del cavo nel cassetto.
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Av

viso

Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo
qualificato, al fine di evitare possibili danni.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti
di dispersione verso terra.

Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.

Questo apparecchio non € stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con
telecomando a distanza.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante I'uso (fig. 2).

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a
meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non collocare I'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al
di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio.

Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo dalle prese d'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal

vapore e dalle prese d'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda che fuoriescono dall'impugnatura quando si rimuove il recipiente
dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.

Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i
rischi di esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati.

Non riempire mai il recipiente di olio.

Poiché Airfryer & dotato di un'ampia camera di cottura, la sua potenza elettrica e elevata. Non utilizzare contemporaneamente altri
apparecchi ad alta potenza sullo stesso circuito (ad esempio, bollitori, griglie elettriche e simili), poiché questo potrebbe attivare
I'interruttore differenziale interrompendo I'alimentazione.

Poiché Airfryer & dotato di un'ampia camera di cottura, il suo peso e elevato quando é pieno di cibo. Non utilizzare mai una mano sola per
afferrare I'impugnatura.

Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente, il divisore e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo I'utilizzo dell'apparecchio;
maneggiarli sempre con attenzione.

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Fare riferimento alle
istruzioni del manuale dell'utente online.

Non utilizzare l'impugnatura del recipiente per tenere |'apparecchio.

Il supporto del cavo funge anche da distanziatore, creando una distanza tra I'apparecchio e la parete per evitare I'accumulo di calore. Non
rimuovere mai questo divisore (fig. 3).
Non posizionare il recipiente sul pannello dell'interfaccia utente poiché potrebbe cadere e causare lesioni.

Attenzione

Questo apparecchio & stato progettato per il normale uso domestico. Non € progettato per I'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina
all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in
altri ambienti residenziali.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.
Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se I'apparecchio non viene utilizzato correttamente, & destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza
attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non é piti valida e Philips non risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare I'apparecchio da soli per non
invalidare la garanzia.

Dopo 'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.

Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni.

Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di
acrilammide).

Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.

Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.

Quando si utilizza il recipiente XXL, assicurarsi che i programmi di entrambi i cestelli siano gli stessi.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione corto per ridurre il rischio di intralci o inciampi che possono verificarsi con un cavo
di alimentazione piu lungo.

E possibile utilizzare prolunghe a condizione che si presti la massima attenzione. Se si utilizza una prolunga:

- Lapotenza elettrica del cavo deve essere pari a quella dell'apparecchio.

- Il cavo deve essere sistemato in modo da non pendere dal bordo del bancone o del tavolo dove potrebbe essere tirato da bambini o
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causare intralci o inciampi.
- Laprolunga deve essere di tipo a 3 fili con messa a terra.
- Questo apparecchio e dotato di una spina polarizzata (unalama & piti larga dell'altra). Per ridurre il rischio di scosse elettriche, la spina deve
essere inserita in una presa polarizzata in una sola direzione. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertire la direzione. Se
ancora non si inserisce, rivolgersi a un elettricista qualificato. Non tentare di modificare la spina in alcun modo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

R|C|clagg|o
Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti (fig. 4). domestici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) a
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per |'ambiente e per la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non é valida se il difetto € dovuto a un uso
inappropriato o a scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per
consultare la garanzia, visitate il nostro sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.

Informazioni EcoDesign

Informazioni EcoDesign per I'identificativo del modello: NA15x

Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off P 0,2 w
Consumo energetico in modalita standby Py N/D w
Intervallo previo passaggio dalla modalita automatica alla modalita standby T 20 min
Norme di misura per il valore di esercizio EN 50564:2011

Referente per ulteriori informazioni DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826 DELLA COMMISSIONE.

3aKLla

Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIN anfaHblHbI30eH KYTTbIKTaNMbI3 )aHe Philips koMnaHusicbiHa KoL KengiHi3!
Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TONbIK Naiaanany ywid eHimai www.home.id Be6-caiiTbiHAa TipKeHi3.

MaHbi3gbl aknapat

Kypanapel konpaHbactaHn GypbiH 0Cbl MaHbI3abl aknapaTTbl MyKWST OKbIMN LUbIFbLIN, OHbl KeslelekTe Kapay YLUiH cakTan KovblHbI3.

K,aylnTl XarFpannap
KypbInfFbiHbI bICTbIK Fa3 MAMTACbIHbIH HEMECEe 3NeKTP NANTackl MeH 31eKTp TabanapblHbiH 6apblK TYPiHiH yYCTiHe HemMece XaHblHa, He
6onmMaca Kbi3gplpbiaFaH newwTid, (cypeT 1) iwiHe KoMMaHbI3.

- KypbinfbiHbl CyFa Hemece backa cyiMblKTbikKa 6aTbipyFa fia, OHbl afblH Cy[blH acTbiHAA WatoFa Aa 6onMangsi.

- Tok cofy KayniHiH anablH any YLiH KypblafbiFa cy HeMece 6acka CymbIKTbIK KipmMey Kepek.

- Kbi3gblpy an1eMeHTiHe TUMeYi YLUiH, KyblpblnaTblH MHIpeaVeHTTep i spAanbiM TabaFa canblHbI3.

- KypbinFbl XyMbIC icTEN XaTkaHAa, aya KipeTiH XaHe WbifaTbiH TeCiKTepi XannaHbi3.

- Tabafa Mait KyMaHbI3. OPT LUbIFYbl MYMKiH.

- LWTencenbpaik yLwbl, KyaT CbiMbl HeMece e3i 3aKkbiMAaHFaH 60s1ca, KypbUTFbIHbI KONAaHOaHbI3.

- Kymbic icTen xaTkaHaa, KypbUTFbIHbIH, iLiH KOJIMEH YCTamaHbI3.

- EwkawaH Tabafa kepceTinreH MakcMMyM AeHreaeH acaTbiH TaMak, KefeMiH canmaHbi3.

- MNewrTiH Ta3a 6oNybIH XdHe OHAA TaFaM KanablKTapbiHbiH 60/MayblH dpKaLlaH TeKCepiHi3.

- Anfall peT nanganaHapa, CbiM YCTaFblLLbl KyPbIFbIFa X1Hanybl Kepek.

- Nicipy kamepacbIHbIH X0Fapfbl 6eniriH Tazanay kesiHae aba 60MbIHbI3: KbI3AbIPY S1eMeHTi, MeTann 6esLekTepaiH WeTi bicTblk 60n1aab!.

- Opaybll MaTepuan MeH CbiM YCTafbILUTLl TapTRaFa caiManbIHLLA, Kypanabl po3eTkasa KocnaHbi3.
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EckepTy

KyaT cbimMbl 3aKpIMaanfaH 6onca, KayinTiH anabliH any yuwiH, oHbl Philips, OHbIH KbI3MeT areHTi Hemece con CUSKTbI Kaciby MamaHzap
anMacTbipybl TUiC.

Kypangpl >xepre TyiblKTany cCOHAIprilliMeH KopFasfaH Xepre TyibikTanFaH po3eTkara FaHa KOCbIHbI3.

AlaHblH kabblpFa po3eTkacblHa ypbIC CablHFaHbIH 9pAaNbIM TeKCEpPIiHi3.

Byn KypbinFbl CbIPTKbI TalMEPMeH Hemece benek KallblikTaH backapy KypasnbiMeH 6ackapbiiiManpl.

Manpanany (cypet 2) GapbicbiHAa KypanablH ycTayFa KeneTiH Xepnepi biCbin KeTyi MyMKiH.

bakbinay acTeiHaa 6osca Hemece Kypanabl Kayincis Typae nanaanaxy Typanbl Hyckaynap anraH 6onca xaHe 6annaHbiCTbl KayinTepai
TycCiHce, Byn Kypanabl 8 6eH ofjaH Xofapbl XacTafbl 6ananap xaHe hur3nkanbik, cesy Hemece onnay Kabineti wekreyni, 6inimi meH
Taxipunbeci a3 afjamaa nanganaHa anagbl.

bananap KypanmeH orHamaybl kepek. 8 xacka TofiMaraH 6ananap epecekTiH KaJaranayblHCbI3 Tazanay xaHe TeXHUKasblk Kbi3MeT KepceTy
KYMbICTapbIH Xyprizdeyi Tuic.

Kypan MeH oHbIH 6aycbimMbiH bipre, 8 acka ToMafaH bananapblH KOsbl XXeTMNenTiH Xepre cakTaHb3.

Kypangpel kabbiprara kapcbl Hemece 6acka fja Kypanfapfa Kapcbl KonMMaHbi3. KypbinFbinapablH apTblHAE, €Ki XaFblHaH XaHe KyPbIIFbIHbIH
yCTiHeH keMiHze 10 cM 60C OpbiH KanablpbiHbi3. KypbiFbiHbIH XOFapfbl XaFbiHa eLUHIPCe KOMMaHbI3.

KaTTbl KybIpy Ke3iHAe biCTbK Oy aya WiblFapyFa apHanFaH caHblnaynapaaH 6ocatbinagbl. KonbiHbiz 6eH 6eTiHi3ai bynaH xaHe aya woiFapyfa
apHaFaH caHblnaynapfaH Kayincis kalblKTbiKTa ycTaHbi3. COHbIMEH KaTap KypanaaH TabaHbl aly Ke3iHae TyTKaHbiH XaHblHaH WblKKaH
bICTbIK By MeH ayaiaH cak 60MbIHbI3.

KypbinfFblaa XeHin MHrpeaveHTTep i Hemece nicipy KafasblH NanganaHyra 6onmangs.

KapTonTsl cakTay: TemnepaTypa cakTanaTbiH KapTomn TypsiepiHe carikec 6onybl xaHe faibiHAanFaH TaraMaapaa akpunamug, acepi kaynii
a3anTy ywiH 6°C-TaH Xofapbl 60NybI TUIC.

EwkatuaH Tabara Manbl TONTbIPbIN KyMMaHbI3.

Byn MynbTuneLwTe ynkeH kamepa 60oFaHabIKTaH, OHbIH 31eKTP KyaTbl Xofapsbl. bip Ti3bekTeri 6acka KyaTTbl KypbUIFbliapabl (Mbicasbl,
LanHeKkTep, 3NeKTp rpunbaepi xaHe T1.6.) 6ip yakpiTTa nanaanaHyra 6onmangsl. Kepixaraanaa, ynaeri KOHAbIPFbIAaFbl aBTOMATTbI
aXbIpaTKbILL iCke KOCbUTbIM, OCbl PO3€TKafaFbl KyaT XOFasbin KeTYi MyMKiH.

Byn mynbTunewwTe ynkeH kamepa 6onFaHAbIKTaH, TaFaM TOJbIN TypFaH Ke3/e OHbIH cafiMafbl ayblp 6onafdbl. COHAbIKTaH OHbIH TYTKaCbIH 6ip
KOJIMEH yCTamMaHpl3.

Kypangbl ocbl HyckaynblkTa cunaTTanFaHHaH 6acka ellkaHai MakcaTTapaa nangananbanes, Tek Philips TynHyckanbik kepek-xapakTapbiH
FaHa nanganaHbiHbI3.

IcTen TypraHaa, Kypangbl Kafaranaychi3 Kanablipyra 6onmangpi.

Micipy kamepacbIHbIH iLWiHe KoblnFaH Taba, 6enrill neH kepek-kapakTap KypbUIFbiHb NanganaHy KesiHae xaHe oflaH KeniH Kbi3bin KeTefi,
apkallaH abainan ycTaHbi3.

Kypangpel anfal kongaHap anablHaa, asbikka TMeTiH bentwekTepai kakcbinan TazanaHbis. OHNaiH nanganaHy HyckaybliFbiHAaFbl
Hyckaynapfbl 6acllbiibikKa anbiHbi3.

KypbinFbiHbl TabaHbIH yCTaFbilUbIHAH YCTan KeTEPMEH;3.

CbIM yCTaFbILL XblTy XUHayblH 60nabIpMay YLWiH Kypan MeH kabblpFa apacbiHaa KalbIKTbIK Ty3y apKblibl apanblk 6esik peTiHae ae
KonpaHbinagbl. byn apanbik 6enriwTi (cypeT 3) el yakblTTa aiMaHbi3.
TabaHbl NanpanaHyLbl MHTepdenci naHeniHe KoMMaHbi3, cebebi o1 Kynan, agamabl xapakaTraybl MyMKiH.

Cak 60JbIHbI3

Byn Kypan Tek ynae sfgeTTerifen kongaHyra apHansaH. On, 6acka xafaanaa, CoHbIH iWiHae: aykeHaepaeri Kbi3MeTKepaepre apHanfaH
ac ynneppe, keHcenepge, hepmMepnik WapyallblibiKTapAa xkaHe coHfan 6acka Aa xepniepae KosaaHbllyFa apHanmaraH. On
MeViMaHxaHanapablH, MoTenbaepiH, KOHaKyepiH XaHe coHfial backa fla MekemenepaiH TypFbiHAapbl TapanbiHaH KosidaHbllyFa
apHasMaraH.

Kapaycbi3 KanabipcaHpbl3 Hemece xuHay, beniekTey, cakTay XaHe Tazanay angbliHaa apKallaH Kypanabl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.
Kypangbl kenpeHeH, Teric XaHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

Kypangpl fypbic kongaHbaca, kacibu Hemece XapTbinait Kaciby MakcaTTapfa KonfaHca, nanganaHyLbl HyckaybiFbiHAaFbI
Hyckaynapfa caiikec konfarbaca, keningik xapamcbi3 6onagpl xaHe Philips komnaHwsicel 6onraH 3akpiMaapFa 6anaHbICTbl Ke3 KenreH
KayankepLuinikteH 6ac TapTagpl.

KypbinfFbiHbl TeKCepy Hemece xXeHLey YLiH, OHbl Tek Philips koMNaHWsICbIHBIH KbI3MeT KepceTy opTasibifbiHa anapbiHbi3. Kypanabl e3iHi3
KeHpeyre TbipblCMaHbi3, UTNece Keningik xapamcbi3 6onagbl.

ManpganaHbin GONFaHHAH KeiH, acnanTbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3.

Kypangpel yctamac Hemece Ta3anamac 6ypbiH, Kypangsl 30 MVHyTTai CybITbIM afblHbI3.

Kypanpa aanblHOanfaH MHrpeavieHTTepiH Kapa He KOHbIP 601Mal, anTblH capbl 6OJIbIM WbIFYbIH KaJaFanaHbi3.

Kywnin keTkeH KanablKTapblH anbin Tactanbi3. banfbiH kapTonTtsl 180°C-TaH Xofapbl TeMnepaTypafa KyblpMaHbi3 (aKpunamuaTiy Ty3inyiH
Gonapipmay yLUiH).

opKallaH MynbTUMNeLlTe TaFaMHbIH TONbIKTal NiCipiireHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

[JanblHganfaH Taramfpl Terin xaTkaHaa aban 60sbIHbI3 XaHe akceccyapnapAbiH Kysian KeTyiHe Ko 6epmeH;s.

XXL TabacbiH nanganaHFaH Kesae co XakTafbl XaHe OH XakTafbl baFdapnamanapapiH 6ipaen ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

By KypbinFbl y3biH KyaT CbIMbIH KOJIAAHY XaFdaibliHAa LWbpMarbin Kay Hemece WasbiHbiM Kaly KayniH ToMeHOeTy YLiH Kbicka KyaT
CbIMbIMeH XabablKTasFaH.

CakTblIK LapanapbiH OpbIHAAN OTbIPbIM, Y3apPTKbILL CbIMAAPAb! KonnaHyFa 6onagpl. ¥3apTKbill CbIM KOIAaHbICA:

- CbIMHbIH GenrineHreH anekTp KyaTbl KYPbUIFbIHbIH KyaTbiMeH bipaeit 6ostybl kepek.
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CbIMIbl YCTENAIH WeTiHeH Tycin TypManTbiHAAM eTin OpHanacTbipy Kepek, kepi karaanaa 6ananap oHbl TapTybl HemMece on barkaycbi3aa
Kynan KeTyi MyMKiH.
¥Y3apTKbILL CbIM Xepre TyiblKTanfaH, 3 6enikTi 6onybl kepek.
- byn KypbIIFbIHBIH NOASAPLI awack 6ap (6ip Tynicneci ekiHwwiciHeH KeHipek). DN1eKTp TOrbiHbIH, COFY KayniH TOMeHAeTy yiiH Oyn awa
nonspsbl po3eTkara Tek 6ip xonmeH kipegi. Erep ala po3eTkaFa ToSbIK KipMece, OHbl kepi bypbiHbI3. Kepi bypFaH xafnania na Kipmen
Typca, 6inikTi anekTprikke xabapnacbiHpi3. AlaHbl ewbip XOIMeH e3repTyre ThipbICNaHbI3.

3neKTPOMarHuTTik epicrep (3MO)
Byn Kypan anekTpMarHuTTik epicTepaiH acepiHe KaTbiCTbl 6apsiblk KONAaHbICTafbl CTaHAapTTap MeH epexenepre can.

OHpey
- byn TaHba ocbl 3N1EKTP BHIMIH KasbiNTbl TYPMbICTLIK, KanabikneH (cypeT 4) Tactayfa 60nManTbiHbIH Gingipeai.
- DNeKTp X3He 3NeKTPOHAbLIK eHIMAEPAIH KanabikTapblH benek kvHay xeHiHaeri enikisaeri epexxeneppi cakTaHpi3.

Keningik >xoaHe Konpay Kkepcety

Ocbl ©HIMA] caTbiN anFaHHaH KewiH, Versuni komnaHusicbl 011 6oiblHLLIA eKi XblnablK Keningik ycbiHaapl. [ypbic naganaHbay Hemece Halap
TeXHVKasbIK KbI3MET KepceTy canfapbiHaH akay 6osica, byn keninaik xkapamcbi3. bi3gin keningik TyTbiHyLWbl PeTiHAEr 3aHAbl KyKbIKTapblHbI3fa
acep etnengi. KeningikTi nanaanaxy Typasbl KocbiMLLa aknapaTTsl www.home.id/warranty Be6-caiiTbiMbi3naH KapaHbi3.

dKoAusanH aKnaparbl

Mopenb ngeHTudgukaTop(nap)biHa apHanfaH akoausanH aknapatbl: NA15x

CunaTtrama TaH6a MaHi Bipnik
Owipyni pexumae KyaT TyTbIHY P 0,2 W
KyTy pexxuminge KyaT TyTbiHy Py KonpaHy MymkiH emec W
KyTy pexxnmiHe aBToOMaTTbl ayblCyFa AeNiHri Ke3eH T, 20 MwuH
KbI3MeT KyHbIH eIy CTaHaapThl EN 50564:2011

KocbiMLLIa aknapaT anyfa apHanfaH 6annaHbic ManimeTTepi DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HugepnaHg

Kypbinfbl 2023/826 KOMUCCKS PETTTAMEHTIHIH, (EO) akoamu3aiiH TanantapbiHa Caikec kenegi.

Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” sitlloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.

Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $ig svarbia informacijg ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nedékite prietaiso ant arba 3alia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo elektrines viryklés, elektriniy virimo ploksciy arba j Sildoma orkaite
(pav. 1).

- Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

- Siekdami isvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisa patekty vandens ar bet kokio kito skyscio.

- Norimus kepti produktus visada dékite j keptuva, kad jie neprisiliesty prie kaitinimo elementy.

- Neuzdenkite oro jleidimo ir oro isleidimo angu, kol prietaisas veikia.

- Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.

- Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas didzZiausias lygis.

- Visada jsitikinkite, kad sildytuvas yra laisvas ir jame néra jstrigusio maisto.

- Prie$ naudodami pirma karta, prie prietaiso pritvirtinkite laido laikikl].

- Bukite atsargus valydami virSutine gaminimo skyriaus dalj: karstas kaitinimo elementas ir metaliniy daliy krastai.

- Nejjunkite prie$ iSimdami pakavimo medziaga ir laido laikiklj i$ stalciaus.

Ispéjimas

- Jeipazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad baty
iSvengta pavojaus.

- Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj elektros lizda, apsaugota jzeméjimo jungtuvu.

- Visada jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda.

- Sis prietaisas negali bati naudojamas su i$oriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

- Naudojimo (pav. 2) metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
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patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir prizitrimi.

Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy prietaiso pusiy ir vir$ prietaiso palikite maZziausiai 10 cm laisvos vietos.
Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.

Kepant karstu oru, karsti garai isleidziami per oro ileidimo angas. Rankas ir veida laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro isleidimo angy.
Taip pat saugokités karsty gary ir oro, issiskirianciy rankenos padétyje, kai iSimate keptuva i prietaiso.

Niekada j prietaisa nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.

Bulviy laikymas: temperatara turi tikti laikomuy bulviy veislei ir bati aukstesné nei 6 °C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maistg pateks
akrilamido.

Niekada nepilkite j keptuva aliejaus.

Kadangi ,AirFryer” yra didelé kamera, jo elektros galia yra didelé. Nenaudokite kity galingy prietaisy tuo paciu metu prijunge prie tos pacios
grandinés (pvz virduliq, elektriniy griliy ir pan.). PrieSingu atveju gali suveikti namo elektros instaliacijoje jrengtas jungtuvas ir bus nutraukta
elektros srové | §j lizda.

Kadangi ,,AlrFryer yra didelé kamera, ja pilnai pridéjus maisto produkty, prietaisas yra sunkus. Nelaikykite rankenos tik viena ranka.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i$skyrus nurodytus siame vadove, ir naudokite tik originalius ,Philips” priedus.

Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

Keptuvas, skirtuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karsti, todél visada elkités atsargiai.

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Vadovaukités internetiniame naudojimo
instrukcijos vadove pateiktais nurodymais.

Nenaudokite keptuvo rankenos prietaisui laikyti.

Laido laikiklis taip pat veikia kaip tarpiklis, kad tarp prietaiso ir sienos buty tarpas ir ten nesikaupty siluma. Niekada nenuimkite $io tarpiklio
(pav. 3).
Nedékite keptuvo ant vartotojo sasajos plokstés, nes jis gali nukristi ir jus suzeisti.

Démesio

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuviy, biury, ikiy personalo virtuvése arba
kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose, jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir
kitoje apgyvendinimo aplinkoje.
Prie$ palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada istraukite maitinimo laida i$ tinklo.
Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
Jei prietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei ji naudosite ne pagal vartotojo vadovo
instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus atsakinga uz kilusia Zala.
Prietaisg apzitréti ar taisyti pristatykite j ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priesingu atveju
garantija nebegalios.
Baige naudoti prietaisa, butinai jj isjunkite is maitinimo tinklo.
Prie$ valydami ar tvarkydami prietaisa, palaukite apie 30 minuciu, kol jis atves.
Pasirtpinkite iSimti Siame prietaise iskeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsus ar rudi.
Pagalinkite sudegusius liku¢ius. SvieZiy bulviy nekepkite aukitesnéje nei 180 °C temperatiroje (kad bity maZesnis akrilamido i$skyrimas).
Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iskepes.
Bukite atsargus iSpildami paruosta maista ir saugokite, kad neiskristy priedai.
Naudodami XXL keptuva jsitikinkite, kad kairioji ir desinioji programos yra vienodos.
Prietaiso maitinimo laidas trumpas, kad sumazéty jsipainiojimo ar uzkliuvimo rizika, kuri gali kilti naudojant ilgesnj maitinimo laida.
Galima naudoti ilgintuvus, jei jais naudojamasi atsargiai. Jei naudojamas ilgintuvas:
Zymeéta laido elektriné galia turi bati tokia pat didelé, kaip ir prietaiso galia.
Laidas turi bati pravestas taip, kad nekabéty ant stalvirsio ar stalo krasto, kur jj galéty patraukti vaikai arba uz jo buty galima netycia
uzkliati.
llgintuvas turi bati jzemintas 3 laidy tipo kabeliu.
Sis prietaisas turi poliarizuota kistuka (viena gelezté yra platesné uz kita). Siekiant sumaZinti elektros smugio pavojy, kitukas skirtas kisti j
poliarizuota kistukinij lizda tik j viena puse. Jei kiStukas nevisiskai telpa j lizda, jkiskite jj atvirksciai. Jei vis tiek netelpa, kreipkités j kvalifikuota
elektrika. Nebandykite modifikuoti kistuko.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 4).
Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminiy surinkimas.
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Garantija ir pagalba

Versuni” sitlo dviejy mety garantijg $iam gaminiui po jo pirkimo. i garantija negalioja, jei defekto prieZastis yra netinkamas naudojimas arba
prasta prieziura. MUsy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti
garantija, apsilankykite masu svetainéje www.home.id/warranty.

Ekologinio projektavimo informacija

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: NA15x

Apibadinimas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant igjungties rezimu Py 0,2 W
Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo rezimu P N/A W
Laikotarpis prie$ automatinj perjungima j budéjimo rezima T, 20 Min.
Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai
Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES) 2023/826.

viesu

levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.home.id.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Nenovietojiet ierici uz karstas gazes plits vai uz jebkura veida elektriskas plits un elektriskas plits virsmam vai to tuvuma, ka ari neievietojiet to
karsta cepeskrasni (1. att.).

- Nekad neiegremdgjiet ierici tdenti, ka ari neskalojiet tekosa udeni.

- Laiizvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiek|ust Gdens vai kads cits Skidrums.

- Cepsanai paredzétas sastavdalas vienmeér ievietojiet panna, lai tas nesaskartos ar sildelementiem.

- Nenosprostojiet gaisa iepludes un izplides atveres ierices darbibas laika.

- Nepiepildiet pannu ar ellu, jo tas ir ugunsbistami.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati ierice.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei ierices darbibas laika.

- Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz panna noradito maksimalo limeni.

- Vienmer parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iespradusi partika.

- Pirms pirmas izmantosanas reizes elektribas vada turétajs ir japiestiprina iericei.

- Uzmanieties, tirot gatavosanas nodalijuma augsdalu: karsts sildelements, metala daju mala.

- Nepievienojiet stravas avotam, kamér no atvilktnes nav iznemts vada turétajs un nav nonemti visi iepakosanas materiali.

Bridinajums!

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai, kas aprikota ar nopladstravas aizsargslédzi.

- Vienmer parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas kontaktrozete.

- Stierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

- lerices darbibas laika (2. att.) saskares virsmas var sakarst.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérninedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

- Glabajietierici un tas stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|at bérni, kam mazak par 8 gadiem.

- Nenovietojiet ierici pret sienu vai citam iericém. Atstajiet vismaz 10 cm brivas vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz ierices.

- Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izplGdes atverém izplGst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un gaisa izplades
atverém. Nonemot pannu no ierices, uzmanieties, jo pie roktura var izplast karsts tvaiks un gaiss.

- Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.

- Kartupelu glabasana: temperatdrai jaatbilst kartupelu Skirnei, un tai jabat virs 6 °C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku ieprieks
sagatavotaja partika.

- Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar elu.

- Sai Airfryer iericei ir liels gatavodanas nodalijums, un tai ir liela elektriska jauda. Vienlaikus nedarbiniet citas jaudigas ierices (piem., téjkannas,
elektriskos grilus u. tml. ierices), kas pieslégtas pie tas pasas elektriskas kédes. Citadi jasu majas elektrosistémas jaudas slédzis var nostradat,
un 3ai kontaktligzdai vairs netiks pievadita elektriba.

- Sai Airfryer iericei ir liels gatavodanas nodalijums; ja iericé ir daudz édiena, ta ir smaga. Nekada gadijuma neturiet rokturi ar vienu roku.

- Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, iznemot tos, kas aprakstiti Saja rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.

- Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas.
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- Panna, sadalitajs un piederumi, kas ievietoti gatavosanas kamera, ierices lietosanas laika uzkarst un péc lietosanas ir karsti, tapéc vienmér
rikojieties uzmanigi.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem. Skatiet noradijumus tieSsaistes lietosanas pamaciba.

- Neturiet ierici, izmantojot pannas rokturi.

- Vada turétajs darbojas ari ka starplika, kas nodrosina atstatumu starp ierici un sienu, lai noverstu karstuma uzkrasanos. So starpliku (3. att.)
aizliegts nonemt.
- Nelieciet pannu uz lietotaja saskarnes panela, jo panna var nokrist un radit savainojumus.

Uzmanibu!

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba
telpas. Tapat ta nav paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas apmesanas vietas.

- Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

- Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

- Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka vai ari ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, garantija zaudé speku, un Philips neuznemsies atbildibu par iespéjamiem bojajumiem.

- Vienmeér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciesama apskate vai remonts. Neméginiet patstavigi labot ierici, citadi
garantija k|Us nederiga.

- Peclietosanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Pirms ierices tirisanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 minates.

- Gatavojiet sastavdalas, lidz tas klust zeltaini dzeltenas, nevis tumsas vai branas.

- lznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupelus temperatura, kas parsniedz 180 °C (lai samazinatu akrilamida izdalisanos).

- Vienmer parliecinieties, ka édiens Airfryer iericeé tiek pagatavots lidz galam.

- Esiet uzmanigs, kad izlejat pagatavoto édienu, un gadajiet, lai procesa neizkristu piederumi.

- lzmantojot XXL pannu, kreisas un labas puses programmam jabut vienadam.

- Saiiericei ir iss stravas vads, lai samazinatu sapisanas vai aizkersanas risku, kas batu iespéjams ar garaku stravas vadu.

- Drikst izmantot pagarinatajus, ja lietosanas laika tiek ievérota piesardziba. levéerojiet talakos noradijumus, ja izmantojat pagarinataju.
- Vada elektriskajiem raksturlielumiem jaatbilst ierices parametriem.
- Vadsjanovieto ta, lai tas nekaratos pari darbvirsmas vai galda malai, kur to varétu raustit bérni, un lai kads nejausi nevarétu aizkerties un

krist.

- Pagarinataja vadam jabut 3 dzislu vadam ar zeméjumu.

- Saiiericei ir polarizéta kontaktdaksa (viena tapa ir plataka par otru). Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, $o kontaktdaksu
ir paredzéts iespraust polarizéta kontaktligzda tikai viena veida. Ja kontaktdaksu nevar pilniba iespraust kontaktligzda, apgrieziet
kontaktdaksu otradi. Ja to joprojam nevar iespraust, sazinieties ar kvalificétu elektriki. Neméginiet nekada veida parveidot kontaktdaksu.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Sierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (4. att.).
- levérojiet jusu valsti speka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta iegades datuma. ST garantija nav speka, ja defekts radies
nepareizas lietosanas vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Mlsu garantija neietekmé jusu ka paterétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegttu
papildinformaciju vai atsauktos uz garantiju, ltdzu, apmeklgjiet masu vietni www.home.id/warranty.
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Ekodizaina informacija

Ekodizaina informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): NA15x

Apraksts Apziméjums Vértiba Mérvieniba
Energijas patérins izslégta stavokli P 0,2 W

Energijas patérind gaidstaves rezima P N.P. wW

Laiks, [ldz automatiski parslédzas gaidstaves rezZima T, 20 min
Mérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011

Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai DAPB. V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Niderlande

lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.

MakenoHcKu

Boeepn
Bu yecTutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe fojaoste 8o Philips!
3a fla ja UCKOpUCTUTE LienlocHaTa NoAapLUIKa WTo ja Hyau Philips, pernctpupajte ro BawmoT npounssosd Ha www.home.id.

Ba)xHo

BHu®

MaTesnHo npquTajTe M OBKE BaXHU MH(bOpMaLI'MM npen fa ro Kopmuctute anapaToT BBWyBaJTE M 3a BO MOHMHa.

OnacHocT

Mp

HeMmojTe fja ro nocraeysate anapaToT Ha UK 613y 10 XEXOK MIHCKU WNOPET, KaKoB 610 eNeKTPUYEH LUNOPET 1 eNeKTPUYHN FPEejHM
nao4n Unn Bo 3arpeaHa pepHa (Cn. 1).

HeMmojTe HyKorall fja ro noTonysaTe anapaToT BO BOAA HUTY fia ro MnaakHeTe noj Yyelma.

3a fa cnpeunTe CTpyeH yaap, BHUMaBajTe Aa He HaB/ese Bofa Uiu Apyra TeYHOCT BO anaparor.

CocTojKUTE 3a NPXeHse cekorall CTaBajTe M BO CafoT 3a fia He 10jAaT BO AONUP CO rPejHUTE eNleMeHTH.

HeMmojTe fja rv nokprBaTe OTBOPUWTE 3a BNIE3 1 U313 Ha BO3AyX AoAeKa paboTu anapaTtor.

HeMmojTe fa ro nosiHUTE CafoT Co Macio Guaejkn Toa MoXe Aa npeayssrka noxap.

HeMmojTe fja ro KOpUCTKTE anapaToT ako e OLITETEH NPUKITYYOKOT, KabesoT 3a HamnojyBakse 1n CaMuoT anapar.

Hukoralu HemojTe Aia ja gonupate BHaTpeLHOCTa Ha anapaTtoT fofeka paboTu.

Hukoral HemojTe fia cTaBaTe KOSIMYMHA Ha XpaHa LWTO ro HaAMUHYBa MakCUMAasHOTO HUBO O3HAYeHO BO CafoT.

Cekoralu NposepysajTe Aanu rpejadot e cnobofeH v Aanu MMa 3arfaBeHo XpaHa BO rpejajor.

Mpep NpBOTO KOpUCTEHsE, A4PXKAYOT 3a kabes Mopa fa ce NoCTaBu Ha ypedorT.

buperte BHUMATE/HM KOra M YNCTUTE TOPHUOT e Ha KOMOpaTa 3a roTBeHE, XELKNOT rpeeH eNeMeHT U paboT Ha MeTasHUTe Ae0Bu.
HeMmojTe fja ro npuknydyBaTe anapatoT Npef Aa ro oTCTpaH1UTe MaTepurjanoT 3a nakyBarbe U ApXKadoT 3a kabes Bo nperpagata.

enynpenyBame

Bo cnyyaj Ha owTeTyBakse, KabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa fia ro 3ameHu komnanujata Philips, HejauH cepBrcep UK Apyrv INLA CO CIMYHN
KBanudrkaLmm 3a fa ce n3berHe onacHocT.

AnapaToT NpvkJy4yBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SU[eH LUTeKep, 3alUTUTeH CO 3eMjoCrojHO pere.

Cekoralu npoBepyBajTe Aanv NPUKITY4OKOT NMPaBUIIHO CTe ro BMEeTHasle BO LUTEeKepoT.

OBoj anapar He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HaflBopeLUeH TajMep 1 co 3acebeH c1cTeM 3a AaneynHCKo yrnpaByBaHse.

MoBpLUMHWTE LWITO ce AonuMpaaT MOXe fia CTaHaT Bpenu gofdeka pabotn (Cn1. 2) anapaTtoT.

OBoj anapaT Moxe Aa ro KopucTaT felia noctapyt of, 8 roAvHY 1 nLa co orpaHnyeHn GrU3NYKK1, CeH30PHN U MeHTaIHK CMNoCOBHOCTI
VN WL CO HeJOCTaTOK Ha MCKYCTBO U1 3Haerbe, Nof, yC10B Aa ce Nof Haa3op unu fa fobune ynatcrea 3a 6e36eaHO KopucTerse Ha
anapaTtoT v Aa r1 pa3brpaaT MOXHUTE ONacHOCTU.

[euata He cMeaT [la CM UrpaaT co anapaToT. YucTere 1 KOPUCHUYKO OfpXKyBakbe cMeaT fia BpLUaT fella noctapy of 8 roavHv nof Haasop
Ha BO3pacHo nuue.

AnapaToT 1 kabenoT gpxeTe ru noganeky og fodart Ha felia NoMAaamn of 8 roduHu.

HemojTe fia ro notnupaTte anapaToT Ha WA Wy Ha Apyru anapatu. OctaseTe Hajmanky 10 cm cnobofeH NpocTop of 3aAHaTa CTpaHa, of,
ABeTe 6OYHM CTPaHW 1 Hafl anapaToT. He cTaBajTe HULLTO BP3 anapaToT.

3a Bpeme Ha NpxeHeTo CO Bpesl BO3[yX, Of OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3Ayx ce ocsiobofyBa Bpena napea. [jpxeTe rv paleTte v nLeTo

Ha 6e36eaHO pacTojaHue of NapeaTa 1 Of OTBOPUTE 3a M3/1e3 Ha Bo3ayx. IcTo Taka, BHMMaBajTe Ha BpesiaTa napea v BO3[yXOoT LUTO ce
1CnyLTaaT Kaj paykaTa Kora ro BaguTe cafoT Of anapatorT.

Hvikoralu He KopuCTeTe TeCHW COCTOjKM WM XapTyja 3a Nneyerbe BO anapaTtoT.

Cknaguparbe KOMNVpY: TeMnepaTtypaTta Mopa fia bufe coofBeTHa Ha ckflafupaHaTa copTa KOMnUp 1 Mopa da buae Hafg 6 °C 3a fa ce
MUHVIMW31Pa PU3NKOT O U3/I0KEHOCT Ha akpyiaMing, BO NMoAroTBeHaTa xpaHa.

Hvikoralu HemojTe fia ro NosHKTE CafoT CoO MacIo.

Bupejku oBoj Airfryer uma ronema Komopa, HerosaTta eflekTpUYHa MOKHOCT e rofieMa. He kopucteTe ipyri MOKHU anapatit Ha UCTO CTPYjHO
KOJ10 BO UCTO BpeMme (Ha np. anapaTi 3a Baperbe BOa, eN1eKTPUYHM CKapy U CIMYHO). Bo cnpoTrBHO, MOXe fa ce Clyuu CUTyPHOCHWUOT
npekvHyBay BO MHCTanaumjata Ha BallaTa KyKa [la ce akTvBupa 1 fja ro npeknHe HarojyBareTo BO OBOj LUTEKEP.

Bupejkn oBoj Airfryer uma ronema KomMopa, Toj € MHOTY TeXOK KOra e MOJIH CO XxpaHa. Hukorall HemojTe fa ja ApXXuTe paykaTa camo Co eaHa
paka.

AnapaToT ynotpebyBajTe ro eAUHCTBEHO 33 HaMEeHUTe OMMLIaHK BO OBOj MPUPAaYHUK 1 KOPUCTETE caMo OpuriHanHu godatouwm of Philips.
He ocTaBajTe anapaToT fa paboTu 6e3 Hafsop.
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- CapoT, pa3fnenH1KoT 1 [oAaTOLMTe CTaBeH) BO KOMOpATa 3a roTBEHe CTaHyBaaT Bpen BO TEKOT 1 MO KOPUCTEHETO Ha anapaToT, na
ceKorall pakyBsajTe co HVUB BHUMATESHO.

- lpep NpBOTO KOPWCTEHE Ha anapaToT TEMESTHO UCUUCTETe v AeNOoBUTE LITO foaraaT BO AONUP CO XxpaHaTta. MorneaHeTe rv MHCTPYKuumTe
BO OH/ajH yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHbE.

- HewmojTe pa ro fipxuTe ypeaoT 3a paykaTta Ha cafoT.

- [pxayoT 3a kaben ciyxm 1 Kako 0fBojyBay CO Toa LTO CO3AaBa pacTojaHue Mefy ypeaoT v SUAOT 3a [a CNpeyr akyMymparse Ha TOmInHa.
Hvikoralu HemojTe fia ro oTcTpaHyBaTe 0Boj oABojysady (Cn. 3).
- HemojTe aa ro ctaBaTe cafioT Ha TabnaTa co KOPUCHWUYKUOT MHTepdejc Braejki Moxe Aa najiHe 1 Aa Be NoBpeau.

BHUMaHune

- OBOj anapart e HaMeHeT caMO 3a CTaHdapAHa yn0Tpe6a BO ,ELOMaKV]HCTBa. He e HameHeT 3a yno‘rpe6a BO OMKpPY>XyBakba Kako LUTO ce KyjHM
3a nepcoHan BO NpoaaBHUUN, KaHUenapuu, CbapMI/I nnwn opyruv pa6OTHM OMKpYy>XyBaH-a. He e HameHeT HUTY 3a yn0Tpe6a oA KNMeHTn BO
XOTenun, MoTenu, yroctutenckmn O6JEKTI/I Kow Hynat HOKeBaHse 1 I'\OjaﬂOK n opyrv BMOoBM CMecTyBakse.

- Cekoratu VICKJ'IyHyBajTe ro anapaToT o4 HanoijameTo aKo ro octasate 6e3 HaA30p, Kako 1 npef cknonysake, packnonyBame, ckiiagrparbe
WUNn YncrTemwe.

- MocTaBeTe ro anapaTtoT Ha XOPU30HTasIHa, paMHa 1 cTabunHa nospLlKrHa.

- Ako arapaToT Cce KOPUCTU HenpaBWUJIHO, ako Ce KOPWUCTKU 3a I'IpOd)eCl/IOHaJ'IHI/I wnun I‘IOJ‘IyI‘IpO(beCI/IOHaﬂHI/I uenn nan ako He ce KOpUCTn BO
COMIAacHOCT CO ynaTcTBaTa BO MPUPAYHMKOT 3a KOPWCHMLM, rapaHLymjaTa Ke buge noHuwTeHa u Philips Hema fa npudati 0aroBopHOCT 3a
HacTaHaTaTa WTeTa.

- Ao e notpebHa NpoBepKa UM Nornpaska Ha anapaToT, CeKoralll HoceTe o BO OBJlacTeH CcepBuceH LieHTap Ha Philips. He obuaysajte ce
CcaMu fa ro nornpasaTe anapaTtoT, BO CMPOTUBHO rapaHu.MjaTa ke 6|/|,ue MOHULITEHA.

- Cekorauu MCKJ‘IyHyBajTe ro anapaToT o[ WTekep No KOPUCTeHETO.

- OcTtageTe ro anapaToT Aa ce onagn I'Ipl/lﬁ}'ll/l)KHO 30 MWHYTU Npef Aa pakyBaTe CO Hero Uamn fa ro yncrure.

- BmeaBajTe COCTOjKMTE noaroTBeHU BO OBOj anapart da 6MﬂaT 3N1aTHOXONTU, @ HE TEMHU UNN KadDeHI/I.

- OTCTDaHETe v 3aropeHuTe octatoum. He npxeTe CBEXW KOMMNUPKU Ha TemnepaTtypa norosiemMa of, 180 °C (CO Len co3gaBakbeTo Ha
akpuiamug fa ce cBefe Ha MUHUMYM).

- Cekoralu NpoBepyBajTe Aanu XpaHaTa e Lie/loCHO UcrnpxeHa Bo anapatoT Airfryer.

- BmeaBajTe Kora ja MCTypaTe 3rotBeHaTa XxpaHa n BHMMaBajTe Aa He ncnagHat gogatouuTe.

- Koraro Kopuctnute XXL*CB,EI.OT, nposepeTe Aann fieBaTa U AieCcHaTa nporpama ce Uctu.

- OBOj arapart ce ucrnopavysa co KpaTok kaben 3a HaI'IijBaH:E 3a [a ce HaManu puUsnKOT o[ 3anseTkyBake Uau ConHyBak-e LUITO MOXe fia ce
cyyn co nogonr kaben 3a Hanojysarse.

- HpO,ELO}'l)KI/ITeJ'IHI/I kabnu moxe [a ce KopucTaT AOKOJIKY CTe BHMMAaTe THM 3a BpeMe Ha yn0Tpe6aTa. D,OKOJ'IKy KOpPUCTUTE NpoaoxmnTeneH
Kaben:

- O3HaueHaTa enekTpuyHa MOKHOCT Ha kabenot MoOpa Oa 614,119 MCTa CO MOKHOCTa Ha arnapartoT.

- Kabenot Tpe6a aa 6Mﬂe NocCTaBeH Taka WTO HeMa Aa BUCK o pa60T Ha nonnua nan maca Kage WTo geuata MoxXe fia ro nosneyat niamn
[Aa ce conHat o4 Hero.

- MNpoponxutenHuoT kaben Tpeba Aa buae 3a3emjeH kaben co 3 XuLu.

- OBOj anapat nma nonapusnpaH NpUKy4oK (e}J,HI/IOT KOHTaKT e Mowunpok o4 ﬂpyFVIOT). 3a [a ce HamMmanwu puU3nKoT o CTpyeH yaap, OBOj
NPWKIYy4OK € HAMEHET 3a BMeTHYBak-€ BO MNOJIapun3npaH WTekep caMmo Ha efleH Ha4yuH. Ako NPUKNY4OKOT He Ce BMETHYBa LIe/IOCHO BO
LUTEKEpPOT, CBPTETE rO MPMKYYOKOT 06paTHO. AKO C€ yLUTE He ce BMETHYBa, KOHTaKTu1pajTe co KBanudukyBaH enekTpuyap. He obuaysajte
ce garo MO}J,I/ICbMLI,VIDaTE NPWKY4OKOT Ha KakoB 6110 HauYUH.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)
OBOj anapart e ycorsiaceH co BaXe4ykute ctaHfgapan n nponmcy LWTo ce ogHecyBaaT Ha N3/10KEHOCTa Ha e/IeKTPOMarHeTH Nontsa.

Peunknupame
- OBOj cmbon 03HauvyBa eKa eNekTpUYHUTE MPOM3BOAM He cMee Aa ce pnaaTt co 0buyHmoT otnag (Cn. 4) o AoMaKkmHcTBaTa.
- lpuapxyBajTe ce o 3aKOHUTE BO BallaTa 3eMja 3a Of/Ae/THO CObMpatbe Ha eNeKTPUYHUTE NPON3BOAN.

FapaHumja u noaapLuka

Versuni Hyaun ABe roAvLLHa rapaHumja no KynyBaHeTo Ha OBOj NPOu3BoA,. Taa rapaHLmja He e Baxeuka AOKONKY AeheKTOT ce JOMKMN Ha
HenpaBUIHO KOPUCTEHE WK NOLWO OApXKyBatbe. HallaTa rapaHuymja He rv orpaHnyyBa BalLMTe 3aKOHCKW NPaBa Kako NoTPOLUyBaYy. 3a noseke
VNHMOPMaLMK 1Y 3a akTUBMParbe Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja Hawara Beb-cTpaHuua www.home.id/warranty.
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NHdopmaunm 3a eKoNoLWwKMNOT An3ajH

NHdopmaumm 3a ekonowKMoT An3ajH 3a uaeHTudukaTop(n) Ha mogenot: NA15x

Onuc Cumbon BpepHocTt EavHuua
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO UCKIYHYEeH PeXnm P 0,2 W
MoTpoluyBayka Ha eHeprija BO peX1MOT Ha NOAroTBEHOCT Py He e poctanHo w
Mepuvog npep aBTOMaTCKOTO NpedpyBak-e BO PeXUM Ha Ty 20 MwuH.
NoAroTBEHOCT

CraHfapp 3a Mepetbe Ha MHAEKCOT Ha erkacHOCT EN 50564:2011

MopaTtouum 3a KOHTaKT 3a ia 4obueTe noBeke MHGOpMaLMn DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

AnapatoT e ycornaceH co 6aparbata 3a ekosnowku amsajH 8o COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Ge

vaar

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven
(Fig. 1).

Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.

Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.

Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.

Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.

Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het in gebruik is.

Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan.

Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.

Voor het eerste gebruik moet u de snoerhouder op het apparaat bevestigen.

Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte, het verwarmingselement en de randen van
metalen onderdelen.

Steek de stekker niet in het stopcontact voordat u het verpakkingsmateriaal hebt verwijderd en de snoerhouder in de lade hebt geplaatst.

Waarschuwing

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar.

Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik (Fig. 2) heet worden.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij
de gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan
8jaar en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte
van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom
en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht bij het handvat wanneer u de pan uit het apparaat haalt.

Doe nooit lichte ingrediénten of bakpapier in het apparaat.

Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om
het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

Vul de pan nooit met olie.

Deze Airfryer heeft een groot elektrisch vermogen, dankzij de grote bereidingsruimte. Gebruik geen andere krachtige apparaten
tegelijkertijd op dezelfde stroomkring (bijv. waterkokers, elektrische grillplaten etc.). Anders kan de zekering in uw huis doorslaan en val de
stroom op dit stopcontact uit.

Omdat deze Airfryer een grote bereidingsruimte heeft, is hij zwaar als er eten in zit. Houd het handvat daarom altijd met twee handen vast.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-
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accessoires.

- Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

- De pan, verdeler en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de
instructies in de online gebruikershandleiding.

- Gebruik het handvat van de pan niet om het apparaat vast te houden.

- Desnoerhouder dient ook als afstandshouder en creéert ruimte tussen het apparaat en de wand om oververhitting te voorkomen.
Verwijder deze afstandshouder (Fig. 3) nooit.
- Plaats de pan niet op het gebruikersinterfacepaneel, omdat de pan dan kan vallen en schade of letsel kan veroorzaken.

Let op

- Ditapparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van
bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels,
motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

- Trekaltijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.

- Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

- Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de
garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.

- Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te
repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

- Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.

- Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin.

- Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een
minimum te beperken).

- Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.

- Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.

- Wanneer u XXL-pan gebruikt, moeten de programma's voor links en rechts hetzelfde zijn.

- Dit apparaat wordt geleverd met een korte voedingskabel om het risico op in de knoop raken of struikelen dat kan voorkomen bij een
langere kabel te reduceren.

- Gebruik van een verlengsnoer is toegestaan mits u hier voorzichtig mee omgaat. Als u een verlengsnoer gebruikt:
- Het elektrische vermogen van de kabel moet gelijk zijn aan het vermogen van het apparaat.
- Zorg ervoor dat de kabel niet over de rand van het aanrecht of de tafel hangt waar kinderen erbij kunnen of iemand erover kan

struikelen.

- Hetverlengsnoer moet een driedraads geaard type zijn.

- Ditapparaat heeft een gepolariseerde stekker (één pin is breder dan de andere). Om het risico op elektrische schokken te verminderen past
deze stekker maar op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, draai de stekker dan
om. Als de stekker nog steeds niet past, neem dan contact op met een elektricien. Probeer de stekker nooit zelf aan te passen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
- Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval (Fig. 4) mogen worden weggegooid.
- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van twee jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan
door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie
of om een beroep op deze de garantie te doen naar onze website www.home.id/warranty.
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Informatie over ecologisch ontwerp

Informatie over ecologisch ontwerp voor model: NA15x

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld P 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Py N.V.T. wW

Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar de stand-by- Ty 20 min.
stand

Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011

Contactgegevens voor meer informatie DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland

Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE COMMISSIE.

Innledning
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av brukerstetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.home.id.

Viktig

Les denne viktige informasjonen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare

- Ikke plasser apparatet pa eller i naerheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i
en oppvarmet ovn (Fig. 1).

- Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

- lkke la vann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fore til elektrisk stot.

- Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i pannen. Dette er for a hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.

- Ikke dekk til apningene for innluft og utluft mens apparatet brukes.

- Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fore til brannfare.

- Duma ikke bruke apparatet hvis stopselet, ledningen eller selve apparatet er edelagt.

- Reraldriinnsiden av apparatet mens det brukes.

- Ikke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i pannen.

- Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.

- For forste gangs bruk ma ledningsholderen monteres pa apparatet.

- Veerforsiktig nar du rengjer det gvre omradet av stekekammeret, varmeelementet og metallkantene.

- Ikke koble til for du tar ut emballasjematerialet og ledningsholderen i skuffen.

Advarsel

- Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

- Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter.

- Passalltid pa at stopselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.

- Detilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk (Fig. 2).

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis
de er klar over risikoen.

- Barnskal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

- Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

- lkke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst 10 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over apparatet.
Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

- Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nar apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt pa trygg avstand fra dampen og luftuttakene.
Veer forsiktig nar du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut ved apparatets handtaksposisjon.

- Brukaldrilyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.

- Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som oppbevares, og den ma veere pa mer enn 6 °C for a redusere faren for
akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

- Aldri fyll pannen med olje.

- Siden denne Airfryeren har et stort kammer, krever den mye strom. Ikke bruk andre kraftige apparater pa samme krets samtidig (f.eks.
vannkokere, elektriske griller og lignende). Ellers kan det vaere at sikringen i huset gar og du mister stremmen i stikkontakten.

- Siden denne Airfryeren har et stort kammer, er den tung nar den er full av mat. Bruk alltid mer enn én hand for & holde i handtaket.

- lkke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i brukerhandboken, og bruk kun originalt Philips-tilbeher.

- lkke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

- Pannen, deleren og tilbeharet som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Handter dette alltid forsiktig.

- Fordu bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i
bruksanvisningen pa nettet.

- lkke bruk pannehandtaket for & holde enheten.
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- Ledningsholderen fungerer ogsa som en distansehylse ved a skape avstand mellom enheten og veggen for & hindre varmeakkumulering.
Du ma aldri fjerne spaceren (Fig. 3).
- Ikke legg pannen pa Ul-panelet da den kan falle ned og forarsake skade.

Forsiktig
- Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet pa bruk i kjekken for ansatte i butikker, p& kontorer, pa
garder eller andre arbeidsmiljeer. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.
- Koble alltid apparatet fra streamnettet hvis du lar det st uten tilsyn, for du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller
rengjor det.
- Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.
- Hvis apparatet brukes feil eller pd en mate som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke folges, blir garantien ugyldig, og
Philips patar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.
- Taalltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersekelse eller reparasjon. Ikke prov a reparere apparatet selv. Dette vil
fore til at garantien blir ugyldig.
- Koble alltid fra apparatet etter bruk.
- Laapparatet avkjoles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjer det.
- Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i stedet for merk eller brun.
- Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved heyere temperaturer enn 180 °C (for & minimere dannelsen av akrylamid).
- Duma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.
- Veer forsiktig nar du heller ut den kokte maten, og pass pa sa du ikke lar tilbehoret falle ut.
- Nardu bruker XXL-pannen, ma du passe pa at venstre og heyre programmer er like.
- Enheten kommer med en kort stremledning for & minske risken for forvikling eller snubling, noe som kan skje med en lengre stremledning.
- Skjeteledninger kan brukes hvis du er forsiktig. Hvis du bruker en skjoteledning:
Den markerte elektriske vurderingen til ledningen ma vaere like hgye som enhetens vurdering.
Ledningen ber legges slik at den ikke henger over kanten av benken eller bordet, slik at ikke barn kan dra i den, eller den kan lett
snubles over ved et uhell.
Skjoteledningen ber vaere en jordet type 3-leder.
- Enheten har en polarisert plugg (ett blad er bredere enn det andre). Pluggen er ment for & passe kun én vei inn i en polarisert stikkontakt for
a redusere risken for elektrisk stot. Hvis pluggen ikke passer stikkontakten helt, snur du pluggen opp ned. Hvis den fortsatt ikke passer, ma
du kontakte en kvalifisert elektriker. Ikke prev a modifiser pluggen pa noen mate.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall (Fig. 4).
- Foelg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-drs garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller darlig
vedlikehold. Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, gar du til
nettstedet vart www.home.id/warranty.

Ecodesign-informasjon

Ecodesign-informasjon for modellidentifikatorer: NA15x

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand P, 0.2 W
Effektforbruk i standbymodus Py /T W
Periode for automatisk bytte til standbymodus T, 20 Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011

Kontaktinformasjon for & fa mer informasjon DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland

Apparatet oppfyller kravene til miljgvennlig utforming i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.
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Wstep

Gra

tulujemy zakupu i witamy wsrdd klientow firmy Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Os

Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie wkfadaj
go tez do rozgrzanego piekarnika (rys. 1).

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.

Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaty sie do wnetrza urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

Zawsze wkfadaj na patelnie sktadniki, ktére chcesz usmazy¢, tak aby nie stykaty sie z elementami grzejnymi.

Podczas dziatania urzadzenia nie przykrywaj otworéw wlotowych i wylotowych powietrza.

Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

Nigdy nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego pracy.

Nigdy nie wktadaj na patelnie produktow w ilosci, ktéra przekracza maksymalny oznaczony na niej poziom.

Zawsze upewniaj sie, ze grzatka jest czysta i nie utknefa w niej zywnosc.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zamontowac na urzadzeniu uchwyt na przewdd.

Zachowaj ostroznos$c podczas czyszczenia gornej czesci komory gotowania — goracy element grzejny, krawedzie metalowych czesci.
Nie podtaczaj urzadzenia przed wyjeciem opakowania i uchwytu na przewdd z szuflady.

trzezenie

Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokona¢ firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana
osoba, tak aby unikng¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Podtaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wytacznikiem automatycznym.

Za kazdym razem sprawdzaj, czy wtyczka zostata prawidtowo wtozona do gniazdka elektrycznego.

Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do zewnetrznego wytacznika czasowego lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Powierzchnia urzgdzenia moze sie nagrzewac podczas pracy (rys. 2) urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Urzadzenia nie moga czysci¢ ani obstugiwac dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas
wykonywania tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio przy scianie ani przy zadnym innym urzadzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z
tytu, po obu stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzgdzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi goraca para. Zachowaj bezpieczng odlegtoéc i nie zblizaj rak ani
twarzy do pary ani do otworéw wylotowych powietrza. Réwniez podczas wyjmowania patelni z urzadzenia nalezy uwazad na goraca pare i
powietrze uwalniane w poblizu raczki urzadzenia.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich skfadnikéw ani papieru do pieczenia.

Przechowywanie ziemniakéw: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniakéw i powinna przekraczac
6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej zywnosci.

Nigdy nie napetniaj patelni olejem.

Poniewaz urzadzenie Airfryer ma duza komore, wykazuje wysoki pobdr energii elektrycznej. Nie nalezy uzywac innych urzadzen o duzym
poborze energii w tym samym obwodzie w tym samym czasie (np. czajnikdw, grilli elektrycznych itp.). W przeciwnym razie moze sie zdarzy¢,
ze wytacznik w instalacji domowej zareaguje i odtaczy to gniazdko elektryczne od zasilania.

Poniewaz urzadzenie Airfryer ma duza komore, jego waga znacznie wzrasta, gdy komora jest petna zywnosci. Do podnoszenia urzadzenia
za uchwyt nalezy zawsze uzywac obu rak.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji, i korzystaj wylacznie z oryginalnych akcesoriéw firmy Philips.
Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia, separator i akcesoria umieszczone wewnatrz komory gotowania nagrzewaja sie w trakcie i po zakorczeniu uzytkowania
urzadzenia. Nalezy zawsze zachowywac ostroznosc.

Przed pierwszym uzyciem dokiadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z zywnoscig. Nalezy zapoznac sie z instrukcjami
zawartymi w internetowym podreczniku uzytkownika.

Nie nalezy podnosic¢ urzadzenia, trzymajac za raczke patelni.

Uchwyt przewodu stuzy réwniez jako element rozporowy, zapewniajgc odstep miedzy urzgdzeniem a sciana, aby zapobiec gromadzeniu sie
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ciepta. Nigdy nie nalezy usuwac tego elementu dystansowego (rys. 3).
- Nie kfadz patelni na panelu Ul, poniewaz moze spas¢ i spowodowac obrazenia.

Przestroga

- Tourzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest rowniez przeznaczone do uzytku w hotelach,
motelach, pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.

- Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawic bez nadzoru,
odtacz je od zrédta zasilania.

- Ustaw urzadzenie na pfaskiej, rownej i stabilnej powierzchni.

- Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pdtprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje
uniewaznienie gwarangji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich przypadkach.

- Koniecznosc przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj
samodzielnych préb naprawy urzadzenia. Spowoduje to uniewaznienie gwarangji.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut, aby ostygto.

- Skfadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny mie¢ po wyjeciu ztotawozotty kolor, a nie ciemny lub brazowy.

- Usun spalone resztki. Nie smaz $wiezych ziemniakéw w temperaturze przekraczajacej 180°C (aby zminimalizowac produkcje akrylamidu).

- Zawsze upewniaj sig, ze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest w pefni ugotowane.

- Zachowaj ostroznos¢ podczas wyjmowania przygotowanych positkéw i uwazaj, aby nie dopusci¢ do wypadniecia akcesoriow.

- W przypadku korzystania z patelni XXL upewnij sig, ze lewy i prawy program sa takie same.

- Tourzadzenie jest wyposazone w krétki przewdd zasilajacy, aby zmniejszyc ryzyko zaplatania sie lub potkniecia, ktére moze wystapi¢ w
przypadku diuzszego przewodu zasilajgcego.

- Mozna korzystac z przedtuzacza pod warunkiem zachowania ostroznosci. W przypadku uzywania przedtuzacza:

Oznaczona wartos¢ znamionowa przewodu musi by¢ taka sama jak warto$¢ znamionowa urzadzenia.

Przewdd powinien by¢ utozony w taki sposob, aby nie wystawat poza krawedz blatu lub stotu, gdzie moégtby zosta¢ pociagniety przez
dzieci lub spowodowac potkniecie.

Przedtuzacz powinien by¢ 3-zytowym przewodem z uziemieniem.

- Tourzadzenie ma spolaryzowang wtyczke (jedna krawedz jest szersza od drugiej). W celu ograniczenia ryzyka porazenia pragdem
elektrycznym wtyczka ta jest przeznaczona do podtaczenia do spolaryzowanego gniazdka tylko w jeden sposoéb. Jesli wtyczka nie pasuje do
gniazdka, nalezy jg odwrdci¢. Jesli nadal nie pasuje, nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem. Nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowac wtyczki.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki

lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Gwaranqa I pomoc technlczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja ta nie obowiazuje, jesli wada wynika z nieprawidtowego
uzytkowania lub niewtasciwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyska¢
wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.home.id/warranty.
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Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikatora(-6w) modelu: NA15x

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Pobdr mocy w trybie wytaczenia i 0,2 W

Pobdr mocy w trybie czuwania o nie dot. wW

Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb czuwania ow 20 min
Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011

Dodatkowych informacji udzielaja DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia

Urzadzenie spefnia wymogi dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE) 2023/826.

Introducao
Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.

Importante

Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

Aviso

Nao coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogéo a gas ou qualquer tipo de fogdo elétrico ou de placas elétricas, nem num forno
(Fig. 1) aquecido.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em agua corrente.

Nao permita que agua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.
Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que estes entrem em contacto com a resisténcia.
N&o cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

Nao encha o recipiente com dleo, pois tal pode provocar risco de incéndio.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacao ou o préprio aparelho estiverem danificados.

Nunca toque no interior do aparelho enquanto este estiver em funcionamento.

Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo indicado no recipiente.

Certifique-se sempre de que o aquecedor esta vazio e de que nao ha alimentos presos no aquecedor.

Antes da primeira utilizacao, o suporte do cabo tem de ser montado no aparelho.

Tenha cuidado ao limpar a area superior da cdmara de preparagao: resisténcia quente, rebordos de pecas metalicas.

Nao ligue a ficha antes de retirar da gaveta o material da embalagem e o suporte do cabo.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa
com qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Este aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligacao a terra, protegida por um disjuntor diferencial.

Certifique-se sempre de que a ficha esté introduzida corretamente na tomada elétrica.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado através de um temporizador externo nem de um sistema de controlo remoto independente.
As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizagao (Fig. 2).

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

As criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo nao podem ser efetuadas por criangas, a ndo ser que tenham
idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.

N&o encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no minimo, 10 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais e por
cima do aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saida de ar. Mantenha as maos e o rosto a uma distancia
segura do vapor e das aberturas de saida de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente libertado na posicao da pega e o ar quando
retirar o recipiente do aparelho.

Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.

Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada a variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco
de exposicao a acrilamida nos alimentos preparados.

Nunca encha o recipiente com 6leo.

Uma vez que esta Airfryer tem uma cdmara grande, o seu consumo de energia elétrica é grande. N&o utilize outros aparelhos potentes no
mesmo circuito ao mesmo tempo (por exemplo, jarros elétricos, grelhadores elétricos e similares). Caso contrério, pode acontecer que o
disjuntor na instalacdo da sua casa responda e a energia nesta tomada falhe.

Uma vez que esta Airfryer tem uma cdmara grande, torna-se pesada quando esta cheia de alimentos. Nunca utilize apenas uma mao para
segurar no aparelho.

N&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste manual e utilize apenas acessérios originais Philips.
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- Né&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

- Orecipiente, o divisor e os acessorios no interior da cdmara de preparacao ficam quentes durante e apds a utilizacao do aparelho.
Manuseie-os sempre com cuidado.

- Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucoes do manual de utilizacdo online.

- Nao utilize a pega do recipiente para segurar no aparelho.

- Osuporte do cabo também funciona como espacador, criando uma distancia entre o dispositivo e a parede para evitar a acumulacao de
calor. Nunca remova este espacador (Fig. 3).
- Nao coloque o recipiente no painel de IU pois pode cair e causar dor.

Atencao

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se destina a utilizacao em ambientes como cozinhas de lojas,
escritorios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também néo deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros
ambientes residenciais.

- Desligue sempre o aparelho da alimentacéo se o deixar sem supervisao e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

- Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.

- Seoaparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se nao for utilizado de acordo com as
instru¢des no manual do utilizador, a garantia torna-se invalida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.

- Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para verificacdo ou reparacdo. Nao tente reparar o aparelho
sozinho; caso contrario, a garantia perde a validade.

- Desligue sempre da corrente ap6s cada utilizagao.

- Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.

- Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos.

- Retire os residuos queimados. Nao frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a producao de acrilamida).

- Certifique-se sempre de que os alimentos estao totalmente cozinhados na Airfryer.

- Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para nao deixar cair os acessorios.

- Ao utilizar o recipiente XXL, certifique-se de que os programas da direita e da esquerda nao os mesmos.

- Este aparelho é fornecido com um cabo de alimentacao curto para reduzir o risco de emaranhamento e de tropecar que pode ocorrer com
um cabo de alimentacao mais comprido.

- Podem ser usados cabos de extenséo se for exercido cuidado durante a sua utilizacdo. Se for utilizado um cabo de extensao:
- Aclassificacao elétrica do cabo deve ser igual ou superior a classificacdo do aparelho.
- Ocabo deve ser colocado de forma a nao cair sobre a extremidade da banca ou da mesa, onde pode ser puxado por criancas ou alguém

tropegcar nele sem querer.

- Ocabo de extensao deve ser um cabo com ligacao a terra do tipo 3.

- Este aparelho tem uma ficha polarizada (uma palheta é mais larga que a outra). Para reduzir o risco de choque elétrico, esta ficha destina-se
a encaixar na tomada polarizada de uma Unica forma. Se a ficha ndo encaixar completamente na tomada, inverta a ficha. Se ainda assim
nao couber, contacte um eletricista qualificado. Nao tente modificar a ficha de alguma forma.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos (Fig. 4) comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a aquisicdo. Esta garantia ndo é valida em caso de defeito provocado por uma
utilizacdo incorreta ou uma fraca manutencao. A nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto consumidor.
Para obter mais informacdes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website www.home.id/warranty.
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Informacao de concecdo ecoldgica

Informacédo de conce¢do ecolégica para identificador(es) do modelo: NA15x

Designacao Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado P 0,2 W
Consumo de energia em modo de espera P N/A wW
Periodo antes de entrar automaticamente no modo de espera T, 20 Min.
Norma de medicéo para o valor de servico EN 50564:2011

Informacodes de contacto para obter mais informagdes DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos

0 aparelho estd em conformidade com os requisitos de concecao ecolégica do REGULAMENTO DA COMISSAO (UE) 2023/826.

mana

Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.home.id.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

Nu aseza aparatul pe sau langa o soba pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice si plite electrice sau intr-un cuptor (Fig. 1) incalzit.
Nu scufunda aparatul in apa si nici nu il clati la robinet.

Pentru a preveni electrocutarea, nu permite patrunderea apei sau a altor lichide in aparat.

Pune intotdeauna in tava ingredientele pe care doresti sa le prajesti, pentru a nu permite contactul cu elementele de incélzire.
Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii aparatului.

Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.

Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.

Nu atinge niciodatd interiorul aparatului in timpul functionarii.

Nu introdu niciodata o cantitate de alimente care depaseste nivelul maxim indicat pe tava.

Asigura-te intotdeauna ca elementul de incdlzire este liber si ca nu exista alimente blocate in acesta.

Tnainte de prima utilizare trebuie s& montezi suportul de cablu pe aparat.

Ai grija cand cureti partea superioara a camerei de preparare, elementul de incélzire si marginile pieselor metalice sunt fierbinti.
Nu conecta la priza inainte de a scoate materialul de ambalare si suportul pentru cablu din cos.

Avertisment

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, reprezentantul s3u de service sau de personal calificat
in domeniu pentru a evita orice pericol.

Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare, protejata de un intrerupator cu scurgere in pamant.

Asigura-te intotdeauna ca stecdrul este bine introdus in priza de perete.

Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomanda.

Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii (Fig. 2).

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului
si inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat dacd acestia au
varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la Tndemana copiilor cu varsta de sub 8 ani.

Nu aseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber de cel putin 10 cm in spatele, in ambele parti laterale si
deasupra aparatului. Nu aseza nimic pe aparat.

orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie sd ai grija la aburul si la aerul fierbinte eliberat in locul manerului atunci cand scoti tava
din aparat.

Nu utiliza ingrediente usoare sau hartie de copt in aparat.

Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie potrivita pentru soiul de cartofi depozitati si mai mare de 6 °C
pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar preparat.

Nu umple niciodata tava cu ulei.

Deoarece acest Airfryer are o camerd de preparare mare, puterea sa electrica este mare. Nu utiliza alte aparate puternice pe acelasi circuit in
acelasi timp (de ex., fierbdtoare, gratare electrice si altele asemenea). n caz contrar, se poate intdmpla ca intrerupatorul din instalatia ta sa
raspunda si alimentarea la aceasta priza sa se defecteze.

Deoarece acest Airfryer are o camera mare, greutatea sa este mare atunci cand este plin de alimente. Nu utiliza niciodata o singura mana
pentru a tine manerul.

Nu utiliza aparatul in alt scop decét cel descris in acest manual si foloseste numai accesorii Philips originale.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Tava, separatorul si accesoriile plasate in interiorul camerei de preparare se incalzesc in timpul si dupd utilizarea aparatului, intotdeauna



manuieste-le cu atentie.

- Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta instructiunile din
manualul on-line de utilizare.

- Nu utiliza manerul tavii pentru a tine dispozitivul.

- Suportul pentru cablu serveste, de asemenea, ca distantier, creand un spatiu intre dispozitiv si perete pentru a preveni acumularea de
céldura. Nu scoate niciodata acest distantier (Fig. 3).
- Nuimpinge tava pe panoul interfetei cu utilizatorul deoarece poate sa cada si sa raneasca pe cineva.

Atentie

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput pentru utilizarea n medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor
din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri,
moteluri, pensiuni si alte medii rezidentiale.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla, depozita
sau curata.

- Asaza aparatul pe o suprafata orizontala, plata si stabila.

- Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea instructiunilor din
manualul de utilizare, garantia este anulata, iar Philips refuza orice raspundere pentru dauna provocata.

- Pentru verificare sau reparatii, du intotdeauna aparatul la un centru de service Philips autorizat. Nu incerca sa repari aparatul personal,
deoarece acest lucru va determina anularea garantiei.

- Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Lasa aparatul sa se raceasca aproximativ 30 de minute nainte de a-l manevra sau curata.

- Prepardingredientele in aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la culoare sau maronii.

- Indeparteazi resturile arse. Nu préji cartofi proaspeti la o temperaturd de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de
acrilamida).

- Asigura-te intotdeauna ca alimentele sunt complet gatite in Airfryer.

- Aigrija cdnd torni mancarea gatita si ai grija sa nu lasi accesoriile sa cada.

- Cand folosesti tava XXL, asigurd-te ca programele din stanga si din dreapta sunt aceleasi.

- Acest aparat este prevazut cu un cablu scurt de alimentare pentru a reduce riscul de prindere sau impiedicare care poate aparea cu un cablu
de alimentare mai lung.

- Cablurile prelungitoare pot fi utilizate daca se acorda atentie utilizarii. Daca se utilizeaza un cablu prelungitor:
- Valoarea nominala electricd marcata a cablului trebuie s fie la fel de mare ca valoarea nominala a aparatului.
- Cablul trebuie aranjat astfel incat sa nu atarne peste marginea blatului sau a tabliei mesei, unde ar putea fi tras de copii sau cauza

impiedicarea neintentionata.

- Cablul prelungitor trebuie sa fie un cablu cu 3 fire impamantat.

- Acest aparat are un stecar polarizat (o lama este mai lata decat cealalta). Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest stecar este destinat
sa se incadreze intr-o priza polarizata intr-un singur mod. Daca stecarul nu se potriveste complet in priza, inverseaza stecarul. Daca tot nu se
potriveste, contacteaza un electrician calificat. Nu incerca sa modifici stecarul in niciun fel.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
- Acest simbol iTnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul menajer (Fig. 4).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumparare. Aceasta garantie nu este valabild in cazul in care un defect se
datoreaza unei utilizari incorecte sau unei intretineri necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de
consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.home.id/warranty.
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Informatii privind proiectarea ecologica

Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului: NA15x

Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie In modul oprit P oot 0,2 W
Consum de energie in modul standby P N/A wW
Perioada inainte de comutarea automata in modul standby Ty 20 min
Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos

Aparatul respectd cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.

BeepgeHune
Mo3apasnsiem ¢ Nokynkow v npvisetcTayem B kny6e Philips!
Y1o6bl BOCMONB30BATLCS BCEMU NpermyLiecTBamun nogaepsku Philips, 3apervctpupyiite npodykT Ha carite www.home.id.

BaxkHast uHchopmauus
I'Iepe,cL Ha4anom skcnayatauum npm6opa BHMMaTe/IbHO O3HAaKOMbTeCb C HaCTOALLUM 6yKJ‘|eTOM W COXpaHuTe ero anga [anbHenwero
MCMNONb30BaHMA B Ka4ecTBe CNPaBoO4YHOro Mmatepuana.

OnacHo!

- 3anpeluaeTcs CTaBUTb NPMOOP Ha HarpeTylo ra3oBylo MNTY, SNEKTPUYECKYHo MAUTY 1l060ro BUAa, SNeKTPUYecKyio BapOUHYI0 NaHe b U
PSOOM C HVMW, @ Tak>ke B HarpeTbin AyxoBon wkad (Puc. 1).

- 3anpeluaeTcs norpyxatb Nprbop B BOLY WIN MbiTb €r0 NOA, CTPye BOAbI.

- MNonapaHue BoAbl MW APYTUX KUAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET NMPUBECTMU K MOPAKEHWMIO SN1eKTPUUECKMM TOKOM.

- BowusbexaHue KOHTaKTa C HarpeBaloLLMMY dN1eMeHTaMu BCeraa KnaauTe NpoayKThl A4S KapKu B MPOTUBEHb.

- He 3akpblBaiiTe 0TBEPCTYS BXOLA U BbIXOLa BO3AyXa BO BpeMs paboTbl npubopa.

- 3anpeluaeTcs HaMBaTb Mac1o B NPOTVBEHb BO M36eXaHune BO3ropaHus.

- 3anpelleHo Nosb30BaTbCst NPUOGOPOM, eCsn ceTeBast BUIIKA, CETEBOM LLIHYP MU caM Npubop NoBpeXaeHbl.

- 3anpeluaeTcs NpuKacaTbest K BHYTPEHHUM YacTsM nprbopa Bo Bpems ero paboTbl.

- Heknagute B NpOTVBEHb UHIPEANEHTbI B KOIMYECTBE, MPEBbILLIAIOLLEM OTMETKY MaKCMMasbHOrO YPOBHSI.

- Bcerpa nposepsiiTe Hannuve cBOOGOAHOrO NPOCTPAHCTBA BO3/1e HarpeBaTeIbHOrO 3/1IeMeHTa U OTCYTCTBUE efibl Ha HarpeBaTeslbHOM
JnemeHTe.

- MNepep nepBbIM UCMONb30BaHNEM HEOBXOAMMO YCTaHOBUTL Ha YCTPOWCTBO AepyKaTeslb LWHYpa.

- CobrniopaiiTe OCTOPOXHOCTL BO BPeMst OYNCTKM BEPXHEN YacTV KaMepbl MPUrOTOBMIEHMS: He KacaluTech ropsiyero HarpeBaTeslbHOro
3/1IeMeHTa 1 KpaeB MeTaIMyecknx aetanem.

- Nopkntoyante Nprbop K 31eKTPOCETU TOILKO NOC/Ie TOro, KaK yAanuTe BeCb yNakoBOUYHbIM MaTepuan 1 fepxatesb WHypa U3 KaMmepbi.

I'Ipe.uynpe)Kp,eHme

- Bcnydae noBpexaeHus CETEBOrO LWHypa ero HeOOXOANMO 3aMeHUTb. B Liensix 6e30nacHoOCT 3aMeHa AOIXKHA BbIMOJHATLCA KOMMaHWen
Philips, cepBUCHBIM areHTOM UK CneunanncTaMm aHaaorMyHoM KBanudrKaLum.

- MNopknioyanTe NprbOpP TONbKO K 3a3eM/IEHHOI PO3eTKe, 3alLMLLEHHO aBTOMaTUYeCKMM BbiKJlloHaTeNleM B Clydae yTeuku Ha 3emilio.

- Ybenutecs, YTo ceTeBas BUJIKa JO/KHBIM OOPa30M BCTaBsIeHa B PO3ETKY 3/1eKTPOCeTU.

- 3anpelyaeTcs NoAKIIOYaTh AaHHbLIN NPYBOP K BHELLUHEMY TalMepy UV cMcTemMaM ANCTaHUMOHHOTO YrpaBieHus.

- BoBpewms ucnonb3sosaHus (Puc. 2) nprubopa ero NoBepxHOCTU MOTYT HarpeBaTbCsl.

- [letu ctapue 8 neT 1 nnLa € OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMYU CEHCOPHOW CUCTEMbI UV OFPaHUYEHHbBIMU YMCTBEHHBIMU UK
Pr31MYeCcKMMM CIOCOBHOCTAMMU, @ TakxKe LA C HelOCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HaHVSIMU MOTYT MOJIb30BaTbCs STUM NPUOOPOM Nog,
NPUCMOTPOM UM NMOC/IE NOYYeHUs MHCTPYKLMIA O 6e30MacHOM MCMob30BaHUK NPUBopa 1 NoTeHLUMabHbIX OMacHOCTSX.

- HenosBonsnTte feTsm nrpaTb ¢ Npr6opoMm. [leTh MoryT OCyLecTBAATb OYUCTKY U YXOf, 338 NPUBOPOM, TOJIbKO €C/Iv OHU CTaplue 8 IeT 1
HaxoAATcs Nof NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

- XpaHute npnbop 1 WHYp B MecTe, HelOCTYMHOM A1t AeTell MnagLue 8 neT.

- He knagute npnubop Bo3ne cTeHbl Unv apyrux nprdopos. C3aaw, no 6okam oT Nprubopa 1 Haf HM JOIKHO OCTaBaTbcs He MeHee 10 cm
CBO6OHOrO MPOCTPaHCTBA. He CTaBbTe Ha NPUOOP NOCTOPOHHYE NPeaMeTbI.

- Bo Bpemsi NpUroToBfeHNs B asporpusie Yepes crielnasnbHble OTBEPCTUS BLIXOAWT ropsiyunii nap. OctaBaiiTeck Ha 6e30MnacHOM paccTosHNN
OT Napa v 0TBePCTUIN BbIxoAa Bo3ayxa. Koraa cHrMaeTe NpoTvBeHb € Npubopa, Takxe MOMHWTE O ropsiyem Bo3[yxe, KOTOPbIN BbIXOAUT CO
CTOPOHbI PYYKU.

- Hexnagute B npnubop nerkue no KOHCUCTEHLUMN UHIPeANEHTbI U He NCMOoJb3yiTe BymMary Ans BbinekaHus.

- XpaHeHue kapTodens: kapTodenb HeObXOAVMO XpaHUTL NPU TeMnepaTtype He MeHee 6 °C, YTOObI CBECTV K MUHUMYMY PUCK BO3AENCTBYS
aKpviamyaa Ha roToBylo MULLLY.

- He HanuawTe Macio B NPOTUBEHD.

- [laHHbIN a3porpusb MMeeT 60sbLLYIO KaMepy A5 MPUrOTOB/IEHNSI, MO3TOMY 0bnafaeT BbICOKOW 3N1eKTPUYECKON MOLLHOCTbIO. He
MCMONb3yiTe Apyrie BbICOKOMOLLHbIE MPUBOPLI B OAHOW U TOM Xe Lienu OAHOBPEeMeHHO (HanpumMep, YalHUKK, SNeKTporpunn n T. 4.). B
NPOTUBHOM C/ly4ae B JOMalLHel CeT MOXeT cpaboTaTb aBTOMAaTUYECKMIA BbIKJTIOUaTe b 1 MPOU30MTI COO MUTaHKS B 3TON po3eTKe.

- MNockonbky 3TOT a3porpusib MeeT HobLLYI0 Kamepy A1t TPUrOTOBNIEHWS!, OH OyAeT TsXesbiM, eC/in 3arpy3nTb B HEro MHOTO
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VHrpeaneHToB. He nbiTanTeck yaepXXnBaTk €ro 3a pyyKy Of|HON PyKON.

- Hewucnonb3yiiTe npubop Ans Lenen, OTANYHbIX OT OMUCAHHbIX B JAHHON UHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLlum, U UCMOSb3yiTe TOSIbKO
opurrHanbHble akceccyaps Philips.

- He octaBnsiiTe paboTatowwumin npubop 6e3 npucmotpa.

- MNpoTuBeHsb, pasgenuTtens 1 akceccyapbl, NOSIOXeHHbIe B kamepy A1 NPUroTOBNEHUS, CTaHOBSATCA rOPsAYVMI BO BpEMS 1 nocs1e
MCNoNb3oBaHUs NpMbopa; MCNONb3yITe NX C OCTOPOXKHOCTLIO.

- [epen nepBbIM NpuMeHeHKeM Npubopa TLiaTeNbHO NPOMOWITE BCe AeTasn, KOTopble ByayT conpukacaTbes ¢ NULLEBbIMY NpoaykTamu. CM.
yKa3aHus B OHMaH-BePCUY MHCTPYKLIMW MO 3KCMlyaTaLum.

- Heynepxwvsante ycTpOMCTBO 3@ Py4Ky NPOTUBHS.

- [JepxaTenb WHypa TakxXe BbINONHAET thyHKLMIO BbICTYNA ¥ 3aLMLLAeT YCTPOMCTBO OT PACTIONOXEHWS BMNIOTHYIO K CTEHE 1 Ype3MepPHOro
Harpesa. He ussnekaiTe 3707 BbicTyn (PUc. 3).
- Heknagute npoTuBeHb Ha NaHesb MHTepdelica, MOCKOSbKY ero NageHne MoXeT CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

BHumaHume!

- MNpubop npefHa3HayeH TONbKO A1 UCMONb30BaHMS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX YC10BMsX. OH He NpeAHa3HaveH A1s UCMOb30BaHMS B Takmx
YC/I0BUSIX, Kak CTOJIOBbIE W KYXHW A1 MepcoHana B MarasuHax, oducax v T. n. Mpubop Takke He NpefHa3HaueH 418 NCNOSb30BaHUs
NOCTOSbLIAMM FOCTUHWLL, FOCTEBbLIX JOMOB U T. .

- MNepep cbopkon, pa3zbopKom, XpaHEHEM W OUYUCTKOM, @ TakKKe ecsin Bbl OCTaBsieTe Npubop 6e3 nprucmMoTpa, obs3aTenbHO oTKIouanTe
npubop OT 3NeKTPOCETU.

- YctaHoBUTe NpUBOP Ha FOPU30HTasIbHYIO POBHYIO 1 YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

- B cnyvae HapyleHWs MpaBua UCMOb30BaHUs Nprubopa, Npu ero NCnosb30BaHWUK B KavecTse NpoheccMoHanbsHoOro Un
noslynpodeccuoHanbHoOro 060pyAoBaHws, a Tak>ke Npu HapyLIeHU NPaBu AaHHOW UHCTPYKLMM MO 3KCMyaTauymn rapaHTuiHble
obs3aTeNbCTBa yTPAUMBAIOT CBOIO CWITY, U B 3TOM CJlydae koMnaHws Philips He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a KaKow Gbl TO HU Bbl1O
NPUYNHEHHBIN yLLiepb.

- [Ins npoBepku Unu pemMoHTa nprnbopa cnefyeT 0bpalLlaTbCs TONbKO B aBTOPK30BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Philips. He nbiTanTecs
BbIMOJIHATL PEMOHT NPUBOpPa CaMOCTOSTEIbHO, B MPOTUBHOM C/lydae rapaHTuiHble 00s3aTeNbCcTBa yTPayuMBatoT CBOIO CUAY.

- MNocne 3aBeplueHns paboTbl OTKIIOUUTE NPUBOP OT PO3ETKM INEKTPOCETH.

- MNpexpe Yem ounLLLaTh YCTPOMCTBO UM BpaTh B PyKM €r0 KOMMOHEHTbI, AaiTe eMy OCTbITb B TeYeHre NPUMepPHO 30 MUHYT.

- Y6enuTech, YTO MHIPEOMEHTbI, MPUrOTOBSIEHHbIE B @3POrpusle, MOIy4atoTCs C KOPOUKOM 30/I0TUCTOrO LiBETA, @ HE MPOXaPEHHbIMU [0
TEMHO-KOPWUYHEBOTO LiBETA.

- VI3Bnekute noaropesLume octaTku. He XapbTe cBexXuit kapTodens npu TemnepaTtype cabitte 180 °C (4Tobbl CBECTU K MUHUMYMY
obpa3soBaHue akpuiammnaa).

- Bcerpa npoBepsiiTe, 4TO MHIPEANEHTbI AOMKHBIM 06Pa30M NPUrOTOBUMCH B a3porpune.

- byAbTe OCTOPOXHbI NPW BbINVMBAHUM NPUFOTOBAEHHON NULLIK 1 U3beraiTe BbiNafeHUs akceccyapos.

- MNpu ncnonb3oBaHnn NPOTUBHA XXL ybeanTecs, 4To 415t 1EBOM 1 NPaBOW NMOMOBUH BbiGpaHa oAnHakoBas nporpamma.

- 3TOT Npnbop OCHalLeH KOPOTKMM CETEBbIM LLIHYPOM BO M36exaHue CryTbIBaHUS UK CNOTbIKaHWS!, KOTOPbIE BO3MOXHbI, €Cv LWHYpP ByaeT
CIULLIKOM [IMHHBIM.

- MoxHo 1cnonb3oBaTb yAJIMHUTENb, €CTIM NPU IKCMTyaTaLmmn cobniofatoTcs npasuna 6esonacHocTvt. Eciv ncnonb3yertcs yannHuTeb:

- Knacc aHeproathdekTMBHOCTY WHYpa AOXKEH ObITb HE MEHEee BbICOKMM, YeM K1acc IHeproathhekTBHOCTM nprbopa.

- LWHyp HEOBXOAMMO Pa3mMeCcTHTb TakuM 06pa3oM, YTOBbI OH He CBUCAN C KYXOHHOW MOBEPXHOCTU MW CTONELHWLbI; B IPOTUBHOM
CIlyyae 3a Hero MoryT NOTSHYTb AeTV NGO O Hero MOXeT KTO-HUOYAb CMOTKHYTLCS.

- Heobxoanmo 1cnonb3oBaTh TPEXKWIbHBIA YAIMHUTENb C 3a3eMIeHNEM.

- 3ToT Npmbop OCHaLLeH NOISIPHON WTEMNCeNbHOM BUKON (C KOHTaKTamMn pa3HOM WUPUHBI). Bo n3bexaHune nopaxeHws 31eKTpUYecTBoM 3Ty
BUJIKY HEOOXOAMMO BCTaBATH B MOSISPHYIO PO3ETKY HY>XKHOM CTOPOHON. EC/i BUSIKY He yAaeTcs BCTaBUTL B PO3ETKY, NepeBepHuTe ee. Ecin
ee BCe ellle He y[1aeTcs BCTaBUTb, 06paTuTech K KBaMMMMLMPOBAHHOMY 3N1eKTPUKY. He nbiTaiTech KakuMm-nr1bo 06pasom MoanhULMpOBaTL
BUJIKY.

dnekTpomarHutHble nons (M)
oToT an6op COOTBETCTBYEeT NPUMEHVMbIM CTaHAapTamMm U HopMam no BO3}J.SI7|CTBVIIO 3NEKTPOMAarHUTHbIX nonem.

YTunnusauusa

- 3TOT cUMBON O3Ha4YaeT, YTO /1eKTpUyeckne n3genmsa He moryTt ObITb YTUNnM3npoBaHbl BMecCTe C ObITOBLIMU oTXog4amun (PVIC. 4).

- BbinonHante Pa3fesibHyo yTUn3aunio SNeKTpnyecknx 1 31eKTPOHHbIX VB,ELEJ’WM B COOTBETCTBMW C NpaBuaamun, NPpUHATbIMU B Ballen
CcTpaHe.

FapaHTUa N nogaepikKa

Versuni npegnaraeT ABYXETHIO rapaHTWIO Ha 3TO M3fenve Nocsie NoKynku. 3Ta rapaHTus HefencTBUTeNbHA, eCNn AedeKT BO3HUK 13-3a
HemnpaBUIbHONO NCNOIb30BaHWA U HeHadieXallero yxona. Hawa rapaHTVg He BINAET Ha Ballk NpaBa |'|0Tpe6VlTeJ'l9i B COOTBETCTBUN C
3aKOHOM. YTOObI NONYYUTb AOMOMHUTENbHYIO MH(OPMaLWIO UK NPeabsBUTb TpeboBaHKe No rapaHTUW, noceTuTe Haw Beb-canT www.home.
id/warranty.
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MHdopmaumsa no 3KoNOrmM4yHOCTU

NHdopmaumsa no skonornyHocTy ans cnepyiowmx mopenein: NA15x

OnucaHue Cumson 3HaueHue Bnok
SHepronoTpebneHne B BbIKOYEHHOM COCTOSIHUN P 0,2 BT
SHepronoTpebneHne B pexrme oxuaaHus Py — BT
Bpems fo aBTOMaT1yeCckoro nepexofa B pexum oXxmnaaHus T, 20 MUH
CraHpapT U3MepeHVs Ans CePBUCHbBIX 3HAYEHWNA EN 50564:2011

KoHTakTHble faHHble A8 NoNyYeHUs LONONHUTENbHON DAPB.V.

nHdopmaumm Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HugepnaHas

MpuBop cooTBeTCTBYET TPEGOBaHUAM K IKONOrMYHOCTY PETJTAMEHTA KOMUCCW (EC) 2023/826.

Slovencina

Uvod
Blahozeldme vam ku kipe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu ponutkant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.home.id.

AY Mgz
Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informécie a odloZzte si ich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nepokladajte na hortci plynovy sporak, akykolvek elektricky sporak, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej riry (Obr. 1) a ani
do ich blizkosti.

- Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod teclicou vodou.

- Aby nedoslo k zésahu elektrickym pridom, nesmie do zariadenia preniknut voda ani ina kvapalina.

- Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do nadoby, aby neprisli do kontaktu s ohrevnymi telesami.

- Pocas pouzivania zariadenia nezakryvajte otvory pre privod a odvod vzduchu.

- Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poZziaru.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodend zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie.

- Pocas pouzivania sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

- Do nadoby vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrocili maximalnu oznacenu troven.

- Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v iom nezostalo jedlo.

- Pred prvym pouzitim musf byt na zariadeni nainstalovany drziak kabla.

- Pridisteni hornej ¢asti komory na pecenie budte opatrni, ohrevné teleso a okraje kovovych ¢asti st hortce.

- Nezapéjajte do zasuvky pred vybratim obalového materidlu a drziaka kabla zo zasuvky.

Varovanie

- Akje napéjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba,
aby sa predislo nebezpecnym situdciam.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky s prerusovacom zemného spojenia.

- Vzdy sa uistite, i je zastrcka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

- Toto zariadenie nemé byt ovlddané pomocou externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.

- Pristupné povrchy sa pocas pouzivania (Obr. 2) mézu zohriat na vysoku teplotu.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.

- Detisanesmu hrat s tymto spotrebi¢om. Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom.

- Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch jeho stranach aj nad nim nechajte aspori 10 cm volného
priestoru. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

- Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov hortca para. Ruky a tvar majte od pary a vzduchovych otvorov v
bezpecnej vzdialenosti. Na horticu paru a vzduch, ktoré sa uvolfiuju pri rukovati, si dajte pozor aj pri vyberani nddoby zo spotrebica.

-V zariadeni nikdy nepouzivajte lahké prisady ani papier na pecenie.

- Skladovanie zemiakov: Potrebna teplota skladovania zemiakov sa odvija od skladovanej odrody ale nema klesntt pod 6 °C, aby sa
minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla tc¢inkom akrylamidu.

- Do nadoby nikdy nenalievajte olej.

- Kedze tato fritéza Airfryer ma velki komoru, ma velkud spotrebu elektriny. Nepouzivajte v tom istom ¢ase na rovnakom obvode spotrebice
s velkou spotrebou elektriny (napr., kanvicu, elektricky gril a pod.). V opacnom pripade sa mézu vybit poistky, ¢im sa tato zasuvka vypne.

- Kedze tato fritéza Airfryer mé velkd komoru, jej hmotnost je pri naplneni jedlom vysoka. Nikdy nedrzte rukovat len jednou rukou.

- Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré st opisané v tomto ndvode, a pouzivajte iba originédlne prislusenstvo od spolo¢nosti
Philips.

- Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

- N&doba, priehradka a prislusenstvo v komore na pecenie sa pocas pouzivania zohrievaju a zostavaju teplé aj po pouziti, preto s nimi vzdy
manipulujte opatrne.

- Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré pridu do styku s potravinami. Precitajte si pokyny v on-line ndvode na



poutzitie.
Na drzanie zariadenia nepouZzivajte rukovat nadoby.

Drziak kdbla sluzi aj ako distancna vlozka, ktora urcuje vzdialenost medzi zariadenim a stenou, aby sa zabranilo narastu tepla. Tuto
distan¢nu vlozku (Obr. 3) nikdy neodstranujte.
Nadobu nepokladajte na panel pouzivatelského rozhrania, pretoze by mohla spadnut a spdsobit zranenie.

Upozornenie

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v doméacnosti. Nie je urceny na pouzivanie v prostredi, ako s kuchynky pre zamestnancov
v obchodoch ¢i kanceldrich, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch. Takisto nie je urceny pre klientov hotelov, motelov, penziénov
ani inych ubytovacich zariadeni.
Pred montézou, demontéazou, uskladnenim alebo cistenim, ako aj v pripade, Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy odpojte od
zdroja napéjania.
Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.
V pripade, Ze zariadenie pouzivate nevhodnym spésobom, na profesionalne alebo na poloprofesionélne tcely alebo ak ho pouzivate
v rozpore s pokynmi v tomto navode, zaruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie Ziadnu zodpovednost za spésobené skody.
Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolocnostou Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa
zariadenie opravit sami, inak zaruka straca platnost.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Pred manipulaciou alebo ¢istenim nechajte zariadenie priblizne 30 minut vychladnut.
Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadeni zlatozItd farbu a neboli tmavé ani hnedé.
Odstrafite spalené zvysky. Cerstvé zemiaky nesmazte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).
Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Uplne uvarilo.
Pri prekladani uvareného jedla budte opatrni, aby vdm nevypadlo prislusenstvo.
Pri pouziti nddoby XXL musi byt lavy a pravy program rovnaky.
Tento spotrebic je vybaveny kratkym napajacim kablom, aby sa zniZilo riziko zamotania alebo zakopnutia, ktoré méze nastat pri dlhsom
napéjacom kabli.
Predlzovacie kable sa m6zu pouzivat, ak sa pri ich pouzivani postupuje opatrne. Ak sa pouzije predlzovaci kabel:
Oznacena elektricka kapacita kdbla musi byt rovnaka ako kapacita spotrebica.
Kabel by mal byt umiestneny tak, aby neprevisal cez okraj pultu alebo dosky stola, kde by zari mohli tahat deti alebo o nedimyselne
zakopnut.
Predl|zovaci kdbel by mal byt uzemneny 3-vodicovy.
Tento spotrebi¢ ma polarizovanu zéstréku ( jeden hrot je Sirsi ako druhy). Aby sa znizilo riziko Urazu elektrickym prddom, tato zastrcka je
navrhnutd tak, aby sa do polarizovanej zasuvky zasuvala len jednym smerom. Ak sa zastrcka Uplne nezasunie do zasuvky, zastrcku otocte. Ak
stale nepasuje, obratte sa na kvalifikovaného elektrikara. Zastrcku sa nepokusajte nijako upravovat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s beznym komundlnym odpadom (Obr. 4).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

P
Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakipeni dvojro¢nt zaruku. Tato zaruka nie je platna, ak porucha vznikla v désledku
nespravneho pouzivania alebo nedostatocnej tdrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte nas web www.home.id/warranty.

nformdcie o ekologickom dizajne

Informécie o ekologickom dizajne pre identifikacné kody modelu: NA15x

Opis Symbol Value Jednotka
Spotreba energie v reZzime vypnutia P 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime Py Nie je k dispozicii W

Doba pred automatickym prepnutim do pohotovostného rezimu Ty 20 Min
Norma merania pre prevadzkovu hodnotu EN 50564:2011

Kontaktné Udaje na ziskanie dalsich informacif DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Spotrebi¢ spifia poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.
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Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Op

Aparata ne postavljajte na vroc plinski stedilnik, druge elektricne Stedilnike in elektri¢cne kuhalne plosce ali v njihovo blizino ter v segreto
pecico (SI. 1).

Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzroci elektri¢ni udar.

Sestavine za cvrtje vedno polozite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.

Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroci nevarnost pozara.

Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

Med upravljanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.

Nikoli ne vstavljajte Zivil v kolicini, ki bi presegala oznako na posodi za najvecjo dovoljeno kolic¢ino.

Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih Zivil.

Pred prvo uporabo na aparat namestite drzalo za kabel.

Bodite previdni pri ¢is¢enju zgornjega dela komore za pripravo jedi: vro¢ grelni element, robovi kovinskih delov.
Aparata ne vkljucite v vti¢nico, dokler iz njegovega predala ne vzamete embalaznih materialov in drzala za kabel.

ozorilo

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico, zas¢iteno z odklopnikom za ozemljitveni tok.

Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko vti¢nico.

Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

Dostopne povrsine lahko med delovanjem (S. 2) postanejo vroce.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrZevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne
postavljajte predmetov.

Med cvrtjem z vroc¢im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni oddaljenosti
od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ki se spros¢ata pri ro¢aju, ko odstranjujete posodo iz aparata.

V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znasati nad 6 °C, s ¢imer se zmanjsa
nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem Zivilu.

Posode nikoli ne napolnite z oljem.

Ta Airfryer ima veliko komoro za pripravo hrane, zato porablja veliko elektri¢ne energije. Na istem tokokrogu isto¢asno ne uporabljajte
drugih velikih porabnikov elektri¢ne energije (npr. grelnikov vode, elektri¢nih Zarov ipd.). Sicer se lahko odzove elektri¢ni odklopnik v hisni
instalaciji in vti¢nica neha dovajati energijo.

Ker ima ta Airfryer veliko komoro, je tezak, ko je poln hrane. Rocaja nikoli ne drzite samo z eno roko.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem priro¢niku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Posoda, delilnik in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vrodi, zato z njimi vedno ravnajte previdno.
Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano. Upostevajte navodila v spletnem priro¢niku za uporabo.
Naprave nikoli ne drzite za rocaj ponve.

Drzalo za kabel sluzi tudi kot distan¢nik in zagotavlja razmik med aparatom in steno, kar preprecuje kopicenje toplote. Nikoli ne odstranite
tega distan¢nika (S. 3).
Posode ne postavljajte na plosco uporabniskega vmesnika, saj lahko pade in se poskoduje.

Previdno

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih
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objektih.
Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem, ga odklopite iz elektricnega omreZja.
Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.
Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z uporabnigkim
priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno povzroc¢eno skodo.
Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni servis. Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili
garancijo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omreZne vti¢nice.
Preden aparat primete ali ocistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.
Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve.
Odstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).
Vedno se prepricajte, da so Zivila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana.
Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.
Ko uporabljate posodo velikosti XXL, se prepricajte, da sta programa za levo in desno stran ista.
Ta naprava je opremljena s kratkim napajalnim kablom, da se zmanjsa nevarnost zapletanja ali spotikanja, do katerega lahko pride pri
daljsem napajalnem kablu.
Podalj$ki se lahko uporabljajo, ¢e ste pri njihovi uporabi previdni. Ce se uporablja podaljsek:
Oznacena nazivna elektri¢na napetost kabla mora biti enaka tisti od naprave.
Kabel je treba namestiti tako, da ne bo segal ¢ez rob pulta ali mizne ploice, kjer bi kabel lahko potegnili otroci ali se ¢ez njega
nenamerno spotaknili.
Podaljgevalni kabel mora biti ozemljen trizilni kabel.
Ta naprava ima polariziran vti¢ (eno rezilo je Sirse od drugega). Za zmanj3anje nevarnosti elektricnega udara je ta vti¢ namenjen temu, da
se v polarizirano vti¢nico vstavi le v eno smer. Ce se vti¢ v celoti ne prilega v vti¢nico, ga obrnite. Ce se $e vedno ne prilega, se obrnite na
usposobljenega elektricarja. Vtica ne poskusajte na noben nacin spreminjati.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4).
Upostevajte nacionalne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora
Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno, Ce je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega
vzdrzevanja. Nase jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro$nika. Ce potrebujete vec informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase

S|

pletno mesto www.home.id/warranty.

Podatki o okoljsko primerni zasnovi

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modela(-ov): NA15x

Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti P 0,2 wW
Poraba energije v stanju pripravljenosti P Ni na voljo W
Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti Ty 20 Min
Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011

Kontaktni podatki za ve¢ informacij DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIE (EU) 2023/826.

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.home.id.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose né
njé furré (Fig. 1) té nxehté.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né cezmé.

Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé Iéngu tjetér brenda né pajisje, pér té shmangur goditjen elektrike.

Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda tiganit, pér té parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat.

Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé gé pajisja éshté duke u pérdorur.
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Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e démtuar.

Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé qé éshté duke u pérdorur.

Mos futni kurré sasi mé té madhe ushqgimi sesa niveli maksimal gé tregohet né tigan.

Gjithmoné sigurohuni gé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjé ushgim.

Pérpara pérdorimit té paré, mbajtésja e kordonit duhet té montohet né pajisje.

Béni kujdes kur pastroni pjesén e sipérme té dhomés sé gatimit, rezistencén e nxehté, skajet e pjeséve metalike.
Mos e futni né prizé pérpara se té nxirrni materialin e paketimit dhe mbajtésin e kordonit né sirtar.

Paralajmérim

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangen rreziget.

Lidheni pajisjen vetém me njé prizé muri té tokézuar, té mbrojtur nga njé ndérprerés i rrjedhjeve té tokés.

Sigurohuni gjithnjé gé spina té futet sic duhet né prizé.

Kjo pajisje nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga
distanca.

Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit (Fig. 2).

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé
kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné
rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té
médhenj se 8 vie¢ dhe nén mbikéqyrje.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét e moshés nén 8 vjec.

Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 10 cm hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e pajisjet dhe
sipér saj. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

Gjaté skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit. Mbani duart dhe fytyrén né distancé té sigurt larg avullit dhe
vrimave té daljes sé ajrit. Gjithashtu béni kujdes ndaj avullit té nxehté dhe ajrit té cliruar né pozicionin e dorezés kur nxirrni tiganin nga
pajisja.

Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.

Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e patates qé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té
minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

Mos hidhni kurré vaj né tigan.

Duke gené se ky Airfryer ka dhomé té madhe, fugia e tij elektrike éshté e larté. Mos pérdorni pajisje té tjera té fugishme né té njéjtin gark
njékohésisht (p.sh., cajniké, skara elektrike dhe pajisje té ngjashme). Pérndryshe, mund té ndodhé gé siguresa né instalimet e shtépisé té
reagojé dhe rryma né kété prizé té ndérpritet.

Duke gené se ky Airfryer ka dhomé té madhe, pesha éshté e réndé kur mbushet me ushgim. Mos pérdorni kurré vetém njérén doré pér té
mbajtur dorezén.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérveg atij té pérshkruar né kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té Philips.
Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Tigani, ndarési dhe aksesorét e vendosur brenda hapésirés sé gatimit nxehen gjaté dhe pas pérdorimit té pajisjes, manovrojini gjithmoné me
kujdes.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien né kontakt me ushgimin. Shihni udhézimet e manualit té
pérdorimit né internet.

Mos e pérdorni dorezén e tiganit pér té mbajtur pajisjen.

Mbajtésja e kordonit shérben gjithashtu si ndarése, duke krijuar distancé midis pajisjes dhe murit pér té parandaluar akumulimin e
nxehtésisé. Mos e higni kurré kété spesor (Fig. 3).
Mos e vendosni tiganin né panelin e pérdorimit, pasi mund té bjeré dhe té shkaktojé léndim.

Kujdes

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat
profesionale apo dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar pér pérdorim nga klientét né hotele, motele,
ambiente pér fijetje dhe méngjes dhe mjedise té tjera banimi.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose
pérpara se ta pastroni.

Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.

Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret sipas
udhézimeve né kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon ¢do lloj pérgjegjésie pér démin e shkaktuar.
Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té autorizuar nga Philips pér kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen,
pérndryshe garancia béhet e pavlefshme.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta pastroni até.

Sigurohuni qé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo ngjyré
kafe.

Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi 180°C (pér té minimizuar prodhimin e akrilamidit).



- Sigurohuni gjithmoné gé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.
- Kinikujdes kur nxirrni ushgimin e gatuar dhe mos lejoni qé aksesorét té bien.
- Kur pérdorni tiganin XXL, sigurohuni gé programet majtas dhe djathtas té jené té njéjta.
- Kjo pajisje vien me njé kordon té shkurtér elektrik pér té ulur rrezikun e ngatérrimit ose té pengimit qé kané kordonét e gjaté elektriké.
- Mund té pérdoren kordoné zgjatues nése béni kujdes né pérdorim. Nése pérdoret njé kordon zgjatues:
Specifikimi elektrik i shénuar i kordonit duhet té jeté po aq i larté sa i pajisjes.
Kordoni duhet té vendoset né ményré gé té mos mbéshtillet mbi skajin e syprinés apo té tryezés ku mund té térhiget nga fémijét apo té
pengojé pa dashje.
Kordoni zgjatues duhet té jeté i tipit 3-telésh me tokézim.
- Kjo pajisje ka spiné té polarizuar (njéri teh éshté mé i gjeré se tjetri). Pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike, kjo prizé éshté menduar té
futet né prizé té polarizuar njédrejtiméshe. Nése spina nuk futet plotésisht né prizé, pérdoreni nga ana e kundért. Nése ende nuk pérshtatet,
kontaktoni me njé elektricist té kualifikuar. Mos u pérpigni té modifikoni spinén né ndonjé ményré.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat (Fig. 4) normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Kjo garanci nuk éshté e vlefshme nése ndodh njé defekt si pasojé e pérdorimit
té parregullt ose mirémbajtjes sé dobét. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion
ose pér té shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Informacioni i projektimit ekologjik
Informacioni i projektimit ekologjik pér modelin me identifikues: NA15x

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur P 0,2 wW
Konsumi e energjisé né modalitet pasiv P, N/A wW
Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv T, 20 Min
Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té métejshém DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands
Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Nemojte da stavljate aparat na vreli Sporet na plin ili na bilo koji $poret na struju i elektri¢ne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao nitiu
zagrejanu pecnicu (SI. 1).

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

- Ne dozvolite da voda ili neka druga te¢nost prodre u aparat da ne bi doslo do strujnog udara.

- Sastojke koje zelite da przite uvek stavite u posudu kako biste sprecili da dodu u dodir sa grejnim elementima.

- Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

- Posudu nemojte da punite uljem zato $to to moze da dovede do pozara.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

- Nikada nemojte da stavljate vecu kolicinu hrane od maksimalnog nivoa koji je oznacen na posudi.

- Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.

- Pre prve upotrebe morate da postavite drzac kabla na aparat.

- Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja gornjeg dela komore za kuvanje, vruc¢eg grejnog elementa, ivica metalnih delova.

- Nemojte da prikljucujete pre nego $to izvadite ambalazu i drzac kabla iz fioke.

Upozorenje

- Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sli¢can nacin kvalifikovane osobe kako bi se
izbegla opasnost.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu zasticenu uzemljenim osiguracem.

- Uvek proverite da li je utika¢ pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

- Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
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Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi (SI. 2).

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Cig¢enje i korisni¢ko odrzavanje doputeno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.
Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobada se vruca para. Drzite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od
pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takode, pazite na vrucu paru i vazduh koji se ispustaju kod drske prilikom uklanjanja posude iz aparata.
Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pecenje u aparat.

Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se
maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

Nikada nemojte da punite posudu uljem.

Posto ovaj Airfryer ima veliku komoru, njegova elektri¢na snaga je velika. Nemojte istovremeno da koristite druge snazne aparate na istom
strujnom kolu (npr. aparate za zagrevanje vode, elektricne rostilje itd). U suprotnom, moze da dode do reakcije osiguraca u kucnoj instalaciji
i do prestanka napajanja na uti¢nici.

Posto ovaj Airfryer ima veliku komoru, njegova tezina je velika kada je pun hrane. Nikada nemojte da drzite drsku samo jednom rukom.
Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom prirucniku i koristite iskljucivo originalne Philips dodatke.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Posuda, granicnik i dodaci u komori za kuvanje postaju vruci tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pazljivo rukujte.

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u onlajn prirucniku za upotrebu.
Nemojte da koristite drsku posude da biste drzali uredaj.

Op

Ele

Drzac kabla sluzi i kao razmaknica jer pravi razmak izmedu aparata i zida i tako sprecava pregrevanje. Nikada nemojte da uklanjate ovu
razmaknicu (SI. 3).
Nemojte da stavljate posudu na plocu jer moZze pasti i dovesti do povreda.

rez

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za

osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u

hotelima, motelima, preno¢istima i drugim vrstama smestaja.

Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢iscenja.

Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima

iz korisnickog prirucnika, garancija ce prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.

U slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat, jer ¢e u

suprotnom garancija biti ponistena.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.

Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju, a ne tamnu ili braon.

Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveze krompire na temperaturi vecoj od 180 °C (da bi se maksimalno smanijilo stvaranje

akrilamida).

Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.

Budite pazljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.

Kad koristite XXL posudu, levi i desni program moraju biti isti.

Ovaj aparat se isporucuje sa kratkim kablom za napajanje kako bi se smanijio rizik od upetljavanja ili saplitanja koji postoji sa duzim kablom

za napajanje.

Produzni kablovi mogu da se koriste ako se vodi racuna tokom upotrebe. Ako se koristi produzni kabl:

- Elektricna oznaka kabla mora da se podudara sa oznakom aparata.

- Kabl bi trebalo postaviti tako da ne pada preko ivice radne povrsine ili stola, tako da mogu da ga povuku deca ili da izazove slu¢ajno
saplitanje.

- Produzni kabl bi trebalo da bude uzemljeni kabl sa 3 Zice.

Ovaj aparat ima polarizovani utika¢ (jedna krak je Siri od drugog). Da bi se smanijio rizik od strujnog udara, predvideno je da se ovaj utikac

ukljucuje u polarizovanu uti¢nicu samo na jedan nacin. Ako utikac ne ulazi do kraja u uti¢nicu, okrenite utika¢. Ako i dalje ne ulazi do kraja,

obratite se kvalifikovanom elektri¢aru. Nemojte da pokusavate da menjate utikac ni na koji nacin.

ktromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa obi¢nim ku¢nim otpadom (SI. 4).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.
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Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili losim

odrzavanjem. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije,
posetite nasu veb-stranicu www.home.id/warranty.

Informacije o ekodizajnu

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacione oznake modela: NA15x

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potro$nja energije u isklju¢enom stanju P 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti P Nije dostupno w
Period pre automatskog prebacivanja u rezim pripravnosti T, 20 Min
Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011

Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih informacija DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.

Introduktion

Vig

ratulerar till ditt kop och hélsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av Philips support.

Vi

Las

Fara

Va

ktigt

den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Placera inte apparaten pa eller néra en varm gasspis eller pa nagon typ av elspis, elektriska kokplattor eller i en uppvarmd ugn (Bild 1).
Sank aldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

Se till att inte vatten eller ndgon annan vatska kommer in i apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan for att férhindra att de kommer i kontakt med varmeelementen.

Tack inte luftintags- och utblaséppningarna nar apparaten ar igang.

Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgéra en brandrisk.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

Vidror aldrig insidan av apparaten nar den ar igang.

Lagg aldrig i s& mycket mat sa att mangden overskrider den hégsta nivan som indikeras pa pannan.

Se alltid till att varmaren inte vidrors och att ingen mat fastnat i varmaren.

Sladdhallaren maste ha monterats p& enheten fére forsta anvandningen.

Var férsiktig nar du rengor den 6vre delen av tillagningskammaren: varmeelementet och kanten pa metalldelarna ar varma.
Ta ut forpackningsmaterialet och sladdhéllaren i ladan innan du ansluter apparaten till eluttaget.

rning

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.
Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag som skyddas av en jordfelsbrytare.

Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vagguttaget.

Den hér apparaten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller ett separat fjarrstyrningssystem.

Ytorna kan bli varma nér apparaten anvands (Bild 2).

Den héar apparaten kan anvandas av barn som &r 8 ar och éldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om
hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende saker anvandning och forstar riskerna som medfoljer.
Barn ska inte leka med produkten. Rengoéring och underhall far inte géras av barn savida de inte &r dver 8 ar och under tillsyn av vuxen.
Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.

Placera inte apparaten mot en vagg eller andra apparater. Lamna ett utrymme pa minst 10 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfér
apparaten. Placera inte ndgot ovanpa apparaten.

Vid varmluftsfritering slapps varm anga ut fran utblasen. Hall hander och ansikte pa sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se aven
upp med varm dnga och luft som slapps ut vid handtaget nar du tar ut pannan ur apparaten.

Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

Forvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara 6ver 6 °C for att minimera risken for exponering av
akrylamid i det forberedda livsmedlet.

Fyll aldrig pannan med olja.

Eftersom den har Airfryern har en stor tillagningskammare ar eleffekten stor. Anvand inte andra apparater pa samma krets samtidigt (till
exempel vattenkokare, elektriska grillar osv.). | s fall kan det handa att sakringen och strommen gar.

Eftersom den har Airfryern har en stor tillagningskammare ar den tung nar den ar full med livsmedel. Hall inte i handtaget med bara en
hand.

Anvand inte apparaten for nagot annat andamal an vad som beskrivs i anvandarhandboken och anvand endast originaltillbehoren fran
Philips.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den ar igang.
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Pannan, avdelaren och tillbehoren i tillagningskammaren blir varma under och efter anvandning av apparaten. Hantera dem férsiktigt.
Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du anvénder apparaten for forsta gangen. Se instruktionerna i
anvandarhandboken online.

Anvédnd inte pannans handtag till att halla i enheten.

Sladdhallaren fungerar som en distansanordning da den skapar ett avstand mellan enheten och vaggen for att forhindra
varmeackumulering. Ta inte bort den héar distansanordningen (Bild 3).
Stall inte pannan pa displaypanelen eftersom den kan trilla ned och orsaka skador.

rning

Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljé. Den ar inte avsedd att anvandas i miljder som personalkok i butiker, pa
kontor, bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller
andra liknande boendemiljéer.
Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du lamnar den obevakad och innan du monterar, tar isér, staller undan eller rengér den.
Placera apparaten pa en horisontal, jamn och stabil yta.
Om den anvénds pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphér
garantin att galla och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.
Lémna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for undersokning och reparation. Férsok inte att reparera apparaten
sjalv. Om du gor det upphor garantin att galla.
Dra alltid ut natsladden efter anvandning.
L&t apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengér den.
Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte morka eller bruna.
Ta bort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en temperatur hogre an 180 °C (for att minimera produktionen av akrylamid).
Se alltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.
Var forsiktig nar du héller ut den tillagade maten och var forsiktig sa att inte tillbehéren trillar ut.
Se till att vanster och hoger program ar samma nar du anvander XXL-pannan.
Den har apparaten har en kort natsladd for att minska risken for att personer trasslar in sig i den eller snubblar om den, vilket kan ske med
en lang natsladd.
Forlangningssladdar kan anvandas om forsiktighet iakttas. Om en férlangningssladd anvéands:
Natsladdens elektriska markdata maste vara lika hoga som apparatens markdata.
Sladden ska arrangeras sa att den inte ligger 6ver bankens eller bordets kant dar barn kan dra i den eller personer kan snubbla 6ver den.
Forlangningssladden ska vara jordad med en sladd med tre ledningar.
Den hér enheten har en polariserad kontakt (ett blad ar bredare an det andra). For att minska risken for elektrisk stot ar den har kontakten
avsedd att passa i ett polariserat uttag pa endast ett satt. Om kontakten inte passar helt i uttaget ska du vanda den. Om den fortfarande
inte passar ska du kontakta en kvalificerad elektriker. Forsok inte att modifiera kontakten pa nagot satt.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den héar apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland hushallssoporna (Bild 4).
Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support
Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller
daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller aberopa garantin

kan

du besoka var webbplats www.home.id/warranty.

Ekodesigninformation

Ekodesigninformation fér modellidentifierare: NA15x

Beskrivning Symbol Vérde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage P, 0,2 w
Stromforbrukning i standbylage P Ej tillampligt W

Tid innan automatisk vaxling till standbylage T, 20 Min
Standard som anvants for matning av driftsvarde EN 50564:2011

Kontaktuppgifter for att fa mer information DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nederlanderna

Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin Grintintizi www.home.id adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Tehlike

- Cihazi sicak gaz ocaginin yakinina veya lizerine ya da elektrikli ocaklarin Gzerine veya sicak firinin (Sek. 1) igine koymayin.
- Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

- Elektrik carpmasini 6nlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin vermeyin.

- Isitma elemanlariyla temas etmelerini 6nlemek icin pisirilecek malzemeleri her zaman tavaya koyun.

- Cihaz calisirken hava giris ve hava cikis acikliklarinin Gstini kapatmayin.

- Yangin tehlikesine neden olabilecedinden tavayi yag ile doldurmayin.

- Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Cihaz calisirken cihazin icine kesinlikle dokunmayin.

- Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

- Isiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan daima emin olun.

- llk kullanimdan &nce kablo tutucu cihaza monte edilmelidir.

- Pisirme haznesinin Ust kismini, Sicak isitma elemanini, metal parcalarin kenarini temizlerken dikkatli olun.
- Cekmecedeki ambalaj malzemesini ve kablo tutucuyu cikarmadan énce fise takmayin.

Uyari

- Besleme kablosu hasar gérmiisse herhangi bir tehlikenin ortaya cikmasini 6nlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Cihazi, sadece topraklama kacagi devre kesiciyle korunan toprakli bir duvar prizine takin.

- Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili oldugundan emin olun.

- Bucihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullaniimamalidir.

- Kullanim (Sek. 2) sirasinda acik ylzeyler isinabilir.

- Bucihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi
ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdinddr.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buiylk ve gézetim altinda olmadiklari surece, cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

- Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiictik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

- Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin arkasinda, yan kisimlarinda ve tizerinde en az 10 cm bosluk
birakin. Cihazin tizerine hicbir sey koymayin.

- Sicak havayla pisirme sirasinda hava cikisi acikliklarindan sicak buhar cikar. Ellerinizi ve yiztinizi buhardan ve hava cikist agikliklarindan
uzakta, glvenli bir mesafede tutun. Ayrica, tavayi cihazdan cikarirken sicak buhara ve sap konumundan cikan havaya karsi dikkatli olun.

- Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.

- Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates ¢esidine uygun ve hazirlanan gida Griinintin akrilamide maruz kalma riskini en aza
indirmek icin 6°C'nin Gzerinde olmalidir.

- Tavayi kesinlikle yag ile doldurmayin.

- BuAirfryer'in bliylk bir haznesi oldugundan elektrik glict ytiksektir. Diger glcli cihazlart ayni devrede ayni anda calistirmayin (6r. su isitici,
elektrikli 1zgara vb.). Aksi takdirde evinizin tesisatindaki devre kesici devreye girebilir ve bu prizdeki glc kesilebilir.

- BuAirfryer'in haznesi blyuk oldugundan, yiyecek doluyken agir olur. Sapi tutmak icin asla tek elinizi kullanmayin.

- Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, baska herhangi bir amagla kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlart ile kullanin.

- Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

- Tava, ayirici ve pisirme haznesinin igine yerlestirilen aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve kullanildiktan sonra sicak olur. Bunlari tutarken her
zaman dikkatli olun.

- Cihaziilk kez kullanmadan énce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin. Cevrimici kullanim kilavuzunun talimatlarina bakin.

- Cihazi tutmak icin tava sapini kullanmayin.

- Kablo tutucu ayni zamanda cihaz ile duvar arasinda bir mesafe olusturarak isi birikimini dnleyen bir ara parca gérevi gorir. Bu ara parcay!
(Sek. 3) asla ¢tkarmayin.
- Tavayi kullanici araytzii panelinin Gzerine koymayin, tava dusebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Dikkat

- Bucihazyalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi
ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da
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uygun degildir.

- Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve gézetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin gtic kaynagr baglantisini
mutlaka kesin.

- Cihazi yatay, duz ve sabit bir zemin Gizerine yerlestirin.

- Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olmayan
sekillerde kullaniimasi durumunda, garanti gecerliligini yitirecek ve Philips s6z konusu zararla ilgili olarak her tirlt sorumlulugu
reddedecektir.

- Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine génderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi takdirde
garantiniz gecerliligini yitirir.

- Herkullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

- Cihazi tutmadan veya temizlemeden once yaklasik 30 dakika sogumasini bekleyin.

- Bucihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi cikmasina dikkat edin.

- Yanmis kalintilari cikarin. Taze patatesleri 180°C'nin Gzerinde bir sicaklikta kizartmayin (akrilamid Gretimini en aza indirmek icin).

- Airfryer'daki yiyecegin tamamen pistiginden daima emin olun.

- Pismis yiyecekleri hazneden bosaltirken dikkatli olun ve aksesuarlarin diismemesine dikkat edin.

- XXLtavayi kullanirken sol ve sag programlarin ayni oldugundan emin olun.

- Bucihaz, daha uzun bir gli¢ kablosuyla meydana gelebilecek takilma veya dolanma riskini azaltmak icin kisa bir gii¢ kablosuyla birlikte
saglanir.

- Kullanim sirasinda dikkatli olunmasi kosuluyla uzatma kablolari kullanilabilir. Uzatma kablosu kullaniliyorsa:

Kablonun belirtilen elektrik degeri, cihazin degerini karsilayacak kadar yliksek olmalidir.

Kablo, tezgahin veya masanin kenarindan sarkmayacak ve cocuklar tarafindan cekilemeyecek veya kazara takilmaya neden olmayacak
sekilde diizenlenmelidir.

Uzatma kablosu topraklanmis tipte 3 telli bir kablo olmalidir.

- Bucihaz kutuplanmis bir fise sahiptir (bir uc digerinden daha genistir). Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin bu fis, kutuplanmis bir prize
ve sadece tek yonde takilabilir. Fis prize tam olarak oturmazsa fisi ters cevirin. Hala oturmuyorsa yetkili bir elektrikgiyle iletisime gegin. Fisi
herhangi bir sekilde degistirmeye calismayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Geri doniisim
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla (Sek. 4) birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Granlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu trin icin iki yil garanti vermektedir. Hatali kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle meydana gelecek kusurlar
garanti kapsami disindadir. Bu garanti, bir tiiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya
garantiyi kullanmak icin litfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Eko tasarim bilgileri

Model tanimlayicilari i¢in eko tasarim bilgileri: NA15x

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gt tiketimi P 0,2 W
Bekleme modunda giic tiketimi P Yok wW
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesi icin gereken sure Ty 20 Dk
Hizmet degeri icin 6lciim standardi EN 50564:2011

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollanda

Cihaz, (AB) 2023/826 sayill KOMiSYON TUZUGUNUN eko tasarim gerekliliklerine uygundur.

YKpaiHcbKa

Bctyn
Bitaemo 3 npuabaHHsMm Bupoby Philips!
LLLo6 y noBHi Mipi ckopucTaTucs NiATPUMKOIO, siky NPOMNoHye komnaHis Philips, 3apeectpyiTe cBin B1pi6 Ha BebcanTi www.home.id.

Baxknuea iHcbopmauis

YBaxHO npounTanTe Ljjo Bax ey iHchopmaljiio nepes no4aTkom KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM Ta 36epiraiTe oro A8 ManbyTHLOI [OBIAKN.

Heb6esneuyHo

- He cTaBTe NpucTpin Ha rapsivy ra3oBy MaUTY, Ha YCi BUAW eNeKTPOMNNT Ta eNeKTPUYHNX NAACTUH YK y po3irpiTy Ayxosky (Man. 1) abo 6ins
HYIX.

- Hikonu He 3aHyploiiTe NpUCTPI y BOLY Ta He MUIATE OrO MNif, KpaHOM.

- [nsa 3anobiraHHs ypaxkeHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM CITIAKYTE, LOo6 ycepeanHy NpUcTpoto He moTpanuia BoAa UM iHWa piaunHa.
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Mpunbop cooTBeTCTBYET TPEGOBAHMAM K 3KONOrMYHOCTY upekTusbl 2009/125/EC.He HakpunBarTe 0TBOPM BXOAY 1 BUXOAY NOBITPS, KON
NPUCTPIN NpaLoe.

[nsa 3anobiraHHs Noxexi He HaavMBanTe B Yally oito.

He BUKOPWCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO LTEKep, Kabenb X1BNeHHs abo cam NPUCTPI NOLWKOOXEHO.

He TopkanTecs BHYTPIWHBLOT YaCTUHW NPUCTPOIO, KON BiH MPaLIoE.

He knagite NpoayKTV BULLE MaKCUMasibHOroO PiBHS, BKa3aHoro B Yallli.

CnigkywTe, o6 HarpiBay 6yB BiNlbHUI | OO [0 HBOTO He NpuMnana ixa.

Mepep NepLnM BUKOPUCTAaHHAM NOTPIOHO BCTAHOBUTY Ha MPUCTPIN TprMay Kabento.

BynbTe obepexHi nif vyac YMLLEHHS BEPXHBOI AiNSHKM BIAAINEHHSA NS NPUrOTYBaHHA: rapsunii HarpiBanbHUN eNeMEHT, Kpait MeTanesux
YacTUH.

He nin’eqHyiTe 0O PO3€TKY, He 3HABLUW NakyBabHU MaTepian i He BUNHABLLM TpMay Kabento i3 Lyxnsam.

nepep>xeHHs

SAKLLLO Kabesb XMBNEHHS NOLIKOLXKEHO, A1t YHUKHEHHS Hebe3neku noro noTpibHo 3aMiHnTv nute y Philips, 3BepHyBLIMCH IO CepPBICHOTO
areHTa KomnaHii abo kBanigikoBaHMx ocio.

Min’enHynTe NpUCTpIn NnLe A0 3a3emeHol pO3eTKM, 3aXMULLEHOI aBTOMaTUYHM BUMUKAYEM.

3aBXau nepesipaiTe, Y WTeKep BCTAHOBIEHO Y PO3ETKY HaNeXHMM YMHOM.

Llei npucTpivt He Npr3HaYeHo ANs KepyBaHHSA 3a JONOMOroto 30BHILLHbOrO TaniMepa Yv OKPeMOi CUCTEMU ANCTaHLiNHOMO KepyBaHHS.
Konwv npuctpin npayoe (Man. 2), AOCTynHi A1t AOTUKY NOBEPXHI MOXYTb HarpisaTucs.

LM NprcTpoeM MOXXyTb KOPUCTYBATUCS AiTH BikoM Bif, 8 pokiB abo Gisblie Y 0cobu i3 nocnabneHnmm hisnyHuMm BiguyTTsiMmn abo
PO3yMOBMMM 34iOHOCTSIMM, UK 63 HanexHOro AOCBiAy Ta 3HaHb, 38 YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BiAOyBaEeTbCs Nif HarnsaoMm, im 6yno
NpPOBeAEHO IHCTPYKTaX LLoA0 6e3neyHOro KOPUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix BY10 NOBILOMIIEHO MPO MOXJTUBI PUBMKM.

He no3BonsiiTe Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BoNATe AiTAM A0 8 POKiB BUKOHYBATV YULLIEHHS Ta [ornsA 6e3 Harnsay AopoUInX.
36epirante NpucTpin i noro kabens Nnoaani Big Aite Bikom 4o 8 pokis.

He BcTaHoBMOMTE NPUCTPIN 6iNg CTiHK abo IHLWKX NPUCTPOIB. 3anuLuTe WoHanMeHLwe 10 cM BiNbHOrO Micus 3a NPUCTPOEM, Haf HUM i 3
060X CTOpiH. He cTaBTe Hi4Oro 3Bepxy Ha MPUCTPIN.

Mg Yac cMaxeHHs i3 BUKOPUCTaHHAM raps4yoro NoToKy NOBITPSA 3 OTBOPIB BUXOLY MOBITPS BUXOAUTL rapsya napa. TpyManTte pyku ta
06nmuys Ha 6e3neyHin BiAcTaHi Bif napu i Big 0TBOPIB BrXoAdy NoBiTps. Takox byabTe 06epexHi, Konu BUMMaETe yally i3 NpUcTpoto, wob
He 0bMeKTNCs rapsivoio Napoto i MOBITPSIM, sIKi BUXOAATH i3 MicLA pO3TaLLyBaHHs PyYKu.

Hikonu He BUKopucTOBYITE Nerki NpofykT abo nanip As BUNiKaHHs y NpyUcTpoi.

36epiraHHs kapTonni: TeMnepaTypa NoBKHHa BiANOBIAATM COPTY KapTomni, sika 36epiraeTbes, | Mae 6yTh BuLle 6 °C Ans 3MEHLLEHHS pU3KKY
BMIMBY aKpunamigy Ha NnpuroTosaHy ixy.

Hikonu He HanvBanTe B Yally onito.

OcKinbku Ug MynbTUNiY Ma€e BeNMKe BiAiNeHHS, il eNeKTpUYHa NOTYXHICTb TaKoX BeNlnka. He BMVKaliTe OJHOYACHO iHLLi NOTY>XHi NpUCTPOi
B Tl camiit Mmepexi (Hanpuknag, YanHyKy, enekTporpuni TOLWO). [HaKLle MOXe CTaTUCA TakK, WO CNpaLjoe aBTOMATUYHIIM BUMMKAY Y BaLLin
AOMaLLHI enekTponpoBOoAL, i XKMBNEHHS B Ll PO3ETLi 3HUKHE.

OCKiNbKY Lst MyNbTUNIY MaE BeNVKe BiAAINEHHS, BOHa 6araTo BaXuTb, KON HaNoBHeHa iXelo. Hikonu He TpumManTe NpUCTpiit anLe ofHieo
PYKOIO 3@ pyuKy.

He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN ANS IHLWIMX LiiNIeN, HiXK ONUCaHO B LibOMY MNOCIBHMKY KOPUCTYBayva, | KOPUCTYNTECs IULLIE OPUTiHANbHUMMU
akcecyapamu Philips.

He 3anuwwaiTe npucTpin npawosaty 6€3 Harnagy.

Mig vac i nicng BUKOpUCTaHHSA NPUCTPOLO Yallia, Po3MiNtoBay Ta akcecyapy, po3MmillieHi BcepeduHi BigaineHHs Ang npurotyBaHHs ixi,
HarpiBaloTbcsl. 3aBX/AM NOBOAbTECS 06epexHO.

Mepep NepLMM BUKOPUCTaHHAM PeTeNbHO MOYNCTIT YaCTUHU, SIKi KOHTAKTYBaTUMYTb i3 XXeto. YnTalTe BKa3iBKM B MOCIOHMKY KOPUCTyBaYa.
He TpumanTe npucTpiit 3a pyyky YaLui.

TpumMay kabesnio Takox BUKOHYE (PYHKLLIIO PO3AiMtoBaYa, CTBOPIOIOUM NPOCTIP MiX MPUCTPOEM i CTIHO, LLO6 3anobirTi HaKkonMYeHH:o Tenna.
Hikonu He BuimanTe uen posginosay (Man. 3).
He cTaBTe Yaluy Ha naHesb iHTepdency, OCKiNbK1 BOHa MOXe BMacTU i CNPUYMHUTY TPaBMyBaHHSI.

YBara!

Llei NpucTpiit Npr3HaYeHo BUKIIIOYHO AN NOB6YTOBOrO BUKOPUCTaHHS. Moro He Npu3HaYeHo NS BUKOPUCTaHHS Ha CIYXB60BUX KyXHAX Y
MarasuHax, odicax, hepMepcbkix rocnofapcTBax Ta B iHWMX BUPOBHUUMX yMOBaXx. Moro He Npr3HaYeHo Ans BUKOPUCTaHHS KNiEHTaMU B
roTessx, MoTesIsiX, FoTessX i3 KOMMIEeKCOM NOUTyr «HOYIBAS i CHIAHOK» Ta iHLLIMX XWX CepefoBMLLAX.

3aBxau Bifl'€4HyTe NPUCTPIN Bifd Mepexi, AKLLO 3an1WwacTe oro 6e3 Harnsay, Ta nepes Tum sik 36mpatu, po3bupatit, Yuctut abo
BilkNagaTi noro Ha 36epiraHHs.

MocTaBTe NPUCTPIN Ha FOPU30HTabHY, PIBHY i CTiKY MOBEPXHIO.

SIKLLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS HEHaNEXHO, y NpodeciHmX Yn HaniBnpodecinHnx Uinsx abo iHW1M YMHOM BCcynepeu Wil iHCTpyKLii,
rapaHTisi BTpayae YnHHICTb, a komnaHis Philips He Hece BiANoBiAaNbHOCTI 3a 3anoAisiHy WKoAy.

MepeBipky Ta pEMOHT NPUCTPOLO C/1iA MPOBOAUTI BUKITIIOYHO B CEPBICHOMY LIEHTpI, ynoBHoBaxeHoMy Philips. He HamaraiiTecst peMoHTyBaTHt
NPUCTPI CAMOCTINHO, Lie Npr3Beae A0 BTPaTW rapaHTii.

Micns BUKOPWCTaHHA 3aBX AV Bifl'€QHyTe NPUCTPIV BiA MepeXi.

[anTe NpuCcTPOIO OXONOHYTV NPOTAroM Npunba. 30 XBUNWH, Nepes TMM sik 6paTu 1oro abo YNCTUTK.

FoTynTe NPoAyKTU B NPUCTPOI A0 30JI0TUCTO-XOBTOrO, @ He 0 TEMHOro abo KOPUYHEBOTO KOSTbOPY.

Bugansainte obropini 3anmwku. He cmaxre cBixy kapTornsio 3a Temnepatypw Butiie 180 °C (o6 MiHiMi3yBaTV yTBOPEHHS akpunamigy).
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- 3aBxawv cnigkynTe, Wwob ika yna B MynbTUNEeYi A0 NOBHOI FOTOBHOCTI.

- bynbTe obepexHi, BUAMBaloyM roToBy CTPaBy, i CTeXTe 3a TUM, o6 He BUNanu akcecyapu.

- Y pasi BUKopuCTaHHs Yali po3mipy XXL, nporpamu anisi niBoro Ta npaBoro BiadineHb HeobXiaHO 3p0bUTY OAHAKOBUMU.

- Len npucTpiit nocTava€eTbcs 3 KOPOTKMM Kabenem X1BMEHHS, 06 3MEHLWUTY PU3UK 3ar1yTyBaHHs abo CNoTUKaHHS, AKi MOXYTb BUHUKATH
3 JOBLUNM Kabenem XUBIeHHS.

- MNoposxxyBanbHi kabeni MOXHa BYKOPVCTOBYBATY, SIKLLO POOUTY Lie 3 06epexHicTIO. SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS MOAOBXYBasIbHIUI Kabesib:
- 3a3HayeHun enekTPUYHNA HOMiHaN Kabento NOBUHEH BiANOBIAATU HOMIHaY MPUCTPOIO.
- Kabenb NoTpibHO PO3MICTUTM TaKUM YMHOM, LLOO BiH He 3B1CaB Haf, KPAEM CTiflbHUL abo CTONy, fie NOro MOXYTb NOTATHYTW AiT1 abo

BUMaJIKOBO MepeyenmTucs.

- lNoposxyBay NoBUHeH ByTH 3a3eMIeHNM 3-XWbHUM Kabenem.

- Len npuctpin mae nonsapu3oBaHy BUKY (0AVMH KOHTAKT WMPLIWNA 3a iHWNi). LLLo6 3MEHLUINTY pU3KNK ypaxkeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM, Lo
BUJIKY MOXHa BCTaBJISATU B MONSPV30BaHy PO3ETKY vlle ofHVM 60KOM. SIKLLO BUSIKa He MOBHICTIO BXOAWTb Y PO3ETKY, NepeBepHiTh ii. Ko
BOHa Hajani He BXoAuUTb, 3BePHITbCSA A0 KBanithikoBaHOro enekTpuka. He Hamarantecs Oyab-gKuM YMHOM MOANMIKYBaTV BUNKY.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)
Llen npucTpint BiANOBIAaE YHHUM CTaHAaPTaM i NPaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BNAWBY €NeKTPOMAarHiTHUX NoniB.

Mepepobka
- Llen ciMBOS 03HAYaE, LLO eN1eKTPUYHI BUPOOU He MignsraoTb yTuaisali 3i 3BMYanHuMu nobyToBrumm Bigxogamu (Man. 4)
- JoTpumyitech NpaBun po3gineHoro 36opy enekTprYHUX NPUCTPOIB Y BaLii KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpuMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOpiuHy rapaHTito Ha Len Bupib i3 AaTn npuadaHHs. [apaHTis He NOLUMPIOETbCA Ha AedeKTH, CNPUYMHEHI
HenpaBUbHYM BUKOPWCTaHHAM abo NoraHoro TexHiYHoro obciyroByBaHHs. Lisi rapaHTis He nopyLuye Balui npasa, nepefbadeHi 3akoHaMm Npo
3aXMUCT NpaB CrnoxwuBadyis. s oTprMaHHs AodaTkoBoi iHhopMmaLlii abo BUKOpUCTaHHS rapaHTii, BigsiganTe Haw cainT www.home.id/warranty.

IHdopmauis npo ekogusanH

IHdopmauis npo ekoausaiiH ans ineHTudikatopa(ie) mogeni: NA15x

Onuc CumBon 3HavyeHHa OauHnui
CnoXunBaHHSA eHeprii B peXyMi BAMKHEHHS P 0,2 BT
CnoXunBaHHS eHeprii B pexuMi BAMKHEHHS! Py Hewmae BT

Yac o aBTOMaTUYHOrO Nepexoy B PeXmnM ovikyBaHHS T, 20 XB
CTanfapT BUMIPIOBaHHS CMOXWBALbKOT LIHHOCTI EN 50564:2011

KoHTakTHa iHopMaLlis ANns oTpYMaHHS 4OAATKOBUX BiJOMOCTeN DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands (Higepnanan)

MpwcTpin BiANOBiAa€ BUMOram ekonoriyHoro AvsanHy PEMTAMEHTY KOMICIT (EU) 2023/826.
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